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“Dengan menyebut Nama Allab, Yang Mabapemurab [agi
Mabapenyayang.”
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ALf Laam Raa'. Inilab ayat-ayat al-Qur-in yang mengandung bikmab. Q5.
10:1) Patutkab menjadi keberanan bagi mannsia, babwa Kami mewabyukan
kepada seorang laki-laki di antara mereka: “Berilab peringatan kepada
manusia dan gembivakanlab orang-orang bertman, babwa mereka mem-
punyai kedudukan yang tinggi di sisi Rabb mereka.” Orang-orang kafir
itu berkata: “Sesunggubnya orang ini (Mubammad 8) benar-benar adalab
tukang sibir yang nyata.” (QS. 10:2)

Adapun huruf-huruf yang terpotong-potong di awal beberapa surar,
maka pembicaraan tentang hal tersebur velah lewat di awal surat al-Bagarah.
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§ s s gy s B “Inilah ayat-ayat al-Qur-an yang mengandung
bikmah,* Maksudnya, ini adalah ayar-ayar al-Crur-an vang mubkam dan yang
nyata. Al-Hasan al-Bashn berkara: "Maksudnya yaitu, Taurat dan Zabur.”

Dan firman-Nya: 4 Uk L% 0657 3 “Patuckak menjadi keberanan bagi
manusia,” (hingga ayat seterusnya). Allah Ta'ala berfirman, mengingkari orang
vang keheranan dari kalangan orang-orang kafir terhadap diurusnya para
Rasul dari golongan manusia, sebagaimana Allah Ta'ala memberi kabar tentang
generasi terdahulu melalui ucapan mereka: 4 W34 ‘20 b “dpakah manusia
yang akan memberi petsrjuk kepada fami?™ (5. Ar-Taghaabun: 6).

Adh-Dhabhak berkara dan Tbow * Abbas: “Ketika Allah Ta'ala mengurus
Muhammad &% sebagai Rasul, orang-orang Arab atau sebagian dari mereka
mengingkannya, maka mereka berkata: “Allah akan lebih Agung kalau Rasul-
Nya bukan dari manusia seperti Muhammad,’ lalu Allah 38 menurunkan ayar:
§ Uni 0 T B ‘Patnekah menjadi keberanan bagi manusia,” (hingga ayat se-
terusnya).”

Firman-Nya: € 34 735 20 500,00 2 00 200 “Dan gembirakanlah
orang-orang beriman, babwa mercka mempunyai kedudwkan yang tinggi.”
Maksudnya, kebahagiaan telah mendahului mereka, dalam kirab caratan
terdabuly, (hal iniEd) diriwayarkan dari Ibnu “Abbas.

Mujahid berkara: “Yairu amal-amal shalih, shalar, puasa, shadagah
dan bacaan tasbih mereka.” Mujahid berkata: “Dan Muhammad # memben
syafa’at kepada mereka.” Begiru juga perkaraan Zaid bin Aslam dan Muqaril
bin Hayyan.

Ibnu Jarr memilih perkataan Mujahid, bahwa yang dimaksud “qudams
shidgin " adalah amal-amal shalih yang mereka amalkan, seperti dikatakan
“Lahi gadarenn fil Tslam,” (1a memiliki amal baik dalam Islam) seperti ucapan

Hassan bin Tsabir:
au el Juyy ¢ ) ed) Ji gadh b

Eami mempunyai amal yang mulia kepadamu. Dan orang-orang se-
telah karmi
mengikuti pendahulu kami dalam taar kepada Allah.

Dan firman Allah Ta’ala: 4 22 :,-'-.,_.l e 3 g% 6 B "Orang-orang
kafir berkata: Sesunggrbnya orang ini (Mubammad) benar-benar adalah tukang
sthir yang nyata.'” Maksudnya, bersamaan dengan Kami utus kepada mereka
seorang Fasul dan kalangan mereka, seorang laki-laki dari jenis mereka, sebagai
pemberi kabar gembira dan yang menakuti-nakuti (pemberi peringatan):
€ Ind =138 O 055 6 B “Orang-ovang kafir berkata: Sesunggubrya orang
ini [Muhammad) berar-benar tukang sibir yang nyata.” Maksudnya yairu, yang
jelas dan mereka (orang-orang kafir itu) berdusta dalam hal it
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Sesunggubnya Rabb-mu ialab Allab yang menciptakan langit dan bumi
dalam enam masa, kemudian Allab bersemayam di atas ‘Arsy (singgasana)
untuk mengatur segala wrusan. Tiada seorang pun yang akan memberi
syafa’at kecuali sesndab ada izin-Nya. Yang demikian itulab Allab, Rabb-mu,
maka ibadabilab Dia. Maka apakab kamu tidak mengambil pelajaran.
(QS. 10:3)

Allah 38 memberikan kabar, bahwa sesungguhnya Allah adalah Rabb
semesta alam dan sesungguhnya Allah menciprakan langit dan bumi dalam
enam hari, seperti hari-hari dunia ini. Pendapar lain mengatakan bahwa tap
saru han sama dmgan seribu tahun dan har-han dunia, setelah itu Allah ber-
semayam di atas ‘Arsy yan akgh]mrupakan makhluk yang paling agung dan
merupakan atap seluruh m

Dan firman-Nya: € 5 73 "Unm.k mengﬂﬂrxgdasm Maksud-
nya, mengatur semua makhluk. € =4 P R el Jee 455 Ly
“Tidak ada yang tevsembunyi dari pada-Nya seberat v paan (Baik) yang ada
di Langit manpun yang ada di bumd.” (8. Saba’: 3). Allah tidak disibukkan cleh
saru masalah dengan masalah yang lainnya dan tidak pula masalah-masalah
itu membuat-MNya salah, Allah tidak bosan dengan desakan orang-orang yang
meminta. Ketika mengatur yang besar, ridak membuat-Nya lalai unruk me-
ngarur yang kecil, yaitu mengenai gunung, lautan, tempat yang ramai dan
juga yang sunyi dari penghuninya.

§ doslnuy i LL’..M,:.’...*J_, b “Dan tiadalah berguna syafa‘ar di sisi-
Nya melainkan bagi ovang yang velab duzmk..m—hju emperaleh syafa'at itn.”
(QS. Saba’: 23). Dan firman-Nya: € o,/5% %/ 1,356 l.;S..J il l.S.h. ¥ “Dzat yang
demukian itmlah Allab, Rabb-mu, maka ibadabilah Dia. Maka apakab kamw tidak
mengambil pelajaran. " Maksudnya, Esakanlah Allah dengan beribadah kepada-
Nya saja, tiada sekutu bagi-Nya. 4 02515 5%l b “Maka apakab kamu tidak
mengambil pelajavan. " Maksudnya, hai orang-orang musyrik dalam urusanmu,
kamu beribadah kepada Allah beserta ilah-ilah yang lainnya, pad.ahal kamu
mengetahui bahwa suunggu.hnya Allah sendirilah yang membuar ciptaan,
sebagaimana firman-Nya: 4 & i, & riils 20 UL 00 "Dan sesungeubnya
jika kamu bertanya kepads mereka: ‘Siapakab yang menciptakan mevekas Niscaya
mereka mm,mw.b Allah, (8. Az-Zukhruf: E?’_‘,l
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Hanya kepada-Nyalab kamu semua akan kembali; sebagai fanfi yang benar
daripada Allab, sesunggubnya Allab menciptakan makblick pada permulzan-
nya kemudian mengulanginya (mengbidupkan) kembali (sesudal berbanghit),
agar Allab memberi pembalasan kepada orang-orang yang beriman dan
yang mengerjakan amal shalily dengan adil, Dan untnk orang-orang kafir,
disediakan minuwman air yang panas dan adzab yang pedib disebabkan
kekafiran mereka. (QS. 10:4)

Allah Ta'ala memberi kabar, bahwa sesungguhnya kepada-MNyalah
rempar kembalinya para makhluk pada hari Kiamar, Allah tidak meninggalkan
saru (seorang) pun dari mereka hingga mengembalikannya, sebagaimana Allah
memulainya. Kemudian Allah Ta%ala (Yang Mahatinggy) menyeburkan, bahwa
sesungguhn) ya Allah mmgemb-:hkm makhluk sebagaimana Allah memulai-
nya, € < oyl Ay i 3 i iy G 3 ¥ Dan Dialah yang menciptakan
{mannsia) dari _pnmuh.uz kemudian mengembalikan (menghidupkan nya
kembali, dan menghidapkan kembali itwe adalab lebib mudab bagi-Nya. " Q5.
Ar-Ruum: 2?}.

€ el Al iy 1S Ll sl B “Agar Allah memberi pem-
balasan kepada orang-orang yang beviman dan mengerjakan amal shalih dengan
adil.” Maksudnya, dl:ngﬂ:l pembalasan yang adil dan setimpal.
4 o h._;itlj'lf!_.w.,,u._..l.u-._;.a- .--.I._-l....h,-.‘f ZedNy B "Dian untuk orang
orang kafir disediakan minuman aiy yang panas dan adzak yang pedib disebabban
kekafivan mereka.” Maksudnya, disebabkan kekafiran mereka, mereka disiksa
pada hari Kiamar dengan berbagai macam siksaan, berupa angin panas, air
panas dan naungan asap yang hitam.

A _.r.ﬂ',l.#-"".f..-" ,;f} ,;-.-"..#"-{
_r—L.-—! t_}JI-'IJ__A'I'_’I

Jsie 3 41.
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Dialab yang menjadikan matabari bersinar dan bulan bercabaya dan di-
retapkan-Nya manzilab-manzilab {tempat-tempat) bagi perjalanan bylan
itn, supaya kamy mengetabni bilangan rabun dan perbitungan (wakon).
Allab vidak menciprakan yang demikian itn melainkan dengan bag. Allab
menjelaskan tanda-tanda (kebesaran-Nya) kepada orang-orang yang me-
agetabui. (Q5. 10:5) Sesunggubnya pada pertwkaran malam dan siang itn
dan pada yang diciptakan Allab di langit dan di bumi, benar-benar terdapat
tanda-tanda (keknasaan-Nya) bagi orang-orang yang bertakwa. (Q5. 10:6)

Allah #£ memben kabar tentang ciptaan-Nya berupa tanda-tanda yang
menunjukkan atas kekuasaan-Mya dan keagungan kerajaan-Nya. Sesungguhnya
Allah menjadikan cahaya yang memancar dari marahari sebagai sinar dan
menjadikan cahaya bulan sebagai penerang, Yang ini merupakan sinar marahari
dan yang itu adalah cahaya bulan, keduanya berbeda dan tidak serupa (antara
matahan dan bulan#9), Dan Allah menjadikan kekuasaan matahar pada siang
hari dan kekuasaan bulan para malam hari. Allah menentukan bulan pada
manzilah-manzilah (tempar-tempart bagi perjalanan bulan), maka muls-mula
bulan itu keal, kemudian cahaya dan bentuknya semakin bertambah sehingga
ia menjadi penuh cahayanya dan sempurnalah purnamanya, kemudian mulailah
1a m:ngl:-cll ]:lu:lgga kembali ktpaﬂl bﬂltuk scmu]a dalam Wﬂktl.l satu bula.n
Sebagaimana firman Allah Ta'ala: € sub o 2000 €56 5 5 0056 a0 b
*Dan telah Kami tetapkan bagi bulan manzilab-manzilah, sehingga g‘fmtefﬂ.k dia
sampat ke manzilah yang tevakbir) kembalilah dia sebapai bentnk randan yang
ta. * (QS. Yaasiin: 39).

Dan firman-Nya dalam ayar yang mulia ini: € S5 ¥ "Dan Allab me-
netapkanmnya.” Maksudnya adalah bulan. § LAy 00 336 1, 202 J5L S B
“Tempat-tempat bagi pevialanan bulan itw, supaya kamu mengetabui bilangan
tabun dan perbitnngan wakty, " Maka dengan marahari, kamu mengetahu hari-
hari dan dengan bulan, kamu mengetahui bilangan bulan-bulan dan rabun-
tahun.

# =0 N 2 G Gl LS B “Allah tidak menciptakan yang demikian itu
melainkan arenésn*baq, " Maksudnya, Allah ridak menciptakannya dengan
main-main, akan tetapi dalam pencipraan itu ada hikmah yang agung dan
hujjah yang kuar, sehag;:.mma Ern:un-N}rz.

& M0 s ,:.U..-_h_'.;l siE el B 5 S0 3T L) e S Gl L3
“Dhart Karai tidak menciptakarn langit dan bumi dan apa yang ada antara kedua-
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nya tanpa bikmah, Yang demikian itu adalah anggapan orang-orang kafir, maka
celakalal orang-orang kaﬁrimkmm meveka akan masiek Nevaka. " ()5, Shaad: 27).

Firman-Nya: € ¥ '-ﬂ-u ¥ "Allah menjelaskan tanda- mda_rkaﬁaarﬂn
M) ™ M:ksudﬂ]m,ﬁllahmeuemngkmbuk:rbuku dan dalil-dalil: € & L P B
“Kepada orang-orang yang mengetabut. ©

Flrmau-N}ra,. & l,.?- L.JTJL.H v ok "Sesungghnya pada Pm;ukcmm
malam dan siang itu. * Maksudnya, pergan:mn keduanya, j:.ka datang yang ini,
hilanglah yang itu. Dan jika hilang yang itu, datanglah yang ini, tidak terlambat
sedilir pun. Sebagaimana firman Allah Ta%ala: 4 e Dy G0 ) il i B

“Allah menntupkan malam kepada siang yang mengikutinya -ﬁfe'ng..fr; cepat.”
(Q5. Al-A’raaf: 54).

Dan firman-MNya: 4 J:__E.l:: P ol J, ) '__J_.,"._ Ly ¥ "Dan pada apa yang
diciptakan Allab di langit dan di bumi.” Maksudnya, dari tanda-tanda yang
menunjukkan aras krzhuara.u Allah Ta'ala, sebagaimana Allah berfirman:
€ o0 eapia - Lo 4 5 b “Dan banyak sekali tanda-tanda (keknasaan
Allab) di langit dan di bumi.” (QS. Yusuf: 105).

Allah berfirman:

4 Ui U_J‘; .Jf, a0 o ey any it i — o ¥ “Sesunggubnya
dalam penciptaan f:mgﬂ dan burii dan silib bergantinya malam dan siang
terdapat tanda-tanda bagi ovang-orang yang berakal. " (5. Ali 'lmran: 190).
Mﬂksudn}'n, yvang memiliki akal. Dalam surar ini Allah berfirman:

& O pii P .._..Lf‘; ¥ “Benar-benar tevdapat tanda-tanda (keknasaan-Nya) bagi orang-
orang yang bertakwa. * Maksudnya, yang takur dari siksaan Allah, kemurkaan
dan adzab-Nya.

G BLC GO 3500 25 60 85 ¥ <l )
b ad @ shtinns a ot
0 DSt

Sesunggubnya orang-orang yang tidak mengharapkan (tidak percaya akan)
pertemuan dengan Kami dan merasa puas dengan kelbidupan di dunia serta
merasa centeram dengan kebidupan ity dan orang-orang yang melalaikan
ayat-ayar kami, (Q8. 10:7) mereka it tempatnya talab Neraka, disebabkan
apa yang selaly mereka kerjakan. (QS. 12:8)
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Allah 3% berfirman seraya mengabarkan tentang orang-orang yang
celaka, yang menginglkari pertemuan dengan Allah pada hari Kiamar, Mereka
tidak dapar mengharapkan sesuatu apa pun dan pertemuan itu, mereka hanya
senang dan tenang dengan kehidupan dunia.

Al-Hasan al-Bashri berkata: “Demi Allah, ridaklsh mereka menghias
dunia dan ridak juga mengagungkannya (berlebih-lebihan rerhadapnya) sehingga
mereka ridha dengannya, sedangkan mereka lalai dan ayat-ayar Allah yang
k..mmj.-j.r.:.& {berupa alam ciptaan-Mya), mereka tidak memikirkannya, begitu
juga terhadap ayat-ayat syar'iyyah-Nya, mereka udak melaksanakannya, se-
sunggihnaya rempar kembali mereka pada hari Kiamar adalah Neraka, sebagai
balasan atas dosa-dosa, kesalahan-kesalahan dan kejaharan-kejaharan yang
mereka perbuat di dunia, ditambah dengan kekafiran mereka kepada Allah,
Rasul-MNya dan han akhir.”

AN P -,-:-L-JT 25 Il ﬂji ol
P €3 U PB RN R 30 F e PRI
A B R -';..u

Sesunggnlnya orang-orang vang beriman dan mengerjakan amal-amal shalth,
mereka diberi petunjuk oleb Rabb mereka karena kefmanannya, di bawal
mereka mengalir sungai-sungai di dalam Surga yang pennb kenikmatan.
(8. 10:9) Do’a mereka di dalamnya talab: “Subbanakallabumma” dan
salam penghormatan mercka falab: “Salaam.” Dan penwtup do’'a mereka

talab; “Albamdulillaabi Rabbil ‘aalamin,” (QS5. 10:10)

Avar ini merupakan kabar tentang orang-orang yang bahagia, yaitu
orang-orang vang beriman kepada Allah, membenarkan para Fasul dan me-
laksanakan apa yvang mereka perintahkan, lalu mereka pun melakukan amal
shalih, bahwa sesungouhnaya Allah akan memberi perunjuk kepada mereka
karena keimanan mereka.

HurLLi: -&ﬂ' ! d.l. _‘lil'li ml:rlga.l.‘ldung Fcl.'lgl::rtiz.‘n M&ﬂ&i}'&ﬁﬂ, !TI:IL.:I mﬂk}ul’jﬂ}'ﬂ
adalah disebabkan (karena) keimanan mereka di dunia, maka Allah memberi
petunjuk kepada mereka di hari Kiamar jalan vang lurus, sehingga mereka
melewatinya dan masuk ke Surga. Dan kemungkinan juga ba' di sini me-
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ngandung arui fif § isti ‘arak, sebagaimana Mujahid berkata mengenai firman
Allah: { +¢.-'-l’|.- I"_"' g B “Mereka dibers pernn_,m.‘: oleb Rabhb- nya karena
keimanansiya.” Ia (Mujahid) berkata: “Mereka memiliki cahaya yang meng-
akibarkan mereka dapar berjalan.”

Thow Jurai) berkata mengenai ayar tersebur: “Amal mereka menampak-
kan diri di hadapan mereka dengan penampilan yang bagus dan bauw yang
harum. Jika seorang Mukmin itu bangkit dari kuburnya, amal i menampaklkan
dini di hadapannya dan menyampaikan kabar gembira dengan setiap kebaikan,
maka si Mukmin itu bertanya kep:d.:.ﬂj,ra “Siapa enghkau?' Maka ia menja.wah

*Aku adalah amalmu.” Maka amal itu menjadi caha]. adi depann}'ﬂ hingga ia
masuk Surga, itulah firman Allah Ta'ala: € '8l vits i b “Mereka diberi
FPIHTI}H-& I:FIE&' Rﬂbé" mETE":ﬂ .;rdrﬂ!.l kfimﬂ'ﬂ'ﬂ'ﬂﬂ}'ﬂ = Stda.ngkﬂ.n. ur:l.'ng k:l.‘fu',
amalnya menampakkan diri di hadapannya dengan penampilan yang buruk
dan bau busuk, maka amal iru selalu bersamanya dan menyertainya hingga
melemparkannya ke Neraka,”

F1r:.t|;m Mya: .
€ Zaedidh L) & B o JAEE T T30 b MaSmTy Sl S G nA53 B Do’s
mereka di dalamnya adalak: Eﬂ&bﬂnﬁkaﬂabﬂmma ' dan salam perhormatan
mereka talabh: Salaam.” Dan penstrp do'a meveka salab: ‘Al barsdulillabi Rabbil
‘alamin.'” Maksudnya, inilah keadaan ahli Surga.

. Ibnu Jurai) berkata: "Aku diberi kabar bahwa firman Allah:

& el DU G Lael b Do's mereka di dalamnya ialah Subbanakallabumma.’
Ia berkata: ]'lka ada burl.mg lewrat dan mereka mengingﬁnkmn}.a, mereka
membaca: Subbanakallabsmma, dan itulah do’a mereka, maka datanglah
Malakat kepada mereka dengan membawa apa yang mereka inginkan, Malaikar
itu mengucapkan salam, mereka pun menjawabnya,” maka itulah firman-MNya:
€ LG s 5 B ‘Dan salam penghormatan mereka adalah salaam.’ Dan
ap:b:]a merelm lélah selesai makan, mereka memuji Allah Rabb mereka, maka
itulah firman-MNya: 4 .,_n-JI—-I b A o -.—n-'-}n _..:‘-'Ir-J ¥ ‘Dan penutup do’a
mereka adalab Alhamdulillali Rablil alamin'”

Sufyan ats-Tsauri berkata: “Jika salah seorang di antara mereka menmunta
sesuatu, dia mengucapkan: € el 280 & “Mabaswes Enghan, ya Allah.”

Dhan firman-Mya: € i Ly i B o a3 ‘i3 B "Dan penutup
do'a mereka talal Albhamdilillali Rabbil ‘alamin (segala puji bagi Allab, Rabb
selwrnh alam). ™ Dalam ayat ini ada dalil bahwa Allah Ta'ala-lah yang dipuji
dan ditbadahi selama-lamanya. Oleh karena itu Allah memuygi diri-MNya sendiri
ketika memulai ciptaan-MNya, ketika meneruskannya, kerika memulai Kivab-
Nya dan ketika mulai menurunkannya. Sebagaimana Allah berfirman:

§ o ante le 0 il ) 285 b “Sepals pai bagi Allah yang telab mensrnkan
kepada hamba-Nya al-Kitab. " (Q5. Al-Kahfi: 1).
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§ oS et Gl el & WS B "Segala puji bagi Allab yang telab menciptakan
langit dan bumi. " (QS. Al-An’aam: 1). Dan pada keadaan-keadaan lainnya
vang memerlukan pembahasan panjang lebar.

Sesungguhnya Allah adalah vang dipuji di awal dan di akhir, di dunia
dan di akhirar, pada semua keadaan. Maka dari itu disebutkan dalam hadies:

(- O G Ky 2 B gl il Jaf By

“Sesungguhnya ahli Surga itu mendapar ilham untuk senanrissa memuji dan
mensucikan Allah sebagaimana mereka mendaparkan ilham unruk bernafas.”

Hal seperti itu karena sesungguhnya mereka mengetahui akan ber-
tambahnya nikmat kepada mereka, maka hal itu divlang-ulang dan diulangi
lagi, maka nikmar itu semakin bertambah, tidak habis-habis dan tidak ada
batas, maka riada Ilah selain Allah dan riada Rabb selain diri-Nya.

-I-ILJ'U"ILI'JLJ'*JLIU’M:J'-I-IP
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Dian kalaw sekiranya Allak menyegerakan kefabatan bagi mannsia seperti
permintaan mereka untuk menyegerakan bebaikan, pastilal diakbivi wntser
mereka. Maka kami biarkan orang-orang yang tidak mengharapkan per-
termman dengan Kami, bergelimang di dalam kesesatan meveka. (QS. 10:11)

Allah # mengabarkan rentang kemurahan-Nya dan kelembutan-Nya
kepada hamba-hamba-Nya, bahwa sesungguhnya Allah ridak mengabulkan
do’a mereka jika mereka berdo’a untuk kesusahan jiwa, harta dan anak mereka
sendiri, di saat mereka sedang bosan atau marah. Dan sesungguhnya Allah
mengetahui, bahwa mereka tndak bermaksud untuk itu, oleh karena itu Allah
tidak mengabulkannya. Keadaan seperti ini adalah kelembutan dan kasih
sayang. Sebagaimana Allah mengabulkan do’a mereka jika mereka berdo'a
untuk diri mereka, harta dan anak-anak mereka dengan kebaikan, keberkahan
dan perkembangan.

Oleh I':a.n:na 11;1.1 Allah berfirman:

€ kel gl [adl Sty olent EN A S RSN B “Dlan kalaw sekinanya Allah
mm}egrm.{-am Enr_rabama bagi manusia seperti permintaan mereka wntuk menye-
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gevakan kebaikan, pastilab diaklbivi wmor meveka, ™ (dan seterusnya). Maksudnya,
jika Allah mengabulkan kerika mereka berdo’a unruk kemarian diri mereka
sendin, tentunya Allah mematikan mereka, akan teraps Allah ndak seyoglanya
untuk memperbanyak dalam masalah itu. Seperti disebutkan dalam hadits
yang diriwayatkan oleh al-Hafizh Abu Bakar al-Bazzar dalam msenadoya, dan
“Ubadah bin al-Walid, Jabir bercerita kepadaku, dia berkara, Rasulullah &
bersabda:

Y 1._‘:_11._5,_,.1 21yl Y Fs;'gi,uruuiu.-g [.S'_...a.ul £ 1,205 Y )

( FSJ il 1) b BB i) o 1 gy
“Tanganlah kamu berdo'a buruk aras dirimu, janganlah kamu berdo’a buruk
atas anak-anakmu, dan janganlah kamu berdo’a buruk atas hamamu, tudaklah

kamu berdo’a tepat pada saat dikabulkannya, niscaya Allah akan mengabulkan
do'amu.” (Hadits riwayat Abu Dawud dari hadits Hatim bin Isma'il)

Al-Bazzar berkara: “*Ubadah bin al-Walid bin “Ubadah bin ash-Shamit
al-Anshari menwa_-, ratkannya sendiri, tak S€0rdng pun :.ku[ mtnwa}'arkaﬂ.n}'a
Dan ini seperti firman Allah % 4 R R LY W ) £ %y b "Dan manusia
berdo’a wntuk kejabatan sebagaimana dia berdo’a nniwk kebaikan. " (Q5. Al-
Israa®: 11}, {dan seterusnya).

- - .-’- -
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Dyan apabila mannsia ditimpa E:rrb::}*a, dia berdo’a kepada Kami dalam
keadaan berbaring, dudnk atan berdiri, tetapi serelaly Kami bilangkan
babaya fte darinya, dia (Rembali) melalnt (jalannya yang sesat) seolab-
olab dia tidak pernab berdo'a kepada Kami wuntak (mengbilanghan) babaya
yang telah menimpanya. Begitnlab orang-orang yvang melampani batas itn
memandang baik apa yang selaln mereka kerjakan. (QS. 10:12)

Allah 3& memberi kabar tentang manusia, kelub-kesah dan kegelisahan-
nya bila sedang ditimpa malapetaka, sebagaunma firman-MNya:
§ e el U AN L2 b “Apabila iz ditimpa m::.l'apemkﬂ maka ia banyak
bevdo'a™ {Q‘S Fushshilar: 51). Maksud dari kata "= " yaitu "2=™ (banyak).

_.-ﬁ-_
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Kedua kata itu memiliki makna yang sama, hal itu disebabkan jika dia ditimpa
kesusahan, dia resah, bersedih hati dan memperbanyak do'a, maka dia berdo’a
kepada Allah untuk menghilangkan dan mengangkatnya dari dirinya, dia
berdo’a dalam keadaan berbaring, duduk, berdiri dan dalam semua keadaan.
Lalu jika Allah telah menghilangkan kesusahan dan malapetakanya, dia ber-
paling dan menjauh dar-MNya dan du perg,i smlah-crlah dia tidak ada hubungan
sedikit pun dengan usahanya 1w, 4 25 _.-- — Gl - ole B "Dia (kembali)
melalni (jalannya yang sesat) seolab-olah dia tidak pem..r.ﬁ' berdo'a kepada Kami
wrnpieke (menghilanghkan) babaya yang telah menimpanya. ™

Kemudian Allah Ta'ala mengecam sifat dan cara seperti ini, Allah
berficman: 4 o ‘,_L.., P L (e Ll 2% U3 B “Begitnlak orang-orang yang
melampani batas itn memandang baik apa yang selalu meveka kevjakan. " Adapun
orang yang Allah memberinya petunjuk, kelurusan, taufik dan kecerdikan,
maka dia adalah orang yang dikecualikan dari itu semua. Sebagaimana firman-
Nya: 4 <l i’y 1y 2 L0l NI b “Keonali orang-orang yang sabar (terbadap
bencana) dan mengerjakan amal shalib. " (8. Huud: 11). Dan juga sebagaimana
sabda Rasulullah E&:

b 1 EL’.m’I‘.n AV O ) el A iy ¥ el )
'ﬂn J..:-‘:i LJJ.: ey o e DS 8 s i By i s DS
“Sungguh mengapumkan (urusan) seorang Mukmin itu, udaklah Allah memben
kepurusan kepadanya kecuali hal itu baik baginya. Jika dia ditimpa malapetaka
{musibah), lalu ia bersabar, maka hal iru baik baginya. Dan jika dia rnl:nd:npal:

kesenangan, lalu dia bersyukur, maka hal iru baik baginya. Dan keadaan sepert
iru tidaklah dj.pn!'nmtul:km bagi seorang pun, kecual bagi orang Mukmin ">

<EG 2 *’*;;,::-.:.3 _,.Ll..L.ir.i_l,..,_,,..’u’,_.I’ G
,.SZ.L.it.r (0 Gupl Lr:enj’ﬁf-f;lub"us
2 };#gﬁw#ﬁ‘_fm;m __t.J.gL-

Dian sesunggubnya Kami telab memIinasakan wmmat-srmmat yang sebelwm
kamun, ketika mereka berbuat kezbaliman, padabal para Rasul meveka

* Diriwayatkan oleh Muslim dalam bab “Seorang Mukmin, semua unsan/keadaannya adalah
kebailkan.™ Dan jugs Imarn Ahmsd dan Shubab bin Sinan 4.
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telaly datang kepada mereka dengan membawa keterangan-keterangan yang
nyata, tetapi mereka sekali-kali tak bendak beriman. Demikianlab Kami
memberi pembalasan bepada orang-orang yang berbuat dosa. (5. 10:13)
Kemudian Kami jedikan kamn pengganti-pengganti (mereka) di muka buwi
sesndab mereka, supaya Kami memperbatiban bagaimana kamu berbuar.
(QS. 10:14)

Allah 38 mengabarkan rentang apa yang telah teradi pada kaum-kaum
terdabiulu, dalam kedustaan mereka rerhadap apa vang dibawa oleh para Rasul,
berupa keterangan-keterangan dan bukti-bukti yang nyata. Kemudian Allah
menguasikan generasi serelah mereka aras kaum it dan mengurus Rasul untuk
melihat sejauh mana mereka mentaan dan mengpkutiny s,

Dalam Shabib Muslim, dari hadits Abi Madhrah, dari Abu Sa’id, ia
berkara, Rasulullah 88 bersabda:
i o i ik S8 g AR B B s By L By
(ol b I8 el g D U5 D (oD giy N
“Sesungguhnya dunia ini mams dan hijau, dan sesungguhnya Allah menguasa-
kannya kepadamu, maka la melihat bagaimana kamu beramal, maka waspada-

lah terhadap dunia dan perempuan, karena sesungguhnya firnah yang pertama
kali menimpa Bani Israil adalah {firnab) perempuan.” (HE. Muslim)

-
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Dan apabila dibacakan kepada mereka ayat-oyat Kami yang wyata, orang-
arang yang tidak mengharapkan pertemuan dengan Kami berkata: "Datang-

e A o N e N N o N N N N N N N N N L I LV oV S o o oW S oW oV oW S oW oV oW sV oW oW oW

W W LW W W LW W gV SV SV LV W W W LW L W W W e W W

A A e S W e T W P s e e e e, W R W b e, a W W w M n W, m W, MR W n W, s




B el i e R e A K N A N R AR N g o oW oW oV oW g W W oV oV oV oV sV oV sV oV oV oV &

» oy ¥

4
A
4
4
J

FEHeodliDe -

kanlab al-Qur-an yang lain daripada ini ataw gantilal dia.” Katakanlab:
“Tidaklal patut bagikn menggantinya dari pibak diviku sendiri. Akn tidak
mengikuti kecuali apa yang diwabyukan kepadakn. Sesunggnbnya akn
takut jika mendurbakai Rabbkn kepada siksa bari yang besar (Kiamag).”
(8. 10:15) Karakanlab: “fikalan Allab mengbendaki, niscaya akn tidak
akan membacakannya kepadamne dan Allab tidak (pula) memberitabukan-
nya kepadamun. Sesunggubnya aku telab tinggal bersamamu beberapa lama
sebelumnya, Maka apakal kamu tidak memikirkannyas (Q5. 10:16)

Allah 38 mengabarkan tentang keresahan orang-orang kafir Quraisy
yang mendustakan kebenaran dan berpaling darinya, sesungguhnya mereka,
jika Rasulullah 8 membacakan Kitab Allah dan dalil-dalil-Nya yang rerang
kepada mereka, mereka berkara: § s 22 0"5 =0 b "Datanglanlah olebmu
al Quran: sclain ini.* Maksudnya, kembalikailah al- Qur-n ini dan datangkanlah
kepada kami yang lainnya, atau gantilah ia dengan isi yang lain, Allah Ta'ala
berfirman kepada Nabi-Nya #: & 5 i . 300 5 ) 0.5 G 3 3 “Katakan-
lab: “Tidaklah patut bagikn mengpantinya dari pibak divifes sendivi, "™ Maksudnya,
tidaklah seperti itu, sesungguhnya aku hanyalah hamba yang diperinrahlkan
dan Rasul yang men‘ya.mpuka.n nsala.h] dan -H-]Ia.h.
{ls._.I.'p,.-_ﬁ’.._.-l.;.sdJ.__uqJL—r '.,lll_,;-_,:h'aj 8 "Akw tidak mengiknti
keeciiali apa yang diwabnidkan ﬁnuﬂx&qﬂdﬁﬂ takiit fika mendirbakai
Rabbki kepada siksa bari yang besar (Kiamat).”

Kemudian beliau bersabda seraya mendebar mereka, rentang kebenaran
Kirtab yang dibawanya kepada mereka, € a.;rs"l_,:r Vi ool .ﬂh'L._,J i @
“Katakanlabr Tikalaw Allah menghendaki, niscaya akw tidk membam.imn}u
kepadamy dan Allak vidak (pula) memberitabwkannya kepadame " Maksudnya,
sesungguhnya aku menyampaikannya kepadamu hanyalah dengan izin Allah,
kehendak dan keinginan-MNya. Dan dalil bahwa sesungguhnya aku tidak meng-
ucapkannya dari diriku sendiri, dan bahwa aku tidak mengada-ada adalah
sesungguhnya kamu tidak mampu untuk menandingi dan bahwa kamu me-
ngetahui kejujuranku dan amanahku semenjak aku dibesarkan di lingkunganmu,
hingga Allah %5 mengurusku, janganlah kamu memberikan penilaian buruk
sedikit pun kepadaku, karena hal itu membuatku smgat sedih.

O AFF e

Oleh karena itu beliau berkata: € &, 3l W5 2 [ L S tiiEy
“Sesungenbmya aku telah tinggal bevsamamu beberapa lama sebelums rya, maka

karmn tidak menidkivkan. " Maksudnya, apakah kamu tidak mem i
akal untuk membedakan antara kebenaran dan kebathilan? Oleh karena itu,
kerika Heraklius Raja Romawi bertanya kepada Abu Sufyan dan kawan-kawan-
nya, di antara pertanyaannya adalah tentang sifar Nabi 8. Heraklius berkara
kepada Abu Sufyan: “Apakah kalian menuduhnya dengan kedustaan sebelum
dia mengucapkan apa yang akan divcapkan?"” Abu Sufyan menjawab: “Aku
berkara: *Tidak!"™ -Waktu itu Abu Sufyan adalah pemimpin orang-orang kafir
dan pembesar orang-orang musyrik, meskipun demikian dia mengakui ke-

AT T T T e T T T T e T TN T T TN, T TN, T T, T T

W W W W W O W g W W W W W W W oW W oW Ny e T T N TN N T N T T N N N Wi N Wi W

P W, W W




i e, i W

\

Fal oW ol P il oV oW o T oW oW oW oW oW W W W oW oW e, W, Wy, W, W, Wy, ey, Wiy, Wy, W, Wi, Wi, Wi, W, Wi, Wiy, Wy, W, W

. o =

benaran. Dan keutamaan itu adalah yang dinyatakan musuh-. Lalu Heraklius
berkara kepada Abu Sufyan: “Alku relah mengerahui bahwa sesunggubnya
dia udak mengajak bohong kepada manusia kemudian pergi, lalu berbohong
kepada Allah.”

Ja'far bin Al Thalib pernah berkata kepada an-MNajasyi raja Habasyah:
“Allah relah mengurus kepada kami seorang Rasul vang kami kerahui ke-
jujurannya, nasabnya dan amanahnya dan dia hidup bersama kami selama
empat puleh tahun sebelum kenabian.”

11256, 38 02 1 Jo 5 2, UGS
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Maka siapakal yang lebib zhalim daripada orang yang mengada-adakan

kedustaan terbadap Allab ataw mendustakan ayat-ayat-Nya. Sesunggubnya
tiadalalb beruntung orang-orang yang berbwar dosa. (Q8S. 10:17)

Allah #€ berfirman: "Tidak ada seorang pun yang lebih zhalim, lebih
sombong dan lebih berdosa: & G do 12 30 L b ‘Daripada orang yang
mengada-adakan kedustaan tevbadap” Allah, " membuar kebohongan terhadap
Allah dan mengaku bahwa Allah mengutusnya, padahal hal itu tidak benar,
maka tidak ada seorang pun yang lebih besar dosanya dan lebih besar ke-
zhalimannya daripada orang irw. Hal seperti ini, orang-orang bodoh pun
mengetahuinya, maka apakah mungkin hal seperti itu tersamar di hadapan
para Mabi? Kalau ada orang m:ngataknn: "‘L.'capan ini1 benar arau bohﬂ-ng,
Allah harus menegakkan dalil aras kebenarannya arau kebohongannya.” Ini
adalah dalil yang paling jelas, lebih jelas dari marahari, karena sesungguhnya
perbedaan antara Muhammad £ dan Musailamah al-Kadzdzab bag orang
vang menyaksikan keduanya adalah lebih jelas daripada perbedaan antara
wakrtu dhuha dan tl:n.g:lh malam yang gr_].np-guiitq. Hngﬁ yang mmgctahu.l. m.ora.l,
perbuaran dan ucapan masing-masing dari keduanya maka akan tahu secara
jelas kebenaran Muhammad dan kebohongan Musailamah al-Kadzdzab, Sajjah
dan al-Aswad al-' Ansiy.
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Hasggan bin Tsabit berkara:

Py Al B i AT S ST
Andaipun dia (Muhammad £8) membawa ayar-ayar yang rerang
{mukjizar),

maka penampilannya (yang sempurna) mengabarkan kepadamu

bahwa dia adalah ™abi.
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Adapun Musailamah, maka erang-orang yang menyaksikannya dari
kalangan orang-orang berilmu pasti akan mengerahui kwalitas, ucapan-ucapan-
nya yang lemah lag tidak fasih, perilakunya pun tidak baik bahkan buruk
dan Qur-annya yang membuatnya abadi di Neraka pada hari Kiamat, sangat
jauh berbeda limgan. Fn‘nm A]la.h Ta'ala:
€ vy e sl Y 50 A A N A Y 20 p “Allab tidak ada Hab (yang berbak
dithadaln) melatmkan Dia yang bidup kekal lagi tevis-menerus mengsras (makblik-
MNyar); tidak mengantik dan tidak tidur,” (hingga akhir ayat) (QS. Al-Bagarah:
255). Dan di antara ucapan Musailamah -mudah-mudahan Allah membuarnya
jelek dan melaknatnya-:

(- Cpind oy Yy (i ST L

“'Aql:u‘“ "npmwt‘--\“h}
“Hai kodok betina anak dua kodok, bersihkanlah berapa banyak kamu mem-
bersihkan, bukan air yang kamu kotori, dan bukan orang minum yang kamu
larang.™

Dan ucapannya -mudah-mudahan Allah membuatnya jelek-:

o aBoo Arn o e L T TR TP P
i u.....ﬁ-} uuu‘f‘;ﬂ"‘jl""lﬂ"wij;‘u]"dl&" -EII-F.A:;.LII}
“Sungguh Allah telah memben nikmat kepada orang hamil, manakala Dia
mengeluarkan darinya manusia yang berjalan, dari antara kulit dalam besar
dan isi perur.”
Dan ucapannya -mudah-mudahan Allah membuatnya kekal di Neraka
Jahannam- dan sungguh telah dialaminya:
(s psbia ot 6 80ty
“Gajah, apa vang kanmu ketahui tentang gajah, dia memiliki belalai yang panjang.”
Dan ucapannya -mudah-mudahan Allah menjauhkan rahmar-Nya
d:.ri.n}'a-'

I.H q.L.q_le dh—ﬂ‘ LLQ.EJ uLJ"::lli_, 1_!_’...'!" L.I‘Jﬂ_'l'lhj ;_L.'Pl'_l.F L.I‘L"L.-.!“J 'J

( oY JrE f,il L.-g".i
“Demi perempuan-perempuin yang membuar adonan, demi perempuan-
perempuan yang membuat roti, demi perempuan-perempuan yang menelan
dan menyuapi suapan thaalal (lema cair)dan samin (mentega), sesungguhnya
orang-orang Quraisy adalah kaum yang melampaui batas.”

Dan lain sebagainya dari khurafar-khurafar dan rekaan-rekaan yang
anak-anak kecil jijik untuk mengucapkannya, kecuali untuk mengejek dan
mentertawakan, maka dari itu Allah mﬁn.ghmzkmn}r:, pada hari (pertempuran)
al-hadigah (taman) yang membuatnya mari dan memporakporandakan per-
satuannya. Teman-teman dan keluarganya pun melaknatnya. Mereka darang
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kepada Abu Bakar ash-Shiddiq unruk bertaubar dan masuk agama Allah dengan
senang, maka Abu Bakar ash-Shiddig <%, Khalifah Rasulullah B% meminta
mereka untuk membaca sebagian dari Qur-an Musailamah -mudah-mudahan
Allah melaknatnya-, kemudian mereka meminta agar beliau memaafkan mereka
untik tidak membaca.ﬂ}fa, maka beliau tolak, mereka harus membaca sesuaru
dari Crur-an imu, agar orang-orang yang belum mendengarnya dapar mendengar-
nva dan mengerahui keutamaan hidayah dan ilmu yang ada pada mereka,
Kemudian mereka membacanya di hadapan beliau sebagian yang relah kamu
sebutkan tadi dan sejenisnya. Ketika mereka telah selesai, Abu Bakar ash-
Shiddiq <= berkata kepada mereka: “Celaka kalian! Di mana akal kalian? Demi
Aldlah, ini adalah ridak keluar dari sumber yang sah dan benar.”

Para ulama menyebutkan, bahwa ‘Amr bin al-' Ash adalah urusan
kepada Musailamah, yang dulunya adalah teman Musailamah ketika zaman
Jehiliyyah, wakreu fte *Amr belum masuk Islam, maka Musailamah berkara
kepadanya: “Celaka engkau wahai *Amr, apa vang diturunkan kepada teman-
mu?" (maksudnya Rasulullah 88-P=), dalam waktu dekat ini? Maka dia men-
jawab: “Aku telah mendengar Sahabar-sahabarnya membaca surar yang agung
dan pend.c;k " Kn:m_u.dl:l.n Mu.:all:lm:l.h bertanya lagi: "Apa itu?™ Maka “Amr
berkata: § L5 DUSY & taiiy B “Demi masa, sesunggubnya manusia itu
benar-benat berada dalar ﬁ:ﬂ'ﬂgmn (hingga akhir surat) (5. Al Ashr 1-2).

Maka Musailamah berfikir sesaar, lalu berkata: “Dan kepadaku pun

telah rurun yang seperti irw.” *Amr berkara: “Yang seperti apa itu?” Kemudian
Musailamah mengucapkan:

e e anle s ome oo ook B mes e mar
B Y u.n..:;uu.:h.:_ﬂu.flp.ﬁ_q Lipyl)
“Hai marmut, hai marmut, sesungguhnya kamu adalab dua kuping dan dada
dan selebihmu adalah relapak kaki yang melobang,™

“Bagaimana pendapatmu hai ‘Amr?” Maka ‘Amr berkata kepadanya:
“Demi Allah, sesungguhnya kamu mengetahwi bahwa aku adalah orang yang
mengerahuwi bahwa sesungguhnya engkau berdusta.”

Jika ungkapan seperti ini keluar dan orang musyrik dalam kemusyrikan-
nya, bahwa tidak tersamar baginya tentang keadaan Muhammad & dan
kejujurannya dan keadaan Musalamah, -mudab-mudahan Allah melaknarnya
dan mendustakannya-, maka bagaimana dengan orang-orang yang mempunyai
akal dan kepintaran serta orang-orang yang mempunyai akal sehar yang lurus
dan kecerdasan?

Maka dari itu Allah Ta'ala berfirman:
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"Dan siapakal yang lebil zhalim davipads orang yang membunat kednstaan ter-
badap Allab atan yang bevkata: "Telab diwalyikan kepadakn,’ padabal tdak
ﬂ'mubjﬂr.éun Sestiatn pro k&‘iﬂudaﬂj.w clant OFEng Yang berkata: Ak akan FIRERITER-
kan seperti apa yang ditwrsnkan Allah.*" (5. Al-Anaam: 93).
.Pxﬂa.h berfirman -I:l:ll:l.l'.l:l. ayat yang mulia ini:

& Ul ::u.- ¥ o Cais W s -v:*._,_Lp._,..:l L S S "Maka stapakal
yang lebih zbafim dd':ri_p::rd'c: nrﬁﬂg}uﬂg mmgﬂ:ﬁﬂ .ﬂnfﬂ';r_a'n kedustaan .tﬂfm'dap
Allah aran mendustakan ayac-apar-Nyad Sesungenbnya tiadalab beruntung ovang-
orang yang berbpar dosa. " Begitu juga orang yang mendustakan kebenaran
yang dibawa oleh para Rasul. Sesungguhnya telah regaklah denl-detil itu atas-
nya, maka tidak ada seorang pun yang lebih zhalim darinya.
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Dan meveka beribadab selain daripada Allak apa yang tidak dapat men-
datanghkan kemudbaratan kepada mereka dan iidak pula kemanfaaran,
dan mereka berkata: “Mereka it adalak pemberi syafa'ar kepada kami di
stsi Allak.” Katakanlab: "Apakab kamn mengabarkan kepada Allab apa
yang tidak diketabui-Nya, baik di langit dan tidak (pula) di bumi.” Mabasuci
Allal dan Mabatinggi dari apa yang meveka persebuinkan (tn). (Q5. 10:18)
Manunsia dabulunya banyalal satn wnmat, kemudian mereka berselisib,
Kalan tidaklab karena snatw ketetapan yang telab ada dari Rabb-mu dabuln,
pastilal telal diberi keputusan di antara mereka, tentang apa yang mereka
perselisib-kean fm. (QS. 10:19)

Allah 3§ mengingkari orang-orang musyrik yang (selain) beribadah
kepada Allah juga mercka beribadah kepada yang lain-Nya, mercka mengira
bahwa ilah-ilah itu memberi syafa’at kepada mereka di sisi Allah, maka Allah
Ta'ala mengabarkan, bahwa sesungguhnya ilah-ilah itu tidak memberi manfaar
dan bahaya dan ddak pula memiliki sesuaru pun dan apa yang mereka sanghka
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dari ilah-ilah iru, ridak akan terjadi sama sekah} nm.ka. dari ite Allah Ta'ala
berfirman: 4 .:-'}"F!-":l r] L-.-.-.'M‘J.J-.'h'--n-ﬂ'a-‘u'-'-’ u}“ﬁﬂ:m&:mﬂ:ﬁ. Apakeal
kamn mengabarkan kepada Allah apa yang tidak cfa.kemﬁu: Ny, baik di langit
dan tidak prda di bumi?* Ibou Jarir berkara: “Arvinya, apakah kalian akan
memberitahu Allah dengan sesuaru vang tidak ada di langit dan di buma?”

Kemudian Allah menyucikan din-Mya yang mulia dan kemusyrikan
dan kekufuran mereka, maka Allah berfirman: € - PR % S -t R
“Mabaswci Allabh dan Mabatingpi dari apa yang meveka pevsekntwkan (irn). "

Kemudian Allah 38 mengabarkan, bahwa sesungguhnya kemusyrikan
i1 adalah hal yang baru pada manusia dan ada (rerjadi) setelah sebelumnya
tidak ada dan bahwa sesungguhnya manusia dulunya adalah berada pada satu
agarma, }-'.iitu Iglam.

Ibnu "Abbas berkata: “Antara Adam dan MNuh berjarak sepuluh abad,
semuanya berada pada agama Islam, kemudian terjadi perpecahan di antara
manusia dan ditbadahilah berhala-berhala, sekuru-sekutu dan parung-parung,
maka Allah mengutus beberapa Basul dengan ayat-ayat-MNya, keterangan-
ketera.ugan N_'|."J, bukuvbukn N} a yang pasti dan da]il-dahl-‘h a4 yang nyata.
L L g T .'_,-.|J } “Agar ovang yang binasa itu I:ma'mn}u
dengan keterangan yang nyata dan agar ovang yang bidup it bidnpnya dengan
keterangan yang nyata (prla) ¥ (Q8. Al-Anfaal: 42).

Dan f[rman-N}ra.: 'i,_.l-,: o u_-_- :-J-"" ‘h:,.} } "Kalan tidaklab karena
swatn ketetapan yang telah ada dari Rabb-mu dabulu,” (dan ayar seterusnya).
Maksudnya, seandainya tidak ada ketetapan dari Allah Ta'ala bahwa Allah
tidak akan menyiksa seseorang kecuali serelah divegakkannya dalil kepadanya
dan bahwasanya Allah relah menentukan ajal makhluk hingga batas yang
ditentukan, pastilah telah diberi kepurusan di antara mereka dalam apa yang
mercka perselisihkan, maka Allah akan membahagiakan orang-orang Mukmin

dan menyengsarakan orang-orang kafir,

=t
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Dan mereka berkata: “Mengapa tidak diturunkan kepadanya (Mubammad)
stecatne Reterangan (wmukiizat) dari Rablb-nyad™ Maka katabanlab: “Sesunggulh-
nya yang ghail itn Repunyaan Allab; sebal ftw tungge (sajalab) olebmn,
sesunggnbnya akn bersamammun termeasnk orang-orang yang menunggn.” (Q5.
10:20)
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Maksudnya, mereka (orang-orang kafir] pendusta dan pembangkang
berkata: “Mengapa tidak diturunkan kepada Muhammad svatu tanda dan
Rabbnya?” Yang mereka maksudkan adalah, sebagaimana Allah memben
kaum Tsamud seekor unta, atau agar Allah merubah gunung Shafa menjadi
emas, atau Allah menghilangkan gunung Makkah dan mereka dan menjadikan
kebun-kebun dan sungai-sungai di tempatnya dan hal lainnya, yang Allah
mampu untuk menjadikannya. Akan rerapr Allah adalah Dzar yang Maha-
bijaksana dalam perbuatan-perbuatan-Nya dan perkataan-perkaraan-Nya.
Sebagmm:ma Allah berfirman:
€ o G s o N eV tf ol TS L b “Dan sekali-kali tidak ada yang
menghalangi Kami wretnk mengivimban fkep::damu} tanda-tanda (kekuasaan
Kami) melainkan karena tanda-tanda itw telab didustakan oleh orang-orvang
dabalu,* (8. Al-lsraa’: 59).

Allah Ta'ala berfirman: “Sesungguhnya sunnab-Kn dalam makhluk
ciptaan-Ku adalah, bahwa Aku akan menuruti apa yang mereka minta, jika
mereka mau beriman, kalau tidak, maka Kami segerakan atas mereka siksa.”
Oleh karena i, ketika Rasulullah B& disuruh memilih anrara memberi mereka
apa yang mereka minta jika mereka mau beriman, dan jika ridak, mereka di-
siksa dan antara menangguhkan mereka, maka Rasulullah memmulih menangguh-
kan mereka, seba.g;,ima,nq beliaw berlakn murah han dan sabar t:rl:.a.dap mereka
berkali-kali.

Maka dari itu Allah Ta'ala berfirman memberi penmjuk ke]iad.a Mabi-
MNya 8% untuk menjawab apa yang mereka pertanyakan: 4 & J20 L2 L.u b
“Maka katakanlah: Sesnnggrbnya sesnatn yang phatb itn -G'.m}uf;zb krpﬂn}m:r:
Allah.™ Maksudnya, semua urusan adala.h milik Allah dan Allah mengetahui
akibar-akibat wrusan i, 4 U:f-—-'l o I-.i--- & |y k5t b "Sebab itn tunggu {m_,ufabj
olehrm, sesunppnbrye akn beviamamu termdsuk ovang-orang yang menungeu.
Maksudnya, jika kalian ridak mau beriman kecuali jika kalian relah menyaksikan
apa yang kalian minta, maka tunggulah hukum Allah mengenai dirikv dan
diri kahan.

Beginilah mereka, padahal merela relah menyaksikan sebagian tanda-
tanda kenabian beliaw &8 lebih besar dari apa yang mereka minra, kerika beliau
menunjuk bulan di hadapan mereka, pada malam purnamanya, maka rerbelah-
lﬂh b'l,.l.la.fi i.:l,.l. menim;l.:l dua= SEbE!ﬂh da‘tﬂ,r.lg &ﬂr!l. hdﬂkﬂ.ﬂ.‘g g‘l.'l.l:l'l.ms d:l.'l:l SEIJ Elﬂl'l.
lagi datang dari depannya. Ini adalah lebih besar dari tanda-tanda bumi lainnya
vang telah mereka minta, dari apa yang mereka belum minta. Seandainya
Adlab mengetahui bahwa mereka meminta itu untuk petunjuk dan penguar
keimanan, niscaya Allah mengabulkannya. Akan tetapi Allah mengetahui,
bahwa sesungguhnya permintaan mereka itu hanyalah untuk menentang dan
berkeras-kepala. Maka Allah biarkan mereka dalam hal yang membingunghkan
mereka dan Allah mengetahui, babwa tidak akan beriman seorang pun dan
mereka. Sebagaimana firman-MNya:
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§ e 9 aalele By Oty Y B s Ll i Duh O B "Seswmgenbnya orang-
orang yang telah pasti terhadap mereka Ralimat Rabb-mu tidaklah akan beriman,
meskipun datang kepada mereka segala macam keterangan.” (dan seterusnya).
(5. Yunus: 26-97).

Maka permintaan-permintaan seperti itu sedikir sekali akan diturun,
karena memang tidak ada faedahnya, sebab permintaan seperti itu hanya
muncul atas keconghkakan dan kebencian mereka, karena mereka telah banyak
melakukan-]iepham.n dan kerusakan. Maka dari itu Allah berfirman:

€ o ksl ol osaln Dk B “Sebab dtw tunggn riia_;l.z.fczb,l olefmn, sesinggubnya
.ﬂ'.kﬂl &Hﬂmﬂm!: Emﬂ'ﬁf{k ﬂrdﬂ'g a:r.zn'g }.i:l']'g mt'?z:i.rrggrr
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Dan apabila Kami merasakan kepada manunsia suatu rabmat, sesudab
(datangnya) babaya menimpa mereka, tiba-tiba mereka mempunyai tipu
daya dalam (menentang) tanda-tanda kekwasaan Kami. Katakanlal: “Allah
lebril cepat pembalasannya fatas Gpn daya fn).” Sesunggubnya para Malaikat
Kumi menuliskan tipe dayama, (QS. 10:21) Allab-lah yang menjadikanmun
dapart berjalan di daratan, {berlayar) di lawtan. Sebingga apabila kamu
berada di dalam babiera, dan meluncurlal babtera ite membawa orang-
orang yang ada df dalamnya dengan tinpan angin yang baik, dan mereka
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bergembira karenanya, datanglal angin badai, dan (apabila) gelombang
dari segenap penjury menimpanya, dan mereka yakin babwa mereka telah
terkepunyg (babaya), maka mereka berdo'n kepada Allab dengan mengikblas-
kan ketaatan kepada-Nya semata. (Mereka berkata): “Sesunggnbnya jika
Enghkan menyelamatkan kamed dari babaya ing, pastilal kami akan rermask
orang-orang yang bersynknr.” (Q5. 10:22) Maka tatkala Allab menyelamat-
kan mereka, tiba-tiba mereka membuat kezbaliman di muka bumi tanpa
(alasan) vang benar. Hai manusia, sesenggubnya (bencana) kezbalimanmu
han menimpa divimu sendird; (hasil bezbalimanmn) ite banyalaly Benikmatan
bidup duniawd, kemudian kepada Kamilab kembalimu, laln Kami kabarkan
kepadamu apa yang telab kamu kerjakan. (QS. 10:23)

Allah #2 memberi kabar, bahwa Sﬁuugguh.njra jika Allah memberikan
Fasa n.lk_l.'r.la‘t kﬂpﬂdﬂ m:lnusia _‘lﬂﬂ]ﬂ]:l ba]:la} a I:I.'IEI'.LI.IITFE. J:r.l.-l:rd:.a., SEPEIT_; 1cjahtc:n
serelah susah-payah, subur setelah kering, hujan serelah kemarau dan lain
sebagainya. € 50l b 753 40 15 » “Tiba-tiba meveka mempunyai tipu-daya dalam
{menentang) tavida-tanda kekuasaan Kami " Mujahid berkata: “Yaitu menertawa-
kan dan mendustakan.” SEbaga.mea firman-INya:
4 L ..| ek .| ad G234k ol ul_,} "Dart apabila manwsia ditimpa babaya
dia berdos kepﬂdf Kami dalam keadaan berbaring, drduk, atan bevdiri. " (dan
ayat seterusnya). (5. Yunus: 12).

Diriwayatkan dalam kitab ash-Shabib, sesungguhnya Rasulullah £
melakukan shalar shubuh bersama para Sahabar (di Hudaibiyyahtd) setelah

malamnya turun hujan. Kerika usai shalar, beliau menghadap para Sahabar,
lalu bersabda:

om el <00y <08 ot 5 B o6 (o 5 06 156 545 [y
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(-5
“Apakah kalian mengerahui apa yang difirmankan Rabb kalian tadi malam?*
Mereka menjawab: “Allah dan Rasul-MNya lebih mengetahui” Beliau bersabda:
“Allah berfirman: ‘Saat pagi hari, sebagian hamba-Ku ada yang beriman kepada-
Fu dan ada yang kafir’ B:lr:mgsiapa berkata: ‘Kami mendapat hujan berkat
karunia Allah dan rabhmar-Nya,” maka dia beriman kepada-Eu, kafir kq:ad:

binrang. Dan adapun }a:}g berkata: ‘Kami diberi hujan oleh bintang ini atau
bintang itu," maka dia kafer kepada Ku,, beriman kepada bintang. ™

Firman-Nya: € /55 o= & N i ¥ "Katakanlab: ‘Allab lebib cepat pem-
Balasan-Nya (atas tipn daya itn)."” Maksudnya, sangat bertahap dan pelan-pelan,

* Muttafaq “alaih.
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sehingga sebagian orang-orang yvang durhaka menyangka bahwa dirinya ridak
disiksa, padahal sebenarnya dia sedang berada dalam penangguhan, kemudian
dia disiksa ketika sedang lalai. Malaikar juru-tulis yang mulia pun menulis
segala sesuatu vang dikerjakannya, kemudian menyimpannya dan menyerah-
kannya kepada Dzar vang Mahamengetahui vang ghaib dan vang nampak,
Maka Allah membalasnya, baik amal itu sepele maupun besar, bahkan (sekecil)
bagian yang ada pada sebuah biji ataupun (setipis) kulit yang ada pada biji kurma.

) Kemud.lm Allah Ta’ ala memberi kabar, sesungguhnya Allah:

4 =000 |-';-_.-r-—e i o B *Dialah yang mm}ﬂd:kan kamun dapat berjalan di
daratan, (berlayar) di lawtan. MakSudn_‘;.ra, Adlah menjaga dan memeh.h,a.r::mu
dengan penjagaan-Mya. € Gl 33 b = 2 ~+L,—-,.=-n_»l-l — 1 P
“Sebingga apabila kaww berada di dalim g;&rmJ dan meluncnrlal babtera itu
membawa ovang-orang yang ads di dalamnya dengan tiupan angin yang baik
dan mereka bergembiva kavenanya.” M:ﬂ:Sudn}-a, cepatnya perjalanan mereka
bersama-sama dengan baik, kemudian pada saar itu tiba-tiba, € & Ju- ¥ “Darang-
lah kepadanya.” Maksudnya, kepada bahtera-bahrera iru. § Liwle =, b “Angin
badai, " Maksudnya, dengan kmcmg.{ LIS Sl ahla B “Dan datanglah
gelombang dar segenap _perr}nm mm:mfan}u * Ma.l:s::.dn}a lauran relah meng-
goncang mereka, € - b 2371, 7 b “Mereka yakin .Eu.ﬁ-wu mereka telak
terkepung (babaya).” Maksudnya, mereka akan mati. € .30 4 fealod 215 b
"Mereka berdo’a kepada Allah dengan mengilblaskan ketaaran kepada-Nya, ™
Maksudnya, mereka tidak berdo’a kepada berhala dan tidak pula kepada
patung, akan tetapi mereka mengkhususkan do’a dan permohonan kepada
Allah, Sebag;imaﬂa firman-MNya:

:-'I_:‘-_-!II.;-F_F-;{Z.JI ;.._‘ul._:-.flil.in_‘ '}Iu_j-f-'d ,,.J...- .--.J"i_!_,-nv I..S._:.."l.ﬂ:}}
§ it oyl
“Dhan apabila karmw ditimpa bahaya di lantan, niscaya bilanglab siapa yang kamau
sevn kecnali Dia, maka tatkala Dia menyelamathanmu ke davatan, kamu ber-
paling. Dan mannsiz adalab selaly tidak bervevimakasib. ” (5. Al-Israa’; 67).
1 s ;"L]l:lh hcrﬁrﬂ:‘lm
*L',.;;L.J'l .A'__,_-;;..Ja.h.l e L....i'-[ ....- .,_J..'l-l..' mdﬂ”fé} meﬂ‘dkm
Allah dengan mmgﬂzbbskan betaautn kepada-Nya semata-mata, (mereka berkata):
Sesunggubmya fika Englkan menyelamarkan kami dari babaya ini, pastilab kami
akan termasnk ovangovang yang beraysker. ™ Maksudnya, kam vdak menyekur-
kan Engkau dengan seorang pun dan sungguh Kami benar-benar mengesakan
Engkau dengm ibadah di sana. Sebagai mana ]'I.FIITlI mengesakan Engkau dengan
do’a di simi. Allah Ta’ala berfirman: € | q-ﬂ- T2 ¥ "Maka tarkale Allah me
n}ueiam..a':kan mefek..:. I\-Iak_'.udn}u,. dari bahaya iru.
4 -rul - ) - o O pmet a3 # “Tiba-tiba meveka membuat kezhaliman di muka
bumi tanpa falasan) yang {reﬂm' ‘-«'Ia.ksu-:ln}u, seolah-clah ridak pernah berdo’a
sama sekali. € i) ';,.. L] (=5 -..J \.,I_ ¥ “Sealab-alab dia ridak pema'b berdo’a
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kepada Kami untak (menghilanghkan) babaya yang telab menimpanya. " (5.
Yunus :12).

Kemudian Allah Ta’ a]abc:f'rmin,{,iuru_u,ﬂﬂ e e
“Hai manusia, sesungghnya (bencana) kezbalimanmu akan mm:mpu dirimu
sendiri. " Maksudnya, yang merasakan bahaya dari kezhaliman in1 hanvalah

did kalian sendin dan tidak mengenai seseorang selain kalian, scbagaimana
diriwayatkan dalam hadirs:

HUM}HI}:\;GEMIH’"}E}NJHHI "‘h,...»}._,.-u)
(o il A1 o 850
“Tidak ada suatu dosa pun yang lebih Allah segerakan siksanya di dunia,
bersamaan dengan disimpan unruk pelalunya {nksa} di akhlrar. melamkan
dosa kezhaliman dan pemutusan tali persaudaraan,™
Firman-Nya: § |—:'-'J| *‘—.-="'-| tl_" B J'fHaun' kzzhaﬁ'man} iew banyalah
kenikmatan bidup dﬂn&:mi"ﬁhkgudn}'ﬂ., upn;li kalian hanyalah kenikmatan
dunia yang sedileir lagi hina, f o Saa'l U 20 25 0 “Kemndian kepada Kami-lah
kembalimu. ¥ Maksudnya, tempar kembali :,'lan tempat berlindung kalian.
& oS5y “Lalu Kami kabarkan kepadamn. ” Maksudnya, Kami mengabari kalian
dengan semua amal kalian dan Kami balas amal-amal iru. Maka barangsiapa
mﬂlﬂapatl:aﬂ l-::b:lﬂca.n, hcnd.aklal‘l di:. rm:muj[ .'!'u.“al'l. Da.n ]:ra ra.ngsi.ﬂ.pa men-
dapan selain itu, maka janganlah dia mencela kecuali dinnya sendin.

&G Y LS S S ﬂ;‘f "y f_:iﬁ i.;:—:-ﬁ j:j El
o1 T £ 26 s ¥ S
FHCACS Lri"m_..u;p o\ NI T TS SR 1
m“’“fuﬂmuﬂpju%l el A et
éd#ﬁﬁ‘ LA LA GO ape=it LA
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T HE. Abu Dawed Mo, 48902,

W W W W W W W W W aW W g W W W W W W e NN e T e e T T TN TN N N N N

e N TR ot R R U W B W B R et e W e W R R N e e N e e N B RN L



\
)
\
)
\
\
\
)
)
)
)
)
)
)
)
\
)
)
/
/
4
4
4
4
4
4
(
4
4
4
4
4
4
(
4
/

- g, ¥

Sesunggubnya perumpamaan kebidupan duniawi itw, adalab seperti air
(bucjan) yang Kami turunkan dari langit, lalu tumbublab dengan suburnya
karena air itu tanaman-tanaman di bumi, di antaranya ada yang dimakan
manusia dan binatang ternak. Hingga apabilz bumi itw telab sempurna
keindabannya, dan memakai (pula) perbiasannya, dan pemilik-pemiliknya
mengira babwa meveka pasti menguasainya, tiba-tiba datanglal kepadanya
adzal Kami di waktw malam ataw siang, laly Kami jadikan (tanaman-
tanamannya) laksana tanaman-tanaman yang sudak disabit, seakan-akan
belum pernab tumbub kemarin, Demikianlah Kami menjelaskan tanda-
tanda keknasaan (Kami) kepada orang-orang yang berfikir. (Q5. 10:24)
Allaly menyern (mannsia) ke Darnssalam (Surga), dan menunjuki orang
yang dibehendabi-Nya bepada jalan yang lerus (Tlam). (QS. 10:25)

Allah Tabaraks wa Ta'ala memberikan perumpamaan unruk kehidupan
dunia dan perhiasannya, yvang cepat habis dan sirna, divmpamakan dengan
tumbuhan-tumbuhan yang Allah keluarkan dan bumi dengan adanya hujan
yang diturunkan dari langir, berupa tanaman-tanaman dan buah-buahan yang
berbeda-beda jenisnya dan rumbuhan-rumbuhan yang dimakan oleh binatang-
binatang rernak, I:IEI'LIFI.'!. ruu:npul., tumbub-tumbuhan dan lain seb:gainya.

kf‘frrd'd.ﬁann}.x \-'laksud.n}-a, erh[:u.:.nn]ra vang balkal hilang, § =900k "Dan
memakat pula perliasarya. " Maksudnya, ia indah dengan gundukan-gundukan
tanah yang penuh dmgﬂn bunga yang elok, dengan berbagai macam bentuk
dan warnanya. 4 Gl 253 b Hm:pem.lhkpemmkn}w mengira, " Yaitu, mereka
yang m-cna:nam dan mmancnpkmn} 2. 4 Gile oyl I"""{ b “Babuwa meveka pasti
mengnasainya.” Maksudnya, untuk memerik dan memanennya, maka sekerika
itu tiba-tiba petir atau angin kencang yang dingin membasahi daun-daunnya
dan merusak buah-buahnya.

Maka dari itu Allah Ta’ :.Ia berfirman:
4§ Ve Giiana 150 4 30 0 B b “Tiba-tiba datanglah kepadanya adzab Kami
di waktw malam ataw siang laln Kami jadikan (tanaman-tanamannya) laksana
tanaman-tanaman yang sudab disabit,” Maksudnya, kering setelah hijau dan
subur. & SNU T2 0 0L € B “Seakan-akan belum pernab tumbub kemarin,
Maksudnya, seakan-akan belum pernah tumbub dard wakia ke walkou.

Qatadah berkara: "Seakan-akan belum pernah rumbuh, yakni belum
pemah dinikmati. Demikianlah sesuatu setelah J:lila:l:lgﬂya, sealah-olih ndak
ada.” Hal iru seperti dalam hadivs:

?131:,;;1:1'1::,:}3:5.;:,]&5::"1 :,Iﬂll -; J]fgﬂ1?}.ﬂ=ﬁ%u_fj;)
P Ledd T ,_,i 936 0k 3 -0 yhch $d = L 5 g
,_]H ¢k Lu-'_,..'i.._ﬂ_“}.a .dJ “”‘- ok q._..:h
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“Didatangkan orang yang paling nikmat kehidupannya di dunia, lalu dibenam-
kan ke dalam Neraka (sekali benaman), lalu diranyakan kepadanya: “Apakah
kamu pernah melihar kebaikan, sedikir saja? Apakah kamu pernah merasakan
kenikmatan, sedikir saja?” Maka dia menjawab: “Tidak. ' Dan didarangkan
orang yang paling susah kehidupannya di dunia, lalu dibenamkan ke dalam
kenikmatan Surga sekali benaman, lalu ditanyakan kepadanya: ‘Apakah kamu
pernah menderita, sedikit saja?’ Maka dia menjawab: *Tidak."” (HE. Ibnu
Majah: 43218<).

Dan Allah Ta’ala berfirman, mengaba.rkm tentang orang-oring yang
binasa: € [q—-uf-TE-J L& s s 1, m D b “Laln meveka mati ber-
gelimpangan di rumabmya, séolab-olih MEE!' belum pernah berdiam di tempat
st " (S, Fluud: 67-68).

Kemudian Allah Ta'ala berfirman: € <40 el 2055 b “Demikianlab
Kami menjelaskan tanda-tanda (bekuasaan Kami) " Maksudnya, Kami menerang-
kan bukri-bukri dan dalil-dalil. € &, 555 r,_ill i “Kepada orang-orang yang
berfikir,” sehingga mereka dapar mengambil pelajaran dari perumpamaan
ini, yaitu tentang hilangnya dunia dengan cepat dari pemiliknya, tertipunya
mereka olehnya, penguasaan mereka dan laninya dunia itu dari mereka, karena
memang pada dasarnya dunia itu lari dan orang yang mencarinya dan ia
mencan orang yang lan daninya.

Allah Ta'ala telah membuar perumpamaan bagi dunia dengan rumbuhan-
tumbuhan di bumi, dalam banyak ayat dalam Kitab-Nya yang mulia, Allah
berfirman dalam surat al-Fahfi:

P R A TP NES I W R A Rl it P R

€ o O el D 1
“Dan berilah perumpamaan kepada meveka (manusia), kebidupan dunia adalah
sebagai air bujan yang kami trerunkan dari langit, maka menjadi subnr kavenanya
taernbabarr-turmbnban df muka bumi, kemudian tumbuban-tumbuban itu menjadi
kering yang diterbanghan oleb angin. Dan adalah Allah Mabaknasa atas segala
sesmata. " (5. Al-Kahfi: 45). Begitu juga dalam surat az-Zumar dan al-Hadiid,
Allah memberikan perumpamaan seperti itu, mengenal perumpamaan ke-
hidupan dunia.

Firman-MNya: 4 ;‘:a".-.-ll FERRAF- a0y ¥ “Allabh menyern (manusia) ke
Darussalam (Swrga),” (dan ayat seterusnya). Ketika Allah telah menyebutkan
dunia dan kecepatan hilangnya, Allah menawarkan Surga dan mengajak ke-
padanya, Allah memberinya nama “Traarussalaam™ (rempat tinggal yang penuh
keselamaran). Maksudnya, selamar dari rintangan-rintangan, kekurangan-
kekurmgm dan musibah/bencana. Allah berfirman:
€ il L uJJ:L-u‘.,-‘ﬁJﬂJr:‘-—" quhn_,fnfag'm_,} "Allak menyern fmanusia)
ke Dariissalam {Swrga), dan mensnjuki orang yang dikehendaki-Nya kepada
Jalan yang Irus (Tidam)."
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Bagi orang-orang yang berbuat baik, ada pabala vang terbaik (Surga) dan
tambabannya. Dan muka meveka tidak ditutnpi debu bitam dan tidak

(prla) kebingan. Mereka itnlal penghuni Surga, mereka kekal di dalamnya.
(S, 10:26)

Allah 28 memben kabar, bahwa sesungguhnya orang yang memperbaika
amalnya di dunia dengan iman dan amal shalih, untuknya "k-ebmka.n i akhirat,”
sebagaimana Allah Ta'ala berfirman: 4 S5y SR M N Lo b "Tidak ada
balasan kebatkan kecuali kebatkan pula. " 105, Ar-Rahmaan: 6EIJ Firman-MNya:
& 33030 b "D rambabannya " Yaitu, pelipargandaan pahala amal-amal dengan
sepuluh kali lipat, hingga tujuh ratus kali lipat dan ditambahi juga dengan
‘tarmbaban’ untuk hal itu. Termasuk juga apa vang Allah berikan kepada mereka
di Surga, berupa istana, bidadan, keridhaan untuk mereka, juga apa yang di-
rahasiakan unruk mereka, berupa gurratn 2yun (macam-macam mkmar yang
menyedapkan pandangan mara) dan yang paling istimewa adalah melihar wajah
Allah Yang Mahamulia. Karena sesungguhnya hal 1tu adalah tambahan yang
paling agung dari semua yvang Allah berikan, mereka tidak berhak untuk
mendapatkannya hanya karena amalnya, akan tetapn hanya karena karunia
Allah dan rahmar-Nya.

Telah diriwayarkan tentang penafsiran kara "303" (rambahan) dengan
melihat wajah-MNya Yang Mulia, dari Abu Bakar ash-Shiddiq, Hudzaifah bin
al-Yaman, ‘Abdullah bin *Abbas, Qaradah, as-Suddi dan yang lainnya dari
ulama Salaf dan Khalaf. Dan telah banyak hadits yang membicarakan hal itu
dari Rasulullah 28, di antaranya adalah apa yvang diriwayatkan oleh lmam
Ahmad dari Shuhaib &, bahwa sesungguhnya Rasulullah 2 membaca ayat
ini: € 57545y L 1250 il b “Buagi orang-ovang yang berbuat baik, ads pabala
yang terbaik (Surga) dan tambabannya. ” Beliau bersabda:

;SJ o) il Jaf g S 30 G Jaly @B &l Jal 55 131
- “I'.Jl ﬂa:JJn:,;J.n_.Fm Ty u,l,.u 1#}4;_,:'1..! ot .u,. 1.1..;33&5.1..;
l.!_bh;i ;.-a"l.;-an.;'lt..g.‘ .J....S.,'l r_]'r.l JUI I_,abfu_; 5.:‘1.1'! L.L'-J.u_’ :ﬁ}j

(et SNy ) R e nlh S o Shiae] G i o)

“Bila ahli Surga telah memasuki Surga dan ahli Meraka telah memasuki MNeraka,
maka ada SEOTANE PENYEru yang mcmnnggil: ‘Hai akh Surg:l, 5::;.1,|.11§;g|,|hn}=a
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kamu akan mendaparkan apa yang relah dijanjikan di sisi Allah, Allah ingin
memenuhinya untuk kalian." Maka mereka berkara: *Apa itu, bukankah Allah
telah memberatkan rimbangan (amal baik) kami, memutihkan wajah kami,
memasukkan kami ke dalam Surga dan menyelamarkan kami dari Neraka?
Rasulullah 28 bersabda: ‘Maka dibukalah bijab untuk mereka, lalu mereka
melihat kepada wajah-Nya, maka demi Allah, ridak ada sesuaru pun yang
Allah berikan kepada mereka yang lebih dicintai oleh mereka dan lebih me-
nyenangkan mereka danpada melithar kepada wajah-Nya"™ (HE. Muslim
dan segolongan para Imam).

Firman-MNya: € :.:I- +;.l_,.;-:} vy ":I_} ¥ "Dan wajak meveka tedak ditsenpe
debu biram. ® Maksudnya, debu-debu hitam di padang Mahsyar, sebagaimana
wajab-wajah orang kafir dan pendusta-pendusta yang penuh kotoran dan debu.
& i3y b “Dan tidak (pula) kebinaan.™ Maksudnya, hina dan rendah, yaitu
mereka tidak mendapatkan kehinaan, baik yang bersifar bathin maupun lahir,
aka.n tetapl. mereka 5epert1 }:u!g difirmankan oleh Allah:
€ 1y Sl Al 0 2l T 3 3054 b “Maka Allab memelibara meveka
dari keswsaban hari itn dani memberikan kepada mereka kejernihan (wajah)
dan ke-gemnbivagn batri, " (5. Al-lnsaan; 11), Maksudnya, keceriaan di wajah
mereka dan kebahagiaan di had mereka. Mudah-mudahan Allah menjadikan
kita termasuk g::llt:lnga.n me:eka, deug,—.m karunia dan ::J:l.n.ut-Nya. A,

P =

- #'5 —~ AL o ,.a‘, A - - #
_-g.ll L-.A_,P.ti.. m.,_{ 14t ?u:..n;_s’.,,.-_&i

-h A AEA e

‘}j (W Alj-;;..-.t—'-'-b (' H'!p._,-
0 uJ—ﬁ-*'Lr-';-'a Lot

b

Dan orang-orang yang mengerjakan kejabatan, (mendapar) balasan yang
setimpal dan mereka ditwenpi kebingan. Tidak ada bagi mereka seorang
pelindung pun dari fadzab) Allab, seakan-akan muka meveka ditutnpi dengan
kepingan-kepingan malam yang gelap gulita. Mereka itnlak pengbuni
Neraka; mereka bekal df dalamnya, (Q5. 13:27)

Ketika Allah 28 memberi kabar rentang keadaan erang-orang yang
berunrung, yang kebaikannya dilipargandakan dan mereka diberi tambahan,
Allah melanjutkan dengan menyebutkan keadaan orang-orang vang celaka.
Allah menyebutkan keadﬂnn-N}'ra kepada mereka, bahrwa Allah akan membalﬂs
kejaharan mereka yang sebanding dengannya, ndak menambahinya, { P
“Dan meveka ditwtupi. " Maksudnya, kehinaan meliputi dan menguasai mzrelta..
akibat dari kemaksiaran dan dosa yang mereka kerjakan. Sebagaimana Allah

e i A N N N N N W W W N W NI g W o o o oW o oW oW oW oW eV oW oW oW sV oW oW
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berfirman: € i Lo famtl s Gl O TR AR B "Dan kams akan melibat mereka
di hadapkan ke Nevaka dalam keadaan tunduk karena merasa bina,* dan seterus-
mya. (05, Asy-Syuura: 45).

Firman-Nya: § weli e & 22 o8 & b “Tidak ada bagi mereka seorang
pelindung pun dari fadzab) Allab.” Maksudnya, penclak dan pelindung yang
mel.md.uﬂg: mereka dari sﬂtsa.’ Sebag.uma.ﬂa Hrman-MNya:

&y e i Ay Sy U b "Pada hari it manusia berkata: *Ke mana
ternpat lavié" Sekalikali tidak. Tidek ada tempat berlindwng." (QS. Al-Qiyaamah:
10-11).

Firman-MNya: 4 wis s~ s wosil WIS B “Seakan-akan muka meveka ditwenp,”

dan ayar seterusnya. Ini adalah pemberitabuan tentang hitamnya muka mereka

di akhirat, sehagmmma firman Allah Ta’ala:
L LAl 1 i yia r..'C.-'-.q A st e '¢.s.n ey iin il ey

[ N W X 1

{ ...;.Lu—- L‘._J‘ -..F' -n' J.AJ-_: \Fd.f ?..‘;'__mj L-ﬂ._..-' :_g.'ul LA'J ._'u_,_g.i.- i....,.S_
"Pada bhari yang waktw itw ada muks yang putih bersih, dan ada pula muka
yang bitam muram. Adaprn ovang-orang yang hitam muram mukanya, (kepada
meveka dikatakan): ‘Kenapa kamu kafir sesudab kamu beriman? Karena itu
rasakarlah adzab disebabkan kekafivanm it Adapun ovang-orang yang putih
bersth mukarnya, maka mereka berada dalam rabmat Allab (Surga) meveka kekal
di dalarnya ™ (5. AL Tmran: 106-107).

o me OA Tt
; {QJL-‘:..PU{»:" ,J'

(]

..--'J-_,... ',...-

@ _,,., ;m

{Ingatlab) swacn bari (ketika itn) Kami mengumpulkan mereka semuanya,
kemudian Kami berkata kepada orang-orang yang memperseketukan {Allab):
“Tetaplab kamn dan sekntn-sekutmwmu ity di tempat-tempatmn itn.” Laln
Eami pisabkan mereka, dan berkatalal sekutu-selutn mereka: “Kamu sekali-
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kali tidak pernal beribadab kepada kami. (Q5. 10:28) Dan cuknplal Allab
menjadi saksi antara kami dan kamu, babwa kami tidak tabx menabu ten-
tang peribadatan kamn (kepada kami).” (QS. 10:29) Di tempat it (padang
Mabsyar), tiap-tiap diri merasakan pembalasan dari apa yang telah dikerja-
kannya dabulw dan mereka dikembalikan kepada Allak Pelindung mereka
yang sebenarnya dan lenyaplab dari mereka apa yang mereka ada-adakan.
(QS. 10:30)

Allah %8 berfirman: { il Vs ¥ (Ingatiah) suatw hari (ketka vtn)
Karizi mgnmpﬁiﬁaﬂ ereka semiia ' Maksudnya, penduduk bumi selunihnya
dari ﬂ]]ﬂlﬂﬁlﬂ jin dan manusia yang baik dan yang jahat, sebagaimana firman-
Nya: € 1321 ogis Jodd b LU 22y ¥ "Dan Kami kumpulkan selwrnh manusia, dan
tidak Kami tinggalkarn satu pun ﬁ’an meveka, " ((Q5. Al-Kahfi: 47).

0,50l il 0,8 O b “Kemudian Kami berkata kepada orang-orang yang
mempersekutiwkan Allah,” (dan seterusnya). Maksudnya, tetaplah kamu di
remparmu dan untuk mereka ada tempar tersendiri yang berbeda dengan
tempat orang-orang Mukmin, sebagaimana firman-Nya:
€ Sp i G 8 F5 I3, B "Dhan (dikatakan kepada ovangonang kv
Berpisahlah kamu davi ovangovang Mukmin pada bari ini bai ovang-ovang
yang berbuat jabar. '™ (QS. Yaasiin: 59),

Hal ini terjadi ketika Rabb Tabaraka wa Ta'ala datang untuk memutus-
kan hukuman. Dan Allah # berfirman dalam ayat yang mulia ini, mgmb-eri
kabar tentang apa yang diperintahkan kui_pacla crapgorang o |:|:|1.|.5'y11k dan p
patung mereka pada hari Kiamar. € ne5i W L5125 505080 3 "Temphb
kamu dan sekutn-seksewmu di tempat itn, laln Kami pisabkan mereka,” (dan
sererusnya). Sesungguhnya sekutu-sekuru itu mengingkan pr.nh:d-ﬂhm mereka
dan berlepas diri dari mereka, sebagaimana firman-Nya: € wg3ta 025 55 3
"Sekali-kali tidak! Kelak meveka (ilab-ilab) itw akan mengingkart pevibadahan
(pengikus-pengikutnya) terhadapnya. " (Q5. Maryam: 82).

Firman-MNya dalam ayart ini, memberi kabar tentang ucapan ilah-ilah
itu, hal yang mereka sanggah rerhadap pcuycmhnh—pcﬂ}rembahnya ketika
mereka mengaku menyembahnya: € W55 0 0t SL S0 b "Dan cvkuplah
Allaly srvenjadi saksi antara kami dengan kamn. " Maksudnya, kami tidak merasa
dan tidak mengetahui adanya peribadahan, akan tetapi kamu beribadah kepada
kami, sedangkan kami tidak rahu menahu denganmu dan Allah adalah saksi
antara kami dan kamu, kami tidak mengajakmu untuk beribadah kepada kami,
kami tidak pula menyuruhmu dan kami pun tidak rela unruk ivw. Disimilah
celaan yang besar bagi kaum musyrikin yang beribadah kepada Allah beserta
ilah yang lainnya, berupa sesuatu yang tidak dapat mendengar, tidak melihar
dan nidak ada manfaatnya sama sekali dan ndak memenntahkan mereka, tdak
ridha dan ridak butuh unruk ity semua, bahkan mereka membebaskan dirinya
di saat penyembah-penyembahnya memburuhkannya,
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Mereka telah meninggalkan ibadah kepada Dizar Yang Mahahidup,
Yang berdin sendiri, Yang Mahamendengar, Yang Mahamelihat, Yang Maha-
kuasa dan Yang Mahamengetahui segala sesuatu. Allah telah mengurus para
Rasul-Nya dan menurunkan Kitab-Kitab-INya seraya memerintahkan untuk
beribadah kepada-MNya vang udak ada sekutu bagi-Nya dan melarang untuk
beribadah ktpadn yang lain- N}ra, sebagaimana Allah berf:n'na.ﬂ

[N ]

L--:- -f'l-n-'—f"l‘--l|_‘;-|-ll-p‘t-f—qlu-l-"lﬂulllh—-—blluhll-'k-lﬂl..ll‘]r L-I .S'I.i_rl.ﬂ.u.l ¥
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"D sesungenbnya Kami telah mengutus pada tiap-tiap wmmat seorang Rasul
(rerzede menyernkan): ‘Beribadablah kepada Allabh (saja), dan janbilab chaphu
itre," miaka di antara swmat ftn ada orang-orang yang diberi petunjuk oleh Allal
dan ada pula di antaranya orang-orang yang telah pasti kesesatan baginya. "

(5. An-MNahl: 36).

Orang-orang musyrik itu bermacam-macam dan banyak kelompoknya.
Allah telah menyebutkannya dalam Kitab-Mya, telah menerangkan perilaku

dan ucapan mereka dan Allah relah membantah pemahaman mereka dengan
sebaik-baik bantahan.

Firman Allah Ta'ala: € 2alf G i u-S' 5 SR b D tempat it (padang
Mahsyar) tiap-tiap diri merasakan pembalasan davi apa yang telah dikerjakan
dabulu. * Maksudnya, di tempar hisab pada hari Kiamat, tiap-tiap din diuji
dan dia mengerahui apa yang telah dlker]akm dahulu, dari kebaikan dan
kejaharan, sebagaimana firman-Nya: € 5120 L 25 b “Pada hari dinampakkan
sepala rabasia. ” (8. Ath-Thaarig: 9).  ~

Firman Allah Ta'ala: € b 2355 30 0,500 % “Dan mercka dikembali-
kan kepada Allah Pelindung meveka yang sebenarnya.” Maksudnya, semua

urusan dikembalikan kepada Allah, Hakim Yang Adil, mengadili semua
urusan dan memasukkan ahli Surga ke Surga dan ahli Meraka ke Neraka.

40k Dan fm;uupfufz dari mereka. " Maksudnya, hilang dari
orang-orang muS}frlk it d oy 2 DL S B “dpa yang mercka ada-adakan. ”
Maksudnya, apa yang dahulu mereka ibadahi selain Allah karena mengada-ada.
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Katakanlab: “Siapakal yang memberi rizki kepadamu dari langit dan buomni,
atan siapakal yang kuasa (menciptakan) pendengaran dan penglibatan,
dan stapakal yang mengelwarkan yang bidup dari yang mati dan yang
mengeliarkan yang mati dari yang bidup dan siapakal yang mengatur
segala wrusan.” Maka mereka pasti menjawal: “Allab.” Maka katakanlak:
“Mengapa kamu tidak bertakwa (kepada-Nya)? (Q5. 10:31) Maka (Dzat
yang demikian) itulab Allab, Rabb-mn yang sebenarnya; maka tidak ada
sesiedab kebenaran itw, melainkan kesesatan, Maka bagaimanakal kamn
dipalinglkan (dari kebenaran) (35, 10:32) Demikianlal, telab tetap bukwman
Rabb-mu terbadap orang-orang yang fasik, karena sesunggubnya mereka
tidak beriman. (5. 10:33)

Allah 38 menyanggah orang-orang musyrik dengan pengakuan mereka
terhadap Wahdaniyyah (keesaan-Nya) dan Rububl}'}rah N}ra atas "I-"'ahd.a.mymh
ketuhanan-Nya, maka Allah Ta’ala berfirman: € =% 000 20 5650 2 63
“Katakanlah: ‘Siapakalb yang memberi rizki kepadama dari Ia:ngﬂ dan bumi?*™
Maksudnya, siapakah yang menurunkan air hujan dan langgt, hingga menyirami
bumi dengan kekuasaan-Nya dm kehendak-MNya, maka keluarlah darinya,
£ qE"-.n ok TS W ULET Wi ey (B Biji-bifian, angewr dan saynr-
saymyan, zaitun den pnb-:w knrma, kebun Fibsn yang lebar dan bruab-buaban sevta
ramput-rampne,” (5. *Abasa: 28-31). Apakah ada Ilah selain Allab? Maka
mereka akan menjawab: “Tidak ada Hah selain Allah.”

Firman-Nya: 4 =50 RSB S SR “Aran siapakab yang kuasa
{menciptakan) pendengaran dan penglibatan.” Maksudnya, yang memberimu
kekuatan pendengaran dan kekuaran penglihatan ini, bila Allah berkehendak,
nnscp.} a mmgh:]mgka.nn} a d:m m::‘mnhu‘tnt a darimu. Sel:n.lgmman.j firman-
Nya: € iy a2 280 Jany sl o0 3 5 b “Katakanlab: ‘Allab-lab yang
mmnpz..rkammi dan meu_.wdakam bagimn pmdeng.:r.m dan penglibaran, ™ (dan
ayat seterusnya) (5. Al-Mulk: 23-]

Firman-MNya: {'4—*‘*' o el +,._-=1¢_;~_-m-" -'f.,.-.-.w- = g oot ¥ “Dan
stapakah yang mmgﬁ'mrkan yaarig hidup dari yarg mati dar me::gf.irmrk.m yang
mati dari yang bidup. " Maksudnya, dengan kekuasaan-Nya yang agung dan
pemberian-MNya yang luas, Pembicaraan tentang perbedaan pendapar dalam
masalah rersebut telah lewar. Dan ayat ini adalah vmum unruk hal ite
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Firman-MNya i _-{:' — oy ¥ "Dan siapakak yang mengatur segala
wrnsans" ]'-.I:ksudn} a, siapakah Dzar vang di tangan-MNyalah kekuasaan atas
segala sesuarw? Dan Dia melindungt dan tidak ada yang dapar dilindungi dari
(adzab)-Mya, Dialah Yang mengarur dan Hakim vang ridak ada yang dapat
menolak keputusan-WNya dan Dia tidak ditanya tentang apa yang Dia perbuat,
terapi merekalah vang akan ditanya. Maka semua kerajaan adalah milik-Mya,
baik vang di atas maupun yang di bawah dan juga apa vang ada di antara
keduanya, dari Malaikar, manusia, jin, semuanya buruh kepada-INya, sebagai
hamba-Nya dan tunduk di hadapan-MNya: 4 &1 54 w305 b "Makas mereka akan
M.ieryuu..:b ‘Allah."" Maksudnya, mereka mengerahu hal iru dan mengakuinya.
i -_1---".:-'J J.u i WMok katakanlab: Mengapa karn tidak bertakwa r'kr?:udd MNyal™™
Ma.kSLuin_', a, apakal-u kamu ndak talout lr.::p:u]:l .N} @A plm kamu mm].r:kmul::u'b-
MNya dalam beribadah kepada-Nya dan hanya berdasarkan pendapatmu dan
kebodohanmu.

Firman-Nya: € 5~ -'.5-3‘, kY -5-'-:- ¥ “Maka (Dzat yang demikian) ivelah
Allab, Rabb-mu yang sebenarnya,” (dan seterusnya). Maksudnya, maka inilah
yang kamu akui bahwa sesungguhnya Dia-lah yang melakukan it semua, Dia-
lah Rabb dan llah kalian yang sebenarnya, yang berhak unruk diesakan dalam
peribadahan, 4 J5Ch 5] S0l 387 BEE 3 “Muaka tidak ada sesudab kebenaran itn,
melainkan kesesatan. ™ M:I]'L'ﬂ.ll’j.n:.-':l., maka Hcg:la. sesuatu yang dubadah: selain
Allah adalah bathil, vidak ada Ilah (vang berhak diibadahi) selain Allah yang
Mahaesa, tidak ada sekuru bagi-MNya,

¢ __,_-,a: o~ ¥ “Maka bagaimanakab kamu dapat dipalingkan (dari
keebenaran)?™ Maksudnya, bagaimanakah kamu dapat dipalingkan dar beribadah
kepada-MNya, beribadah kepada selain-Nva, sedangkan kamu mengetahui
l'.' a.hwa Ll:sunggul‘i n }" a .Inln.] |.a|:| a Elalah Ribh }-';in g mcn I:;Pt ﬂk AT Sﬂ'gﬂlﬂ SEsuaAtw

Firman-Nya: € 1,28 J0 b 50, 2205 L350 505 b “Demikianlab telab
tetap bukuman Rabb-mu terbadap ovang-orang yang fasik,” (dan seterusnya).
Sebagaimana haloya orang-orang musyrik berbuat kufur dan mereka terus-
menerus dalam kemusyrikan dan menyekurukan Allah dalam ibadah mereka,
padahal mereka mengerahu bahwa sesungguhnya Allah-lah Dzat Yang men-
ciptakan, Yang memberi rizki, Yang mengatur dalam kerajaan-MNya seorang
dir: {dan juga] Yang mengutus para Ra.':ul-.\[j'n untuk mentanhidka n-N}ra..
Maka dar itu telah nyatalah kalimar Allah atas mereka, bahwa sesungguhnya
mereka adalah orang-orang yang celaka, di antara penghuni-penghuni MNeraka.
Sebagaimana firman-Nya:

& 260 Bkl P T ﬁ:J ki1 b “Mereka menjawab: ‘Bevar ftelab
datang)’ tetapi pasti berlakn kﬁfmpﬂn adzab terbadap orang-ovang yang kafir.”
(Q5. Az-Zumar: 71).
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Katakanlab: “"Apakab di antara sekutn-sekutumn ada yang dapat memunlai
penciptaan makblk, kanudian mengulanginya (menghidupkannya) kembali®
Katakanlal: "Allab-lab yang memulai penciptaan makbluk, kemudian meng-
wlanginya (menghidupkannya) kembali; maka bagaimanakab kamn di-
palingkan (kepada beribadal kepada selain Allak).” Q5. 10:34) Katakanlah:
“Apakal di antara sekuti-sekntoenn ada yang menunjuki kepada kebenaran.”
Katakanlab: “"Allabdal yang menunjuki kepada kebenaran.” Maka apakal
orang-orang yang menunjuki kepada kebenaran itu lebil berbak diikuti

atankak orang yang tidak dapat memberi petunjnuk kecuali (bila) diberi
perunjul. Mengapa kamu (berbuar demikian)? Bagaimanakalb kamn meng-
ambil keputusan? (QS. 10:35) Dan kebanyakan mereka tidak mengikuri
kecuali persangkaan saja. Sesunggubnya persangkaan itw tidak sedikic pun
berguna untuk mencapai kebenaran. Sesunggubaya Allabh Mabamengetabui
apa yang mereka kerfakan. (QS. 10:36)

Ini merupakan pembatalan terhadap pengakuan mereka dalam hal
penyekuruan mereka rerhadap Allah dan (rerhadap) peribadahan mereka
kepada b:dulaahc:h:ula dan sekutu-sekuru.

§a +.h.~..l J.-«JI'-u,eu.-,..w‘iS',-_.- a M ¥ "Katakanlah: ‘Apakab di antara
sekntn :ekn.rumu ada yang dapat memu.ﬁn pen ETPISI:IE makblnki Kemudian
mengulanginya (menghidupkannya) kembali.”” Maksudnya, siapakah yang
memulai penciptaan langit dan bumi, kemudian menghidupkan makhluk-
makhluk di dalamnya, membedakan bearuk langjt dan bumi dan menggantinya
jika terjadi kerusakan di dg.lm}n}ra.. kemudian mengembalikan suaru makhluk
berupa makhluk baru? & & i b “Katakanlabh: ‘Allab.” Hanya Allah-lah yang
melakukan itu semuanya sendiri, hanya Dia saja, tidak ada sekutu bagi-Nya.
€ 5,55 Uy “Maka bagaimanakah kamu dipalingkan (kepada penyernbaban
kepada }-ang:efc::'n Allah). " Maksudnya, bagaimanakah kamu dipalingkan dan
jalan yang benar kepada jalan yang barhil,
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4 5l i B 5 50 ) 2 R e b B b Kaatakanlab: Apakal
di antara sekutwsekutum ada yang menunjuki kepada kebenaran.’ Katakanlab:
Allablal yarg mensnjuki kepada kebenaran, ™ Maksudnya, kamu mengetahui
bahwa sesungguhnya sekutu-sekutumu tidak dapat memben petunjuk kepada
orang yang tersesat. Akan tetapi yang memben petunjuk kepada orang bingung,

benaran adalah Allah, yvang riada Ilah (vang berhak ditbadahi) melainkan
hanya Dia.

e

€ 2% of 9y sy ‘5',_,- A ol Sl sl (B “Maka apakab orang
yang mennnjuki kepada k.ﬂﬁ'mermrr itw lebibh berbak diikuti atankah orang yang
tidak dapat memberi petunjuk kecnali (bila) diberi pentujuk?” Maksudnya,
manakah yang ditkuri, hamba yang menunjuki kepada kebenaran dan melihat
setelah burta, araukah vang ridak menunjuki kepada sesuaru pun kecuali bila
ditunjuki karena kebutaan dan ketuliannya? Sebagaimana Allah berfirman
tenrang lbra]:um, bahwa sesungguhnva dia berkara:
4 s L A _,-a-c":_,m—-c‘h"m 35 =AU ¥ “Wabai bapakkn mengapa kamu
beribadah kepada seswatu yang tidak mendengar, tidak melibat dan tidak dapat
menolongmu sedikar prn. © (5. Maryam: 42).

Dan dia berkata kepa.rlsl 'kau-mnva
§ byl ey I..i..l:’- iy 0 L 0 gl A5 B “Apakab kamu bevibadab kepada patung-
patung yang kamu pabat itn? Padabal Allab-lah yartg menciptakanmu dan apa
vang kamu perbuat itn?™ (S, Ash-Shaaffaar: 95-%6). Dan beberapa ayar lainnya.

Firman-Nya: € & 2505 L8 .j:; i b “Mengapa kamu berbuat demikian?
Bagaimanakab kari mengambil keprtisan?” Maksudnya, bagaimanakah kamu
berfikir dengan akalmu? Bagaimanakah kamu menyamakan antara Allah
dengan makhluk-Mya, kamu berpaling dan yang ini ke yang itu dan kamu
beribadah kepada ini dan itu (kepada Allah, juga kepada berhala-berhala) dan
kenapa kamu ndak mengesakan Rabb Yang Mahaagung, Yang Mahamengerahu,
Yang Mahamenghakimi, Yang Mahamemberi perunjuk dari kesesaran, dengan
beribadah, mengikhlaskan do'a dan bertaubar hanya kepada-MNya saja.

Kemudian Allah Ta'ala menerangkan, bahwa sesungguhnya mereka
menganut agama mereka ini bukan karena dalil dan bukn, akan tetapa hanyalah
karena sangkaan saja, maksudnya dugaan dan khayalan, Maka dan itu ridak
ada manfaat sama sekali bagi mereka,

4 u_,LL [ ;._L; ) \.I # "Sesumppubnya Allah Mabamengetabui apa yang
mereka kerjakan.” Ini merupakan ancaman yang keras untuk mereka, Karena
Sm!-'l'lgguhn}ra Allah Ta'ala telah membern kabar bahwa sesungguhnya Allah
akan membalas mereka dengan balasan yvang setmpal aras semua it
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Tidaklal mungkin al-Chrer-an ind dibicet oleh selein Ak akan tetapf fal-
Qur-an jti} meembenarkan hiteh-kitab youg sebefmnya das menjelasban
Ddsren-Bisakio vang refady ditetaphennye, Hiuk ade beragnan dif dalaenva,
{ditserunkent) darf Rabd semedn alap, (Q8, 137 Aran (haenthab} mereha
mengatakan: “Muhammad membpat-buatnya.” Katakanlab: “Kalay benar
wieng harss Batabar i, putke cobalal datanghan sebnals siret seirpamaiw
tan parageillal sinpusiapd ving dapar kamir panggi (nituk wembiisize)
seladn Allab, ik kamn ovang vang Benar (QR. 10:38) Babban yang sebenar-
wye, meredea mendushtkar apa yang meveka belan mengercbuingn dergan
sertpiernict, padabed Belion dateag kepada merela penjelassinsye. Demikianlah
vrang-orang vany sebeln mereka 1elab mendmealan {Rasqll, Aabka per.
hatihantady bagaimeana ahibas orang-arang yang thalim i, Q8. 10:39) [H
anfare wmereha ade oreng-orang wing Berbntan kepada al-QGuran, dan di
antgranye dda fpufal arengorany yaug Ndik berfinan bepadenyva, Kublbng
lebid mempetadni tentany eraug-orang yang berbuar kersakan, (5. 10:40)

Ini mernpakon pesjelasan terhadup kemukiieatan w-Cheran, bohws se-
sunggnbrya manwsis tidak mampu mendustangkan ayat-avat vamg serupa
dengannys, scptihkit ShRIE, bahi-c:m Sat3) SUAE Pl Maka dary e Alah Ta'ala
berfirman: € & qﬁ ot 1 3R o I AN i ¥ “Tidakldy m;mg.i:m ard-{eeran
fnf dibur oleh selin Allah. " Maksodmya, yang seperrt al-Our-an ini, ddak ada

kecuahi dari sist Alkdh dan (ni cidak menverupat perkatean maiusia,
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§ 6 L8 e et ST b “dkan tetapi (al-Qur-an iti) membenarkan kitab-kitab
yang sebelwmmya. * Maksudnya, kitab-kitab rerdahulu, baru ujian rerhadap kitab-
kitab itu dan penjelasan terhadap apa yang telah terjadi pada kirab-kitab itu,
berupa tabrif (penyelewengan), ra'wil dan perubahan.

Firman-Nya: € Zndull 05 0 s 035 ¥ 50 L) b “Dan menjelaskan
bulewm-bukum yang telah ditetapkannya, tidak ada keragwan di dalamnya (di-
turrenkan) dari Rabb semesta alam. * Maksudnya, keterangan hukum-hukum,
halal dan haram, (diterangkan) dengan keterangan yang memuaskan, men-
cukupi, nyara dan vidak ada keraguan di dalamnya, divurunkan dari Rabb
semesta alam.

Firman-Nya:

§ D WS 0 B g 0GB a0 R 8, L T 0 ) B Y ran
fﬁa.!ﬂ'l!‘.ka.&) mereka ?;Imgclfd'.’rd'ﬂ: ':H:;ﬁdmr;;.zdf mem}rmr-&;m;n}u, ' Katakarlak:
VKalaw benar yang kamu katakan itu), maks cobalab datanghkan sebuabh surat
senmpamanya dan panggillah siapa-siapa yang dapat kamu parnggil (untuk mem-
bucatnya) selain Allab, jika kamu ovang-orang yang benar. ™ Maksudnya, jika
kalian mend:kw:.k.m, mendustakan dan m:r:gukan, bahwa scsu.'ngguh nya
al-Qur-an ini dari sisi Allah dan kalian berkara dengan bohong dan dusta:
“Bahwa al-Qur-an ini adalah karangan Muhammad,” maka Muhammad adalah
manusia sepertimu dan dia telah membawa al-Crur-an yang kamu ruduhkan
itu; maka buatlah olehmu saru surar yang menyerupainyal Maksudnya, dari
jenis al-Clur-an ini dan mintalah pertolongan kepada siapa saja yang kamu
mampu, batk dari manusia ataupun dan kalangan jin.

Ini adalah peringkat yang ke tiga dalam hal tantangan, sesungguhnya
Allah Ta'ala menantang dan mengajak mereka, jika mereka benar dalam dak-
waannya, bahwa al-Qur-an itu adalah buatan Muhammad, hendaklah mereka
hendaklah mereka meminta bantuan kepada siapa saja yang mereka kehendaki
dan Allah memberi kabar, bahwa sesungguhnya mereka tidak akan mampu
dan tidak akan menemukan jalan untuk 1. Maka Allah Ta'ala berfirman:

..JIJ"",J-: -..l.:., :_nJ_.'ll.; Y UI;:,_HI ik hl.}.J_ |JJ'"|__T of u|_L:. :.-"J'} :,..i";'l. S | ..r".J—': ¥
{II, -r'l_ I:,.'n.:.._-i:“'.-
“Katakanlah: Sesunggubnya fika mannsia dan jin bevkwmpul untuk membwat
yang seviipa dengan al-Qur-an ini, niscaya meveka tidak akan dapat membuat
yang sevipa dengan dia, sekalipun sebagian meveka menjadi penolong bagi sehagan
yang lain. " (5. Allsraa': BE).
Kemudian Allah meringankan tamtangannya kepada mereka hingga
sepuluh surat dan al-Chur-an, maka Allah berfirman di awal surat Huud:
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“Bahkan meveka mongatakan: Subammned telaly menbugebiat al-Quiv-an iy,
Katakanlah: (Kalaw demiticn), maka datangkaniah sepulub suvat yang dibsas-
bruat yang menyamainya dan panggillah ovang-orang yang kam senggpp (e
manggilanyal selain ANab, jiea kamn memang orangovang yang Bgrar, ™ {025,
Fuud: 13). Keemudian Allal menguranginya lagi hingga saeu sura saa, maka
Allzh beskirman datam susat in: L

£ adale W58 01 &8 2,8 4 AT T A H b Dy B “draw
(patsickaly mevcka mengataban: Mulansihad menibuat-buatnys,' Katakanlahi
Kalan benar yang kamn hatakan itn) maka cobalak datanghat sebuh surat
senrmpamanya dus pangaillah siapa-siapa yang depar feamay pavgeif (eenk phom.
bratnya) selain Abab, pka kamu orangorang yang benar, " Begitu juga dalam
surar ab-Bagarah, -yang mas surat it termasuk surar Madaniyyah-, yang
menantang mereka dengan satu suras dacinya. Dan Allab memben kabar
bahwa sesungguhnya mereka pidek akan biss metakukan ku selama-laoanya,
Allah berfirman: 4 3 e 08 5 i oo B Wk ke ke tidak dapat
membmarinya) dan pasti hamw tidak akan dapat membuatfnys), pelibaralal
divimiw duri Nevaka," {dsn sererusaya), {5, Al-Bagarah: 24).

Inilah ab-Qur-an, padzhat kefashiban adafab ciel khas mereka, syaae-
sya'ir dam mbaeflagut {sya'ic-eywic pilihan yang digamungkan) mereka adalah
canroh yang paling kongkrit dalam hal ini, zkan tetapi kepada mereka di-
datangkan sesuatu dari Allah yang bebum pernah dikarakan oleh seorang pun,
maka darl iru berimanlah orang yang beriman dari mercka, karena telah
mengetahui hufighalmys, manisnya, kebesaranaya, keindahanaya, faedahnya
dant bagustyz, Mercka adulah orang yang paling tahu, paling faham, paling
mudah natuk mengikuti dan paliog tunduk dalans masalab im. Sebagaimana
nikang-tukang sibir dengen ilmu mereka dalam masalah sibir mengetabu,
babrwa yang difakukan Muosa 938 1idak akan keluar kecuail dari orang yang
dibert kekaatan, disunjuki dan divras daré Allsh dan babwa sesungguhnya
i tidak dapar dilakukan aleh manusia kecuali dengan izin Aflah. Beginu juga
“fsa Wkt diueus pada zanwn kejayaan lenu kedokreran dan pengobatan rerhadap
orang-orang sakit, maka wakeu it belfan menyembuhken vrang bura, onng
berpenyakit kusca dan menghidupkan orang matl dengan izin Allab. Hal
seperti ini tidak dapar dilakukan dengan pengobatan dan obar-obatan, maka
sebagian mereha mengeratd bahwa sesunggubnya dia adakab hamba Allah dan
Rasul-Nya, Maka dari itw telah ada riwayac dalem kitab asb-Shabih dari Riso-
Hallah %, sesungguhaya bellan &8 bersabda:

- - L _-' 1= .-.--P."“' - .r-'..- r !'l-:-" - “.- - -
'I.....JEJL_,-.‘:-.}H._._lﬁy'i&ltnh#h‘ﬂ;,ﬁjﬁ#;'iiﬂgﬁlﬂy:ﬁfyu}
’ i 1. - B J;"'; pr‘ 4 .-:--‘:u- .u’ ’ .;" -
{_ﬁgﬁ{.ﬁﬁf&ﬁfi}iﬁu‘,h;Jl{nﬁibj{lf}d;;ﬁd.ﬂiﬁﬁf

B A A T T T W P T T T T T T T M T A

e T e A e e e I e A e T T T T e e T T e e T e T T

A



\
)
\
\
)
\
\
\
\
\
\
\
\
)
\
)
\
)
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
¢
4
(
4
:
:
4
4
(

“Tidak ada seorang Mabi pun dar para MNabi melainkan relah bukn (kemanan)

yang dengannya manusia akan mempercayainya. Dan sesungguhnya yang
dl'ben.kan kepadaku adalah wahyu, yang Allah wahyukan kepadaku, maka
aku berharap agar altu menjadi Mabi yang paling banyak pengilournya.” (Murt-
tafaq ‘alaihPer),

Firman-Nya: 4 i m}J ,FI., 'L.__J duley -uJ,.j..._-..u ez, 1‘,.._15.‘\_;.} “Babkan yang
sebenarnya, mereka mendsistakin apa jang mereka belumn mengetabminya dengan
sermaparna padabal belwm datang kepada mereka penjelasanmya.” Allah berfirman:

“hakan mﬁ'e.&ﬂ mendustakan al-Qur-an, tanpa memabami dan mengetabuimya.”
€ b ..;_.., Ty ¥ "Padabal belum datang kepada meveka penjelasannya. * Maksud-
nya, mereka belum mendapatkan petunjuk dan agama yang benar darinya,
sampai mereka mendustakannya, secara bodoh dan rolol.
4 HL" o IL‘J=J-.’-- s 2L b "Demikianlab armg—amgjungsebdum mereka telakh
mendu;:m.&;m f'R.gsn.U. Mal-rsudn} a, ummat-ummat terdabulu,
& el G Ol LaF 'lails ¥ “Maka perbatikanlah bagarmana akibar orang-
orang yang zhalim ire.” Maksudnya, maka perhatikanlah bagaimana Kami
membinasakan mereka karena kedustaan mereka terhadap para Rasul Kami
secara zhalim, sombong, kafir, menentang dan bodoh. Maka berhati-hatilah
wahai para pendusta, bahwa kalian akan ditimpa apa yang telah menimpa
mereka.

Firman-Nya: € & L& * oty ¥ “Di antara meveka ada orang-orang
yang beviman kepada al-Qyr-an, ” (dan seterusnya). Maksudnya, di antara mereka
yvang kamu diurus kepada mereka, hai Muhammad, ada yang beriman dengan
al-CQur-an ini, dia mengikutimu dan mengambil manfaat dengan apa yang
kamu diutus dengannya. € « L35 o * 43 » “Dan di antaranya ada (pula)
orang-orang yang tidak berifnan kepadanya. ™ Bahkan dia mati dalam keadaan
seperti itu dan -:I.tbaug;kﬂk:m dalam keadaan seperti it pula.
€ Sty el i) ¥ “Dan Rabb-mu lebil mengetabui tentang ovang-orang yang
berbm:z kerusakan. " Maksudnya, Allah lebih mengetahui siapa yang berhak
mendapat perunjuk, maka Allah memberinya petunjuk. Dan siapa yang berhak
mendapatkan kesesatan, maka Allah menyesatkannya. Allah-lah yang Mahaadil
yang tidak berbuar zhalim, akan vetapi Allah member masing-masing sesuai
haknya, Mahasuci Allah Ta'ala Yang Mahatinggi dan Mahabersih, tiada Hlah
(vang berhak dubadahi) selain Dia.

Wit & ngiﬁrﬂq,diz,_i -\'J/o.'l,_:
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Jika mereka mendustakan kamn, maka katakanlab: “Bagikn pekerjaankn
dan bagimu pekerjaanmu. Kamn berlepas diri terbadap apa yang aku kerja-
kan dan akw berlepas diri terbadap apa yang kamu kerjakan.” (5. 10:41)
Dan di antara mereka ada orang yang mendengarkanmu. Apakal kamu
dapat menjadikan orang-orang tuli itn mendengar, walanpun mereka tidak
mengerts, (S, 10:42) Dan df antara mereka ada orang yang melibar kepada-
mu, apakal kamy dapat memberi petunjuk kepada orang-orang yang buta,
walanpun mereka tidak dapat memperbatikan. (S, 10:43) Sesunggnbnya
Allab tidak berbuat zhalim bepada mannsia sedilit pun, aban tetaps manusia
itnlah yang berbuat zhalim kepada diri meveka sendiri. (8. 10:44)

Allah 35 berfirman kepada Nabi-Nya Muhammad 88 “Jika orang-

orang musyn]-r. mendusrak,a.n.mu, maka berlepas dirilah dari mereka dan amal
mereka.” 4 LS5 .5:-'1 s e b “Maka karakarlab: "Bagrkn pekevjaankn dan
bagimu qu.mm.rm ’“Seb.l ana firman-Nya:
4 E-J_-.:{f-l_:l Ry Lr?ml_-l-n 5§ “Katakanlab: ‘Hai arang-orang kafir, akn
tidak akan bevibadih kepada apa yang kamu ibadabi,” (hingga akhir). (QS.
Al-Kaafiruun: 1-2). Tbrahim dan peng:ikur-pengikum}ra pun berkata kepada
kaumnya yang musyrikin: 4 il P o P b Py +5_- Wl “Sesunggbinya
karmi berlepas divi darimu dan dari apa yang ki ibadabi selain Allah," (dan
seterusnyal. (Q5. Al-Mumtahanah: 4).

Firman-MNya: 4 | ...J'_,:-:-;' ;..: i";""'x‘ ¥ "D di antarva meveka ada ovang
yang mendenparkanmu.” Maksudnya, mereka mendengarkan perkataanmu
yang baik, al-Cur-an yang agung, hadits-hadits yang shahih, fashih, yvang ber-
manfaar bagi hati, agama dan badan. Dan di sini sudah ada kecukupan yang
agung/besar. Akan tetapi hal itu bukanlah urusanmu dan juga bukan urusan
mereka, karena sesungguhnya kamu tidak mampu untuk membuar orang
yvang tuli menjadi mendengar, begitu juga untuk memben petunjuk kepada
mereka, kecuali jika Allah berkendak.

§ 2L g 2 580 % “Dan di antaras mereka ada orang yang melibat
kepadama, I\lﬁlﬁ&udﬂ} a, mereka melihar kepadamu dan kepada apa vang Allah
berikan kepadamu, berupa ketenangan, perilaku yang baik dan akhlak yang
mulia dan juga berupa bukti yang jelas aras kenabianmu, untuk orang-orang
vang mempunyai pandangan dan akal, akan tetapi mereka memandang sebagai-
mana yvang lainnya memandang, mereka tidak mendaparkan perunjuk sama
sekali seperti yang velah didapatkan oleh vang lainnya. Akan retapi orang-
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orang Mukmin memandangmu dengan mara penghormmm clan orang-orang
kafir memandangmu dengan marta penghinaan. % € 1358 Y] 203 o) 35051505 3
“Dan apabila meveka melibatmy (Muhammad), mereka b:zr:y.du.ﬁ‘r mm;ad.r.’mr:m:r
sebagar ejefkan,” (dan seterusnya). (5. Al-Furgaan: 41).

Eemudian Allah Ta'ala memberi kabar, bahwa sesungguhnya Allah
tidak menzhalimi searang pun, meskipun Allah telah memberi petunjuk
kepada orang yang diberi perunjuk karenanya (Muhammad), menjadikan
penglihazan kepada orang yang buta karenanya, membuka mara-mara yang
buta, telinga-telinga yang tuli, hati-hati vang lalai dan menyesatkan banyak
orang karenanya, maka Allah-lah Hakim yang mengarur dalam kerajaan-Tya,
dengan kehendak-Mya, Allah nidak ditanya tentang apa yvang Allah perbuar,
bahkan merekalah yang ditanya, karena ilmuo-™ya, hikmah dan keadilan-MNya.

Karena itu Allah bchrmnn
§ o n el Tl 5T e .Jﬂ, Y “Seswnggubrya Allab tidak berbuat
zhalim ke‘p..:d..: mannsia sedikit pan, akan tetapi manwusia itnlah yang berbuwat
zhalim kepads divt meveka sendive. ” Dan dalam Hadirs dan Abu Dezarr, dani
Nabi # apa yang beliau riwayatkan dari Rabb-nya 2

s S G s ey i e BN B35 ) sl )
Luur.s'.uvﬂ G R8I (2 ) e G —e T 0 DU DT )

( u.....mﬁ‘l ,-!J‘-":’u....l.'r:_,.s.n.--J_H u.ui..u.uhﬂ'lr,-:ﬁ-}:,.d
“Hai hamba-hamb:-!{u, sesungeuhnya Aku mengharamkan kezhaliman aras
diri-Ku. Aku menjadikannya haram di antara kamu, maka janganlah kamu
saling menzhalimi, -hingga akhir perkaraan-Nya- hai hamba-hamba-Ku, se-
sungguhnya inilah amal-amalmu, Aku hitung untukmu, kemudian Aku
membalasnya. Maka barangsiapa yang mendaparkan kebaikan, maka hendaklah
ia memuyi Allah. Dan barangsiapa yang mendapatkan selain itu, maka janganlah
12 mencela kecuali dirinya sendiri.” (HE. Muslim)

B AR i ot
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Dan fingarlab) akan bari yang (di wakow itn) Allab mengumpulkan mereka,
(mereka merasa di bari itw) seakan-akan mereka tidak pernab berdiam (di
dunia), melainkan banya sesaat sajo di siang bari, di waktw ite mereka
saling berkenalan. Sesunggubnya rugilal orang-orang yang mendustakan
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pertemuan mercka dengan Allab dan mereka tidak mendapat petunjuk.
(QS. 10:45)

Allah 38 berfirman, mengingatkan manusia tentang datangnya han
Kiamar dan dibangkitkannya mereka dari kuburan-kuburan mereka menuju
padang Mahsyar. § 23" 250 0y b “Dan (ingatlah) akan havi fpang wakty lm)z!ﬂa.b
mengumpnlkan mereka,” (dan seterusn a}l Sebagaimana firman-MNya:
{uﬁ.ia-'h_pul.l._,,_.J”.J'qI‘_,:;E;” }"Fada.&unmtmhmd:&ﬂhﬁﬂber
bangkit itu, mereka merasa seakan-akan tidak tinggal (di dunia) melainkan
{sebentar saja) di waktn sove atan pagi bart,” (Q5. An-MNaazi'aart: 46)

Ini semua adalah dalil aras pendeknya kehidupan dunia dibanding
dengan kehidupan akhirar, sebagaimana firman-Mya

Sl 51 p o 20 ;@t;hj.iﬁ;;:: o G T e 338 a0 B RS IS 6B

€ oyl i KT

“Allah bertanya: ‘Berapa tahunkab lamanya kamu tinggal di bumi?* Mereka

menjawab: ‘Kami tingpal (di bumi) sebari atan setengah bari," maka tanyakanlah

kepada orvang-orang yang menghitung, Allah bevfirman: ‘Kamu tidak tinggal (di

bumi) melainkan sebentar saja, kalan kamu sesunggubnya mengetabwi.” (QS.
Al-Mu'minuun: 112-114).

Firman-Nya: € 2% ieE b “Mereka saling berkenalan. " Maksudnya,
anak-anak mengenal bapak-bapak dan sanak-kerabat saling mengenal satu
dengan yang lainnya, layaknya mereka di dunia, akan tetapi masing-masing
disibukkan dengan dirinya sendiri.

Dan firman-Nya: € L4551/ G &0 Gl 1,/58 1l 55 p “Sesunggub-
wya rugilab orang orang yang mendustakan pertemuan mereka dengan Allab
dan mereka tidak mendapat petunjuk.” Adalah seperti firman-Nya
§ CpSlU WSy U b “Kecelakaan besarlab pada bari itw bagi ovang-orang yang
mendustakan. (5. Al-Mursalaar: 15). Karena mereka membuat rugi din
mereka sendiri dan keluarga mereka pada har Kiamat, Ingatlah, itulah kerugian
vang nyata dan ridak ada kerugian yang lebih besar dari kerugian orang vang
dipisahkan antara dia dan kekasihnya pada han duka cita dan penyesalan.
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Dan jika Kami perlibatkan Repadamu sebabagian dari (siksa) yang Kami
ancamkan kepada mereka, (tentwlal kamn akan melibatnya) atawu (fika)
Kami wafatkan kamn (sebelum iti), maka kepada Kami jualal mereka
kembali, dan Allab menjadi saksi atas apa yang mereka kerjakan. (QS.
10:46) Tiap-tiap wmmat memprnyai Rasul; maka apabila telah datang
Raswul mereka, diberikanlalb keputusan antara mereka dengan adil dan

meereka (sedikit pun) tidak dianiave, (QS. 10:47)

Allah % berfirman kepada Rasul-Nya : ¢ A ol [l 25 /0 3
“Dan jika Kami memperlibatkan kepadamun sebahagian davi [siksa) yang Kami
ancamkan kepada mereka. " Maksudnya, Kami hukum,-"'s iksa mrrc[-:a. dl waktu
kamu masih hidup, agar kamu merasa tenang, € -2 20 2555 W B “draw
.l_(iu.i:.:z‘,l kearred wafa!.‘:.z.rz kanin f:ri;rfrrm zt.lr‘,l mu.ﬂ':.: .E'Fpﬂtfd F._»Im:_;w_-if.aér miereka
kembali.” Maksudnya, tempat kembali mereka, dan Allah adalah saksi atas
perbuaran mereka setelah meninggaju}'a enghau,

a . _al”

Firman-MNya: € =/~ .= EF J ey Bl ;- ¥ “Tiap-tiap nmmat mem-
punyai Rasul, maka apabila telah a’am ng Ru:jm' miereka, " Mujahid berkata:
“Maksudnya hari Kiamat.” € Ltz e = b “Diberikan keputusan antara
mereka dengan adil,” (dan seterusnya). Maka setiap ummar di hadapkan kepada
A]ldl:l d.i hjd.]p:.ﬂ. RJSUJ. mt‘r:ka d.lTl h'l.l.li.'l.l catatan :IJTI:II I'.I'll-jf. l].i.r.l. |.'.|1.I.'rle mt'r&.:l
diletakkan sebagai saksi aras mereka. Dan para Malaikat vang menjaga mereka
I'.I'LI:n.j:lLE \:Ik_"ll juKP‘ _‘;L‘Pf_'fti i'l.l.g.:l. SLULATR] LEFTRETRAT :lﬂ.‘n LTIt hl::!'i.l.'cutn:-'ﬂ. [_J-:I'I.':I:I'I::IEI:
yang mulia ini walaupun dalam penciptaannya adalah sebagai ummar terakhir,
akan l.el.:ipi mereka adalah wmmat yang penama di han Kiamat yang dibenkan
keputusan dan diadili di antara mereka. Sebagaimana sebuah riwayar dalam
Shabth al-Brkbari dan Shabib Musling, dari Rasulullah 28, sesungguhnya beliau
bersabda:

(G 5 gl i a0 O [ )
“Kamu adalah generas: yang terakhir, retapi vang pertama di han Kiamat yang
diadili sebelum makhluk-makhluk lainnya.”

Maka ummat ini mendapat giliran pertama karena kemuliaan Rasulnya,
shalawatallah wa Salaamubu ‘alath (mudah-mudahan Allah menganugerahkan
shalawar dan sala:n-Nya. l-u:pad:t |'J|:|:i.:1u]- ferus-mencrus hingg:l har Kiamat.
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Mereka mengatakan: “Bilakal (datangnya) ancaman itw, fika kamn orang-
orang yang benar? (Q5. 10:48) Katakanlab: “Aks tidak berkuasa mendatang-
kan kemndbaratan dan tidak (pula) kemanfaatan kepada dirikn, melainkan
apa yang dikebendaki Allab.” Tiap-tiap wmmat mempunyai ajal. Apabila
telalr datang ajal mereka, maka mereka tidak dapat mengundurkannya
barang sesaat pun dan tdak (pula) mendabulukan(nya). (QS. 10:49) Kata-
kanlab: “Teranghkan kepadakn, jika datang kepada kamu sekalian siksaan-
Nya di waktn malam ataw di siang bari, apakab orang-orang yang berdosa
itw minta disegerakan juga?™ Q5. 10:50) Kemudian apakal setelal terjadinya
(adzab itu), kamu barn mempercayainya? Apakab sekarang (barn kamn
mempercayat), padabal sebelumnya kamy selale meminta supaya disegerakan?
(QS. 10:51) Kemudian dikatakan kepada orang-orang yang zhalim {musyrik)
itn: “Rasakanlab olebmu sibsaan yang kekal; kamwu tidak diberi balasan
melainkan dengan apa vang telal kamu kerjakan.” (5. 10:52).

Allah 38 berfirman, memberi kabar rentang kekufuran orang-orang
musyrik, dalam permintaan mereka unruk disegerakannya siksa aras mereka,
serta pertanyaan mereka tentang waktu siksaan itu sebelum ditentukannya,
yang merupakan sesuatu vang tidak berfaedah untuk mereka. Maka dari itu
Allah Ta'ala memberi petunjuk kepada Rasul-Nya Muhammad 8§ untuk
memhensj:m aban l':{"Fﬂd.;L mereka, Allah berfirman:

&l V) U kD DY G B "Katakanlah: ‘Aku tidak berknasa mendatangkan
kemudbaratan dan tidak ,ﬁpu&.g.' beermanfaatan kepada diviks,™ (dan ayar seterusnya).
Maksudnya, aku ndak berbicara melainkan apa yvang telab diajarkan kepadaku
dan aku tidak mampu atas sesuaru yang Allah sembunyikan, kecuali jika Allah
telah memperlihatkannya kepadaku, aku adalah hamba-MNya dan uwrusan-Nya
kepada kalian, aku telah mengabarkan kepada kalian rentang kedatangan hari
Kiamat dan bahwa hal 1tu p:su terjadi | d.a.n Allah nidak menunjuki kapa.n
waktunya kcp:lda.ku, akan tetapi, § = I “Tiap-tiap nmimatl mempunyai
ajal.” Maksudnya, tap-tiap generasi mn:rmhF:l masa dar umur yang telah di-
tentukan. Jika telah tiba ajal mereka, 4 -..,a SaE Y B Oy —ﬂ----,: b ¥ “Maka
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mereka tidzh dapat mengtenduarkannya bavang sesast pun dan tiduk (pula) men-
dehulskaninye).” Kemudian Allah membert kabar, bahwa sesunggubnya siksa
Allah akan datang keparia mereka d:engm tiba-uba, Atlah berfirman:

L..*‘i;d..-......;l;u;b!’:'-.,_pl .;J,f.h._n_.. m'.,-.l,,.aa_gj ””',A.u-,fl.u'-,_r.':'_,.;f_'l ;.}

£ 0w 255
Ratakanlah: Teranghaniah kepadichi, jika datang kepada barm schalizn sthsaan-
Nyw df waktis malam atas stang bari, gpakal orang-arang yang berdosa it minta
disegerakan juge, kemudian apakab setelakh terjadinya fadeab) itn, hamy bara
IERperCy iyl Ap.-,rks:é sefaranyg (bans karny memperaryairya) padabal sehelym-
syt kama selally meminta supaya dissgerakan?™ Mal{sudn}rai Sﬁungguilm a
merska bila kedatangan siksa, mereka berkara; 4 Gl Gl i b ¥y Radd
kaml, kami telub meithat dan mendengar,” (dan seterustiya). (5. As Sajdah: 12,
§ admdt R 3 et 0 SL W O ¥ “Remdian dikatakan bopada erang-orang
yang zhaltna frnsyrik) i ‘Rasakaniah olehmi siksuan yang kekal ™ Maksudnys,
ital 1 kelak dikatakan kepada mereka nanti pada hari Kiamar, sebagai celaan
dan kecaman yvang keras.
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Dan mereka menanyakan kepadamy: “Benuarkab {adzad yang dijanjiken)
i Katakanlaly: “Ya, demi Rabb-ky, sesungaunbnye adval jtn adalal benar
dan hami sehali-bali tidak bisa Input (daripadanyict.” (08, 12:53) Dan kalan
setiap dird vang zhalim (musyrik} itn mempunyai sepale apa yany ada Ji
B ind, tentn dia menebus dirinya dengen itn, dan mereka menyembunyikan
penyesalannya hetika merelur telaly ienyaksiban adiab ity Dan telab diber
keputusan di antara wereka dengan adil, sedang mereka tidak dianiaya.

{25, 10:54),

Allah 3% berﬁrman, bahwasanyz mereka akan mencari berita darimu
@dubammady: € 35 5~ ¥ “Bengrkab fadzab yang difanjiban) itn?” Maksudnyz,
hant Km.mat dan kebmghtan dari kubur serelah mayat-mayat memad: deb,
4 vaJu ST gl & ¢ Bt "8 ¥ Katakanlah: Va, demi Rabirku, scungenbnye
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adzal itu adalah benar dan kamn sekali-kali tidak bisa Iupnt (davipadanya).”

Maksudnya, keberadaanmu menjadi debu tidaklah membuar Allah tidak
mampu (sulit) unruk mmgemba]:lu.nmm sebagaimana Allah menjadikanmu
ada dani tidak ada, maka, € 555 o5 O J,a ol ws a0l T 0T b “Semngubnya
perintabh-Nya apabila Allah menghendaki sesatn .F}:m}af.:.& bérkata keepadan ya:
Jadilah!? Maka jadilah ia.” (QS. Yaasiin: 82).

Ayar ini (5. Yunus: 53) vidak ada kesamaan dalam al-Crur-an kecuali
pada dua ayat lainnya. Allah Ta'ala menyuruh Rasul-Nya untuk bersumpah
dﬂi};a.n nama-Nya atas orang yang, mmgmgkan hari Kiamat, dalam surat Saba',
4 ;.5.-‘-: ‘,-_._; ol Ji P (LR T Cedlh S b “Dan OFEng-orang yang .’rﬂﬁr
berkaa: Hari bevbanglir itw tidak akan dﬂaﬂg kepada kami ' Katakanlah: Pasti
datang, demi Rabb-kw sunggob iz akan mendatangi kalian. ™" ((Q5. Saba’: 3). Dan
dala.m surat ar-Taghaabun: L
§ i i I _,3,,:-1.; o agelisi ol iy Ly JahiE Lk e )
“Owang-orang yang kafir mmg&m&an babwa mereka sekali-kali tidak akan di-
bangkitkan. Karakanlab: ‘Tidak demikian, demi Rabb-ku, benar.benar kamu
akan dibangkitkan, kemudian akan diberikan kepadamy apa yang telal kamn
kerjakan.” Yang demikian itn adalzl mudal bagi Allah.” (Q5. Ar-Taghaabun: 7).

Kemudian Allah Ta'ala memberi kabar, bahwa sesungguhnya jika
Kiamat telah datang, orang yang kafir lebih senang |:k:1 adzab .r'ﬂla.h it direbus
dengan emas sepenuh bumi, 4 Lth, i ;_;.a_, Cotdad vy AT i, 2T b Dan
mereka menyembunyikan penysalannya ketika mrmh.— rr.-!..r}; mrertyaksthar adzab
i, dan telah ﬂ'.rber: kepuitsan di antara mereka dengan adil,” Maksudnya, dengan

hag. 4 < ,-J.cu Y b “Sedang meveka tidak dianiaya.”
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Ingatlab, sesunggubnya kepunyaan Allab apa yang ada di langit dan di
bumni, Ingatlab, sesunggubnya jangi Allak itn benar, tetapi kebanyakan
mereka tidak mengetabuifnya). (QS. 10:55) Allab-lab yang menghidupkan
dan mematikan dan banya kepada-Nyalah kamn dikembalikan. (QS. 10:56)

Allah 3§ memben kabar, bahwa sesungguhnya Ia adalah pemilik langit
dan bumi dan bahwa janji-Nya adalah benar, pasti, tidak diragukan lagi, dan
bahwa Dia adalah Yang menghidupkan dan Yang mematikan, kepada-INyalah
kembalinya para makhluk. Bahwasanya vang mampu unruk itu adalabh Dzar
yang Mahamengerahu terhadap apa yang terpisah dari badan dan tercerai-
berainya badan di berbagai tempart di bumi, lautan dan gurun pasir vang tandus,

b
\
\
\
\

(Wi W oW a W W ad W g W aF g W o aF aF aF s oW % aF e N T ThE TN T NNl N W W T T Th T e W, W



loyunus X el
s =t !

% _, o Calil X AL .
P P ,n .!ﬂ-,_-_,,
L_ﬁ".h..a A A -ruﬁ ‘_}.-.a.b ,_js ‘E i_:rL...u- L Ay GMJ

et A L

i mannsia, sesnngenbnya telak darang kepadamine pelajaran doavé Rabimy
dan pesyembul bagi penyakit-penvakit fvany beradat dalium dada dun
petnnink serta ralanat bagi orang-orang vang Ferfman. (Q5, 10157 Kate-
kantal: “Dengan baramia Alleh dan rabmar-MNy, bendublab dengan ita
wmrerela hergembing. Karania dan rafepat-Nya itn adalazh Tebik btk deri
ape yeng smereka krmputian.” (Q%. 10258}

Allah %% berfirmran, memberikan harunia kepada makhbule-TNya yaim
Berupa al- QL‘[[—-.'}_ﬂ yang Ajgung, yang ﬂd}ai:: rurunkan kepada Rasul-TNya yang
muelia -52 - A .-51- L w e mi i ?‘ “HHai marnsial Sespngerahny
tedah dczmng &cpadamﬂ pﬁlx_,raran. zfcx?:r Babbmin. ” Malsudnya, pencegah kekepan,
4 .08 et o Rash B Thaw penyembnk bagi penyalir-penyakit frang bevada)
diddams dadal™ Maksuﬁnya, darl kesamaran-besamaran dan keraguan-keraguan,
yaitu menghilangkan kekejian dan kotaran yang ada di dalamaya.
4 00 IR0 Den petsenjik serta vabnear,” aksudnya, ht:ia].-'ah dun rafioear
dari Aflah To'aka dapat dihasilkan dengan adanys al-Quran itw, Dan sesungpuhb-
nva hidayal dan rahmat ire hanyvalzsh untiuk orng-oring yang beriman
kepadanva, membenarkan dan menvaking apa vang ads di dalamnya, sebaga-
mana frean-Nya:
S e T S T B W Tl -_-.-A_P-JAJ:-—J— ”L-M_,»'l_,-g!u,u% _ai_,.u_;.}a “Dan kami
f]'l'?"ﬂ'"l&d?f dﬂn d'ir QI{?’ < ks EEiffdf.ﬂ' FaRg men;darr‘penmrdan J’d’.lé".l'ﬂdﬂ bdgl D?’d?‘]’g
oratng yang beviman, dan ol Qrv-an i tidaklal micnanbab kepads srang-orang
yeereg mhalioy sofadn fevagion ™ (035, Allsraa’: 82).

Firmran-Nyva: 41,57 58 2834wl o e ~*§ Katalanlab: Dengan
Earunia Allab dan raltoret-MNya, berdakiai dmxg;a'rz iti sheroka Bergembiva '
MakSudnya, dengan petunjek dan sgasma yang benar, yang datang dar: Allah
int headaklah mereka herg&mh:.m, karena sesungguhoyva hal Bty yacg patu
mereka banggakan. € o050 O T e B “Karunia Allab dan vabrras Nya i
adalah lebib baik dare aps vang meveka kumpuilan. " Maksudnya, dard hara
dunigwi dan aps yang ada di dalameaya, berupa keindahan pang akar sasak
dan pasti hilang.
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10. YUNUS

‘_ - ,.I-‘ - e

[ f _Z,i_\ Y _,:f
Katakanlaly: “Terangkanlab kepadakn tentang ricki yang ditvrunkan Allab
kepadamu, lale kamu fadikan sebagiannya baram dan fsebagiannya) balal.™
Katakanlab: “Apakab Allak telah memberikan izin kepadamu (tentang
ini) atan kamn mengada-adakan saja terbadap Allabh?” (QS5. 10:59) Apa
dugaan orang-orang yang mengada-adakan kebobongan terbadap Allab
pada bari Kiamat? Sesunggabuya Allab benar-benar mempunyai karunia

{vang dilimpabkan) atas mannsia, tetapi kebanyakan mereka tidak men-
synkurifnya). (Q5. 10:60)

Ibnu “Abbas, Mujahid, adh-Dhahhak, Qaradah, *Abdurrahman bin
Zad bin Aslam dan lan-lain berkara: “Avar ini turun unruk mengingkari
orang-orang musyrik, dalam masalab yang mereka hal:]lr.an dan mereka haram-
kan, di antaranya al-babagir, assawaaib dan al-washaail "

Imam Ahmad berkata: “Bercerita kepadaku Muhammad bin Ja’far,
bercerita kepadaku Syu'bah dari Abu Ishag: Aku mendengar Abu al-Ahwash,
syaitu “Auf bin Malik bin Madhlah,- dia bercerita dari bapaknya, berkara
bapaknya: *Aku pernah datang kepada Rasululah £ dan aku berpenampilan
buruk, maka Rasulullah # bersabda: *Apakah kamu mempunyai harta* Aku
menjawab: “Ya." Rasulullab = ) bertanya la.gi: ‘Harta apa saja® Aku menjawab:
‘Berbagai harta; unta, budak, kuda dan kambing." Maka Rasulullah 28 bersabda:

‘_,51 A st s L) &éi}i-ﬂﬁf el e 8 Yo b B 13! )

regesy nfﬁihdﬂ;}“.‘l}l’-ﬁ_’ :J.I'uiM J_’“lﬁ."l.'llch.ﬁﬂrdf
Al b Ael :,_}.--»._le.!'h'- uup}.du el .,-_]'l.l{.._:l.l..n'lu_L:-JLL;l.E

“Jika Allah memberimu hama, maka perlihatkmla.h bekas-bekas nikmat-N],'a

kepadamuw.” -Dan beliau meneruskan pertanyaannya- “Apakah untamu me-

lahirkan anak-anaknya yang kupingnya masih uruh, kemudian kamu meng-

# Al-Bahasir, assawaaib dan alwweshaatl adalah jamak dad kata al-babifreh, assasibab dan
u.!'-qmibii.imb Penjelasan mengenai hal ind telah berlalu pada penjelasan surat al-Maa-idah,

ayat 103.=d
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ambil pisau cukur, lalu kamu memotong telinganya dan kamu berkata: "Ini
adalah Bubser’ (yang tebal telinganya) lalu kamu membelah kulitnya, dan kamu
berkara: ‘Ini adalab Shwesem,’ (yang terporong telinganya) dan kamu harambkan
atas kamu dan keluargamu?* Dia berkata: *Ya.” Rasulullah £ bersabda: “Se
sungguhnya apa yang diberikan oleh Allah kepadamu adalah halal, Lengan
Allah lebih kuat daripada lenganmu dan pisau Allah lebih rajam dari pisaumu.”
(lmam Ahmad menyeburkan selengkapnya hadits ini. Hadits ini adalah hadits
yang jayyid, kuar sanadnya.).

Allah Ta'ala sungguh telah mengingkari orang yang mengharamkan
apa yang dihalalkan Allah, arauw menghalalkan apa yang diharamkan-MNya,
hanya dengan dasar pendaparnya dan hawa nafsunya yang tidak ada dasar
h[ﬂuurul}'u dan dalilnya. Kemudian ﬁ.llah mengancam mereka k:rma. perbu.-um
mereka itu pada hari Kiamat: € gl e POt T PR R R T 3 “Apa
diugaarn orang-orang yang mengada-adakan kebobongan IEMAIMM bari
Kigmar?™ Maksudnya, apa dupaan mereka, terhadap apa yang akan ditimpakan
kepada mereka pada harn men:]-c_a l:l_.l]'[l:mb'.‘ll]l':aﬂ kepada Kami pada har Kiamar
nanti, F::mm—l\-}a 4 A5 ,_,lr- i o) ) B Sﬁnnggubnjwﬂfhh beriar-benar
mempanyat karinia f'j.-'ar:g a':fmpa.&kun} atas mannsia.” Ibnu Jarir berkata:
“Dalam penangguhan siksa terhadap mereka di dunia.”

Aku (Ibnu Katsir) berkata: "Kemungkinan yang dimaksud dengan
‘mempunyai karunia (yang dilimpahkan) atas manusia®” adalah diperbolehkan-
nya mereka untuk mengambil manfaat dari eiptaan-Nya di dunia dan udak
mengharamkan aras mereka, kecuali sesuatu yang membahayakan mereka,
baik terhadap dunia atau agama mereka.”

€ o5y o= 5L b “Tetapi kebanyakan meveka tidak mensyukseri-
{ryal " Bahkan mereka mengha.mmkan apa yang dikaruniakan Allah kepadanya
dan mempersulit diri mereka sendiri, mereka menjadikan sebagiannya halal
dan sebagian lain haram. Inilah kenyaraan vang diperbuar oleh orang-orang
musyrik untuk diri mereka dan juga dibuar oleh Ahli Kivab dalam agama
mereka,

.!-f #:-; e gﬁdaﬁ L:j
Al "JUJ ﬂd
5 ;:..:Wj;[:af;gjg_ﬂfq 355

W oa W oW a W gV W oW aW oW oW oW oW oW oW aF W GF W g W W W W Wh W e Wa W W W Wy W e W W, Wy, W W

)
)
)
\
\
)
)
\
\
\
\
\
)
\
\
\
)
\
)
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
4
/

"

T T T T e e T T A T e T T T e e T N e M e e




10. YUNUS

Kamu tidak berada dalam suatn keadaan dan tidak membaca swatn ayat
dari al-Qur-an dan kamu tidak mengerjakan snarn pekerjaan, melainkan
Kami menjadi saksi atasmn di wakew kamn melakukannya. Tidak luput
dari pengetabuan Rabbmu walanpun sebesar dzarraly (atom) df Baeni ataw-
pun di langit. Tidak ada yang lebib kectl dan tidak (pula) yang lelil besar
daripada i, melainkan (semua tercatar) dalam Kitab yang nyata (Lawbul
Mabfuzh). (8. 10:61)

Allah #£ memberi kabar kepada Mabi-Nya 8, bahwa sesungguhnya
Allab mengetahui semua kea.d:aﬂ.n}'a, keadaan ununatnya dan keadaan semua
makhluk dalam setiap saar, setiap menit dan setiap detik. Dan sesungguhnya
tidak lupur dari pengetahuan dan penglihatan-MNya, perbuaran sebesar biji
dzarrah vang paling kecil dan paling rendah, baik di langit maupun di bumi,
tidaklah yang lebih kecil atau yang lebih besar darinya, kecuali tercatar dalam
Kitab yvang nyata. Jika pengetahuan-Mya rerhadap gerakan segala sesuaru
seperti ini, maka bagaimana pengetahuan-INya terhadap orang-orang yang
dlbfh_!lﬂl dan diperinrah unruk beribadah. Maka dar itu Allah Ta'ala b-grfinnun
1‘“!\_,)—.2—!—!3‘ 'l:_ﬂ_--.f:—h-'j‘ﬂ H-F‘_F,-n\..JLq--r’:lt.J'u_f .-I—»TJ—;'-AJ\_.L-__.‘PJJKJLIJ
“Wamun tidak bevada dalam swatn keadaan dan tidak membaca swatn ayat dari
al-Cer-an dan kamw tidak mengenakan suamn pekerjaan melainkarn Kami menjadi
sadest atasmn di wakew kamn melakwkannya. ™ Maksudnya, ketika kalian me-
lakukan sesuatu pekerjaan, Kami menyaksikannya, melihat dan mendengar
apa yang kalian lakukan, maka dari itu Rasulullah 8% bersabda ketika Jibril
bertanya kepadanya tentang Thsan:

(D0 &g & *:_,fs,Jgpugfa.u’&'hua_':.gaI,

“Hendaklah kamu beribadah kepada Allah seclah-olah kamu mehha[-N}ra.
meskipun kamu tidak dapar melihar-MNya, maka sesungguhnya Dia meliharmu,™*

(e W W W WL

Bl g 2 @ u;fs i;t%_.i_..-uaﬂt
50 A :j;,; m\' ez 30 Y 3730 s G
© 249

*Ini adalah potongan dan hadits vang berkenaan dengan "5 (agama), vang dinwayatkan
oleh Imam Mushim dan Imam yang lainnya.
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Ingatlah, sesunggnbnya wali-wali Allah ftn, tidak ada kekbawatiran ter-
badap mereka dan tidak (pula) mercka bersedil bati. (Q8. 10:62) ( Yaitw)
orang-orang yang beriman dan mereka selaln bertakwa. (QS. 10:63) Bagi
mereka berita gembira di dalam kebidupan dunia dan (dalam kebidupan)
di akbirat. Tidak ada pernbaban bagi halimat-kalimat {fanji-janji) Allab,
Yang demikian itw adalal kemenangan yang besar. (Q5. 10:64)

Allah #8 memberi kabar, bahwa wali-wali-INya adalah orang-orang
vang beriman dan bertakwa. Sebagaimana Allah menjelaskan keadaan mereka
kepada dini merek:., maka barangsiapa yang bertakwa, jadilah dia wali Allah,
maka, € ele U5= Y ¥ “Tidak ada -&aﬁﬁam!amﬂrﬁﬁa‘tfﬂpm&m Maksudnya,
dalam menghadapi ketakutan dan kengerian di akhirat. € 5= w2 Y3  "Dan
tidak (pula) meveba bevsedih baei " Yaitu, atas sesuaru vang di belakang mereka
di durnia.

*Abdullah bin Mas™ud, *Abdullah bin ‘Abbas dan sebagian ulama Salaf
berkara: “Wali Allah adalah orang-orang yvang selalu mengingar Allah.”

Dalam hadits yang dirtwayatkan oleh Imam Ahmad, dan Abu Malik
al- "Lq’an' 1a berkata, Rasulullah B8 bersabda:
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“Akan darang sekelompok manusia dari ras dan suku yang berbeda-beda mereka
tidak dilihat cleh tali kekerabatan rersambung tali persaudaraan, mereka saling
mencintai karena Allah dan berjuang (bersama-sama) karena Allah. Pada han
Kiamart, Allah menyediakan untuk mereka mimbar-mimbar dari cahaya,
kemudian Allah menyuruh mereka duduk di atasnya, pada saat orang-orang
dalam keadaan ketakutan, mereka tidak dalam kerakuran, mereka adalah wali-
wali Allah yang tidak ada ketakuran atas mereka dan mereka tidak pula ber-
sedih.” (Hadits ini adalah potongan dari hadits yang panjang).

lmim .Inln.hmad m:‘rl?r a} I.t]'ia:l:l. darl .laﬁ.h"ll ﬂd Darda #I‘ di.l.'.l habl ﬁ
mengenai firman-Nya: 4 3.=41 T G s g B G b “Bagi meveka berita
gemibira dil dalam kehidupan dunia dan (kebidrpan) di akhivat, *beliau 8 bersabda:

(A e 3 A w Bal G
“Yaitu mimpi yang benar adalah yang diimpihkan oleh orang Muslim atau
diimpikan orang lain varulenya.”

Imam Ahmad berkata dan Abu Dzarr, sesunggubnya di berkara: “Waha
Rasulullah, bagaimanakah tentang seseorang yang mengerjakan suatu amal
lalu orang-orang memuji dan menyanjungnya?” Maka Rasulullah £ bersabda:
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“Adalah kabar gembira untuk seorang Mukmin yang disegerakan.” (HE. Muslim).
Pendapar lain mengarakan, yang dimaksud dengan berita gemb{ra

adalah berta gembira dan Malaikar wntuk orang Mukmin, ketika dia dihadir-
kan ke Surga dan diberi ampw'lmi Sebagaimana firman-MNya:

U.JI q..:.-._-hn,.,.,l_, f;-;\}1fbu f..i;':d...lHJ.r.L,,_.,lfL.._.lrJ -n'.'._._,ljjlj:-‘#i_"ll:}l_}
I..L._gl..il_,;'.if... L-L‘Jqﬂ.,nfgl“lihﬂnlmﬂhriJ}L‘ﬂhﬂ :,-.‘,33‘,1',,_5,‘
€ poms i 12 VY DY

“Sesnmpgrhnya ovang-orang yang mengatakan: ‘Rabb kot adalah Allah," kemudian
mereka menegubkan pendivian meveka, maka Malaikar akarn tiorin kepada mereka
{dengan mengatakan): Tanganlah kamn mevasa takvt dan janganlah kamn mevasa
sedih dan bergembiralah karmu dengan (me leh) Swrga }uﬂg telah difanjikarn
Allab kepadamu,” Kﬂmdm&pdmdung-pf&mﬂaﬂ kebidupan dunia dan
akbivat; di dalarnya kamu memperoleh apz}ungkmnu inginkan dan memperoleh
{prila) di dalamrya yang kamn minta, sehagai bidangan (bagimun) davi Allab yang
Mabapengampun lagi Mabapenyayang. ™ (5. Pushshilar: 30-32).
Adapun kegembiraan mereka di akhirar adalah, s:ba.;;u::nm firman
Allah T:m{fwuﬂi#jlawknmiﬁﬁuﬂﬁgup
"Meveka tidak d olel kedabsyatan yang besar (pada bari Kiamat) dan
mereka disambut oleh para Malaikat. (Malaikat berkata): ‘Inilab barimu yang
telab dijanjikan kepadarms." (5. Al-Anbivaa': 103). Dan Allah Ta'ala pun
rfirman:
oo B IS S Ll 15 R0 A G L 1
& el il b 203 G fplt ST i
"Pada hari ketika kamu melthat orang Muksmin laki-laki dan perempuan, sedang
cabaya mereka bersinar di hadapan dan di sebelab kanan mercka, (dikatakan
kepada merekal: ‘Pada bavi ini ada berita gembiva untukmu, (yaitu) Surga yang
mengaliv di bawabnya sungai-swngai, yang kamuy kekal di dalamnya. Trulah
keberantangan yang besar. (Q5. Al-Hadiid: 12).

Firman-Mya: € =I5 _|-!-"7' Y b “Tidak mpmﬁdﬁdﬂ .Eu,g: kalimar-
kealimat (fanfi-jangi) Allab.* Maksudnya, janji ini tidak akan diganti, ridak di-
ingkari dan vidak diubah, bahkan telah diputuskan, ditetapkan dan pasti terjad.l.

& paall 2 Sa 2ls d "Vang demikian itu adalab kemenangan j.ung,fsa

Al 2 20 A A B 55 50 S5 E R s
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Janganiab kamu sedilr oleb perkataan mereka. Sesunggubnya keknasaan
itn selurubnya adalal kepunyaan Allab. Dialak yang Mabamendengar lagi
Mabamengetabui, (QS. 10:65) Ingatlab, sesunggnbnya kepunyaan Allak-
lak semua yang ada di langit dan semuna yang ada di bumi. Dan orang-
orang yang menyeru sekutu-sekutn selain Allab, tidaklab mengikuti (suatn
keyakinan). Mereka tidak mengikuti kecuali prasangka belaka dan mereka
banyalab menduga-duga. (QS. 10:66) Allab-lab yang menjadikan malam
bagimn supaya kamn beristirabat padanya dan (menjadikan) siang terang-
benderang (supaya kamu mencart karunia Allak). Sesungeubnya pada yang
demikian itn terdapat tanda-tanda (keknasaan Allab) bagi orang-orang

yang mendengar. (5. 10:67)

Allah # berfirman kepada Rasul-Nya B4 € 28550 Y ¥ “Janganlab
kearre sedib.® Yaitu, karena ucapan orang-orang musyrik. Demi Allah, kamu
di aras mereka, bertalowalah kepada-MNya, karena sesungpuhnya semua kemuliaan
adalah milik Allah, Rasul-Nya dan orang-orang Mulkmin. 4 Ii-lih .fu_-.-ll e
“Dialaly fyang) Mabamendengar lagi Mabamengetabui. * Maksudsiya, - yang men-
dengar ucapan-ucapan hamba-hamba-Nya, yang mengetahui tingkah laku
mereka.

Kemudian Allah Ta%ala memben kabar, bahwa sesungguhnya kerajaan
di langit dan bumi adalah milik-Nya dan bahwa orang-orang musynk berbadah
kepada berhala-berhala yang tidak memiliki sesuatu pun, tidak dapar menolak
bahaya dan tidak pula memberi manfaat. Dan tidak ada dalil bagi mereka,
uvnruk beribadah kepadanya. Akan terapi mereka hanyalah mengikuri sanglkaan,
kedustaan, kebohongan dan kepalsuan,

Kemudian Allah memberi kabar, bahwa sesungguhnya Allah-lah yang
menjadikan malam untuk hamba-MNya, agar mereka renang di dalamnya,
maksudnya mereka beristirahar di malam iru, dari kelelahan, keletihan dan
kerja mereka. € —al L0 b “Dan (menjadikan) siang tevang -benderang.”
Maksudnya yaitu untuk penghidupan, usaha, bepergian dan kemaslahatan
mereka.
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€ oty el N 2l X b “Sesunggubmya pada yang demikian itn
terdapat tanda-tanda (kckuasaan Allah) bagi orang-orang yang mendengar.® Yairu,
mendengar buku-bukti dan dalil-dalil in1, lalu mereka mengambil pelajaran
dan menjadikannya dalil aras kebesaran Pencipra, Penentu dan Pengamurnya.
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Mereka (orang-orang Yabudi dan Nasrani) berkata: “Allab mempunyai
anak,” Mabasuci Allab; Dialab yang Mabakaya; kepunyaan-Nya apa
yang ada di langit dan apa yang di bumi. Kamu tidak mempunyai bujjab
teniang ini. Pantaskab kamn mengatakan terbadap Allab apa yang tidak
kamu ketabuif (5. 10:68) Katakanlal: “Sesunggubnya orang-orang yang
mengada-adakan kebobongan terbadap Allab tidak beruntung.” (Q5. 10:69)
(Bagi mereka) kesenangan (sementara) di dunia, kemudian kepada Kamilah
mereka kembali, kemudian Kami rasakan kepada mereka siksa yang berat,
disebabkan kekafiran meveka. (QS. 10:70)

Allah 8 berfirman, mengingkari orang yang menuduh bahwa se-
sungguhnya Allah mempunyai: € 20 06 =2 Wy b “Anak, Mabaswci Allab,
Dialaby yang Mabakaya. " Maksudnya, Allah Mahasuci dari itu dan Mahakaya
dari setiap apa vang selain Allah dan setiap sesuatu butuh kepada-Nya.
€ =N 0y i G U p "Kepusyaan-Nya apa yang ada di langit dan di
bami ™ Maksudnva, bagaimana mungkin Allah mempunyal anak dari apa
yang Allah aptakan, sedangkan segala sesuatu adalah milik-Nya dan merupakan
hamba-MNya. € Tig olale o oSl 3 ¥ "Kamu tidak mempunyai bujjah tentang
ini.” Maksudnya, kimu tidak mempunyai dalil atas kebohongan dan kedustaan
vang kamu wcapkan. € o5 G a0 L o450 B Pantaskab kam mengatakan
terhadap Allah apa yang tidak kamu ketabui?” Ini adalah pengingkaran dan
ancaman yang keras.
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Kemudian Allah Ta’ala mengancam para pendusta dan pembohong,
yaitu orang-orang yang menuduh bahwa Allabh mempunyai anak, bahwa
mereka tidak akan beruntung di dunia dan akhirar. Adapun di dunia, maka
sesungguhnya Allah memberikan tempo kepada mereka dan diberikan ke-
senangan sedikir. iJ-_ln.,A,l-.su_H aetal 2 b "Kemudian Kami paksa mereka
{masuk) ke dalam siksa yang kems #(J5. Lugman: 24). Sebagaimana Allah Ta'ala
berfirman pada ayat ini: 4 53 o £ P [Bagi mm&d)kesmgm (sementara)
di dunia.” Maksudnya, waktu yang singkat. € iam's 3 0 3 “Kemudian kepada
Kamilah mereka -i.*em-b-::h. Maksudnya, pada hari Kiamar.
£ e Laidh 2 el o ' “Kemudian kami rasakan kepada mereka siksa yang
berat.” Maksudnya, yang pedih dan menyakitkan. € u_,,.(.. LAE L B "Disehal
kan kekafiran mereka. " Maksudnoya, dlseh:bkm kekafiran, kedustaan dan
kebohongan mereka kepada Allah, dalam dakwaan yang mereka ada-adakan
dan mereka palsukan.
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CORINAPETS

Dan bacakanlab kepada mereka berita penting tentang Nub di wakon dia
berkata kepada kawmnya: “Hai kawmbku, jika terasa berar bagimu ringgal
(bersamakn) dan peringatanku (kepadamu) dengan ayat-ayat Allab, maka
kepada Allab-lak akn bertawakkal, karena ftn bulatkanlal keputusanmu
dan (kumpulkanlab) sekutu-sekutumu (untuk membinasakankn). Kemudian
Jjanganilab keputusanmu itu dirabasiakan, lalu lakukanlab terbadap diriku
dan janganlah kamu memberi tanggub kepadakn. (QS. 10:71) Jika kamn
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berpaling (dari peringatankn), akn tidak meminta wpab sedikit pun dari-
padamu. Upabku tidak lain banyalab dari Allab belaka, dan akn diperintab
spaya akn termasuk golongan orang-orang yang berserab diri (kepada-
Nya).”(Q8S. 10:72) Lalu mereka mendustakan Nub, maka Kami selamatkan
dia dan orang-orang yang bersamanya di dalam babtera dan Kami jadikan
mereka itu pemegang keknasaan dan Kami tenggelambkan orang-orang yang
mendustakan ayat-ayat Kami. Maka perbatikanlab bagaimana kesudaban

orang-orang yang diberi peringatan itn. (Q5. 10:73)

Allah % berfirman kepada Nabi-Nya, Shalawatnllahi wa Salamubu
(mudah-mudahan shalawar dan salam dilimpahkan kepadanya): € psile IJIJ ¥
"Dian bacakan kepada meveka. " Maksudnya, berilah kabar dan ceritakan kepada
orang-orang kafir Makkah yang mendustakan dan menentangmu. 4 L Gy
"Berita penting tertang Nuwb,” Maksudnya, berita dia bersama kaumn]ﬁl yang
mendustakannya, bagaimana Allah membinasakan dan menghancurkan mereka,
hingga akhirnya mereka dibinasakan dengan ditenggelamkannya mereka semua,
agar orang-orang kafir Makkah takut kalau siksa yang berupa kebinasaan dan
kehancuran iru n:.en.tmpa mereka, seb:.gum.i.m menimpa kaum Nabi MNuh it

€ S5 K '..=."..| I_.,,.L,-...,.J J6 3| ¥ “Di waken dia berkata kepada kawm-
Ly Ty Hai kawmbkn, jika terasa berat bagimu.’” Maksudnya, kalian merasa berar.
§ 2P 'r’Bmem_p.ﬂJ tinggalnya aku. ” Maksudnya, bersama kalian, di anrara
kalian. € ¢ —5"ify » “Dan peringatanku. * Yaitu, kepada kalian. € & =1_ji »
“Dengan ayat-ayat Allzh.” Maksudnya, dengan bujjab-bujjab-Nya dan bukri-
bukt dari-Nya. € 25575 & G b “Maka kepada Allab-lab akn bertawakkal,”
Maksudnya, sesunggpuhnya aku tidak peduh d:n:.kuudakberhmu dari kalian,
baik kalian merasa berar arau tidak. 4 l._‘-"f.u’ SO Jar | snaimls 3 “Karera itse bular-
kanlab keputusanmu dan (enmpulkaniah) sekutu-sekutumy (untuk membinasa-
kanku).” Maksudnya, berkumpullah kamu dan sekutu-sekutumu yang kamu
ibadahi selain Allah, berupa berhala dan patung, € 8 2805 LS4 L .SL Yy
“Kemudian janganlah keputusanmu itw dirvabasiakan. Ma]r.:n.u:ln}ra, Jangan kalian
jadikan keputusan kalian itu samar-samar atas kalian, akan retapi ambillah
kepurusan terhadap keadaan kalian bersamalow, Jika kalian merasa benar, maka
putuskanlah kepadaku dan janganlah kalian tunda saru jam pun. Maksudnya,
jika kalian mampu, maka lakukanlah, sesungguhnya aku tidak peduli dan
tidak takut kepada kalian, karena kalian bukan apa-apa. Sebagaimana Mabi
Hud berkata kepada kaumnya:

T

AoV is A el e SF S ST el 0y
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Sesnggdrrye akw jadikan Allab sebagai sakesikn dan saksikanlah olebmn sekalian,
babwa sesunggubnya akn berlepas divi dari apa yang kamu persekwtwkan dari
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selaire-Nya, sebab ien jalankanlah tipn-dayamn semnarya tevhadaphse dar janganlahb
kamu memberi tangguh kepadaks, sesunggubnya aku bertawakkal kepada Allah,
Rabb-ku dan Rabb-mu,” (dan sererusnya). (QS. Huud: 54-56).

Firman-Nya: 4 f_.J,a Sl b Tika kn:mrr ive?afmg " Maksudnya, kalian
berdusta dan berpaling dari ketaatan. ¢ > 12 58U S b “dku tidak meminta
supah sedikit pun darimu.” Maksudnya, aku tdak ::m:m:.uta dari kalian sesuatu
pun atas nasihatku kepada kalian. € joL20 - aAtuf el By l.F;""" o9

“Upabks tidak lain hanyalab dari Allaly belaka dan aku dipevintab supaya aku
termasuk golongan orang-orang yang berserab diri (kepada-Nya). " Maksudnya,
dan aku melaksanakan rugasku, Islam (berserah diri) kepada Allah 3&. Islam
adalah agama seluruh para Nabi dari yang pertama hingga yang terakhir,
meskipun syari‘at-syari’at mereka bermacam-macam.

Firman-MNya Ta'ala: € 45 =) e ._,..JS:; ¥ "Lalu mercka mendustakan
Niih, maka Kami selamatkan dia dan orang-orang yang bersamanya. " Maksudnya,
tetap atas agamanya. € Ll & ¥ “Di dalam babtera.” Yaitu perahu.
4 L AL B D kdm:_;:rd:&dn mereka itu pemegang k kekuaszan. ™ Yaitu
di blumi. 4 ._,JJJ..-JI Lile HLS L lails G\ 1 38 5, il U55E0 b “Dian Kami
tengpelamban ovang-orang yang nmdmhum-ﬂw Karmi. Mﬂhperfm:kw%
bagaimana kesndahan orang-orang yang diberi peringatan itu. " Maksudnya,
(perhatikanlah®) wahai Muhammad, bagaimana Kami menyelamatkan orang-
orang Mukmin dan membinasakan orang-orang kafir.

a3 5 G o] }‘PJiﬁ;t‘:;ﬂ‘iLﬁjeﬁwLﬂd
O ¥ ngijég-?:@.ﬁ’mﬂﬁﬁf l‘ia

Kemudian sesudab Nub, Kami wtus beberapa Rasul kepada kawm mereka
(masing-masing), maka para Rasul itw datang kepada mereka dengan mem-
bawa keterangan-keterangan yang nyata, tetapi mereka tidak bendak beriman
karena mereka dabuln telab (biasa) mendustakannya. Demikianlab Kami
mengunci mati bati orang-orang yang melampani batas. (QS. 10:74)

Allah 3% berfirman: “Kemudian Kami mengurus serelah Nuh beberapa

R:sul kepada kaum mereka, mereka membawa keterangan-keterangan, yaitu
-&wgab} dalil-dalil dan bukti-bukti atas kebenaran apa yang mereka bawa.”

4 ",_.. P vy I....,;\J,_-};Hrlf i ¥ "Tetapi mereka tidak bendak beriman, karena
mereka dabsln telal biasa mendustakannya. ® Maksudaya, ummar-ummar ter-
sebur tidak mau beriman dengan apa yang dibawa cleh para Rasul, disebabkan
kedustaan mereka kepada para Rasul itu sejak pertama kali para Rasul diutus
kepada kaum-kaum itu.
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Firman-MNya: ¢ 'ﬁ'-'-!‘--"‘"JI ._;_,:ﬂ ,_,—M-QJ- WS B “Demikianlab Kami me-
ngnnc mati hati ovang-orang yang melampani batas.” Maksudnya, sebagaimana
Adlab mengunc hari mereka, maka mereka tidak beriman, disebabkan kedusraan
mereka itu, begitu juga Allah mengunci hati orang-orang setelah mereka yang
menyerupai mereka dan Allah menutup hati mereka, mereka tidak mau ber-
iman, hingga mereka melihar siksa yang sangar pedih,

Maksudnya adalah, bahwa sesungguhnya Allah Ta'ala relah membinasa-
kan ummar-ummar yang mendustakan para Rasul dan menyelamarkan orang
vang beriman kepada para Rasul rersebur, yaitu serelah Nuh #8. Karena
sesunggubnya manusia sebelumnya dan zaman Adam #28 berada dalam agama
Islam, hingga rerjadi sesuatu yang bary, yaion beribadah kepada berhala-berhals,
lalu Allah mengurus Muh %8 kepada mereka, maka dari iru orang-orang
Mukmin pada har Kiamar memanggilnya: “Engkan adalab Rasul pertama yang
diutus oleh Allah kepada penduduk bumi.”

Ibou *Abbas berkata: “Antara Adam dan Muh, ada sepuluh generast,

mereka semua di aras agama Islam.™

Allah Ta'ala berfirman: 4 -;a daf e iy .AI et JJ ¥ "Dan berapa
barryak kaum sesudah Nub telah Kami hmud}mm. fdan sererusnya). (5. Al-
Israa’: 17). Di dalam ayar ini, rerdapar peringaran yang keras kepada orang-
orang musyrik Arab yang mendustakan pemimpin para Rasul dan penurup
para Nabi dan Rasul. Karena sesungguhnya jika relah terjadi siksa dan hukuman
vang disebabkan karena pendustaan rerhadap para Rasul itu, maka apa dugaan
mereka? Dan mereka (orang-orang musyrik Arab) telah melakukan kesalahan
vang lebih besar daripada mereka (ummat-ummat rerdahulu).
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Eemudian seswdal para Rasul itn, kami ntus Musa dan Harun kepada
Fir‘aun dan pemuka-pemuka kawmnya, dengan {membawa) tanda-tanda
(mukjizat-mukjizat) Kami, maka mereka menyombongkan diri dan mereka
adalab orang-orang yang berdosa. (QS. 10:75) Dan tatkala telab datang
kepada mereka kebenaran dari sisi Kami, mereka berkata: “Sesunggubnya
ini adalab sibir yang nyata.” (QS. 10:76) Musa berkata: “Apakab kamu
mengatakan terbadap kebenaran wakin ia datang kepadamu, sibirkab ini?”
Padabal abli-abli sibir itu tidaklab mendapatr kemenangan.” (QS. 10:77)
Mereka berkata: “Apakab kamu datang kepada kami untuk memalingkan
kami dari apa yang kami dapati nenek moyang kami mengeviakannya dan
supaya kamn berdua mempunyai kekwasaan Jf mcka bumd, kami tidak akan
mempercayai kamu berdua.” (Q5. 10:78)

Allah 35 bcrf'rman 'i Lt «-' } “Kemndian Kami wtws,” Serelah para
Rasul itu. € 4353 0565 ) 2505 = ¥ “Misa dan Harun kepada Fir'awn dan
pem#kapemakmm Maks-udn}ra,, kaumnya. € Wl [ Dmgaﬂ d}ut—d}u.tﬁm:.
Maksudnya, dalil-dalil dan mukjizat-mukjizar Fami, § fe s G008 103006 %

"Maka mereka menyombongkan divi dan meveka adalalb ovang-orang yang ber-

dosa. ” Maksudnya, mereka menyombongkan diri dari mengikuti kebenaran
dan runduk keEJda.nJra, mereka adalah kaum yang berdosa.
§ an 1 O 10 e b ) el i 3 “Dan w.&aiareiahdmmg.&epmk
mereka kebemaran davi sisi Kami, mevehka berleata: ‘Seungpnbnya ini adalab sibir
yang myata. " Seakan-akan mereka -mudabh-mudahan Allah membuar mereka
jelek- bersumpah atas ity, sedangkan mereka mengetahui bahwa sesungguhnya
apa yang mereka ucapkan adalah kebnhcug:n dan kedustaan. Sebagaimana
Allah Ta'ala berfirman: € I_,J.: s el TR G 1S B “Dan mereka
mengingkarinya kavena kezhaliman dan kesombongan {mereka), padahal hari
meveka menyaking (kebengrannya) * (dan seterusnya). (5. An-Naml: 14).

§J6d ”Berkc:m;”kep.tda mereka. € o+ ¥ "Musa, " seraya mengingkari
mereka, € 23 G006 uj;-ull:i.;‘:.m :-"'-"'r'-"*T 5 e B zgpdmb
kamin mengatakan terbadap kebenavan waktn ta datang kepadamn, sibivkab ini?
Padabal abli sibiv itw tidaklah mendapat kemenangan. Mereka berkata: ‘Apakal
kamin datang kepada kami wntnk memalinglan kami#" Maksudnya, menjauhkan
kami. { Uelle 12 Uiny L 22 B “Dard apa yang kami dapati nenck moyang kami
e ANy MaJc.su-dn}ra, agama vang mereka peluk. € L35 IJJ-—S'-UJ

“Dan supaya kams berdna.” Maksudnya, agar kamu dan Harun mempunyai,
i .T_.r.s.'J. * "Kd:uﬂsaﬂn "Ma.ksl.ldn}ra.. kebesaran dan kepemimpinan.,

& Inipar LS AL ,'_,p_.'sﬁ!l o ¥ "Di muka bami, kami tidak akan mempercayai
kst Berdn ™
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Fir'ann berkata (kepada pemuka kawmnya): "Datangkanlab kepadakn
semua abli-abli sibir yang pandai (QS. 10:79) Maka tatkala abli-abli silvir
itn datang, Musa berkata kepada mereka: "Lemparkanlal apa yang bendak
kamun lemparkan.” (S, 10:80) Maka setelab mereka lemparkan, Musa
berkata kepada mereka: "Apa yang kamu lakukan itn, itulab (yang) sibir,
sesunggubnya Allab akan menampakkan ketidakbenarannya.” Sesunggubnya
Allab vidak akan membiarkan terus berlangsungnya pekerjaan orang-orang
yang membuat kerusakan. (QS. 10:81) Dan Allab akan mengokobkan yang
benar dengan ketetapan-Nya, walawpun orang-orang yang berbuat dosa

tidak menynkaifnya). (Q5. 10:82)
Allah Yang Mahasuci telah menyebutkan kisah tukang-tukang sihir

bersama Musa %8 dalam surat al-A'raaf dan pembicaraan tentang itu telah
berlalu. [ dalam surar Yunus ini, surar Thaahaa dan surar asy-Syua’raa’, bahwa
sesungguhnya Fir'aun -mudab-mudaban Allab melaknatnya-, ingin berbuar
jahar kepada manusia dan melawan kebenaran yang nyata, yang dibawa oleh
Musa #5), dengan tipuan permainan tukang-rukang sihir dan rukang-tukang
sulzp, akan tetapi permasalahannya menjadi berbalik. Harapannya ridak rer-
capai, bahkan bukri-buki Ilahi}ryal] nampak jelas dalam pesta umum it

€ 00y oo 1 padah D ot 10 e ,_,.!-h s ¥ "Dan abli-abli sihir
itu serta-merta mentarapkan diri dengan sufud, mereka berkata: ‘Kami beriman
kepada Rabb semesta alam, fyaitw) Rabb Musa dan Harun.™ (Q5. Al-A'raaf: 120-
122). Fir'aun mengira bahwa ia akan menang dengan menggunakan sihir, ter-
hadap urusan Dzar Yang Mahamengerahui rahasia, maka gagal-lah dan rugilah
1a, tidak masuk Su.rga dan dia pasti masuk Meraka.

€00 AT L2 TG RT3 063 D
“Fir'ann bevkata fkepada pemuk..t kanmmnya: ’D;mmg.&:nfd.b kepadaku semua
ahli-abli sibir yang pandail Maka ravkala abli-abls sibir itn datang, Musa bevkata
i:qmda meveka: Lemparksalab apa yang bendak kam lempar, Wusa mengatakan
seperti itu kepada mereka, karena sesungguhnya mereka ketika telah rerpilih,
telah -Ell]ﬂ.ﬂ].l.lill]. ::rleh Fir'aun de:ngm hubungan dekat dan hadiah yang besar.
& ,_n.u.L..'l'- ; ._IJS:.- Iy ,‘{qJ.u of Ty o 2 VG B “ARi-ablt sabir bevkata: ‘Hai
Muisa, ksmuka.b yarg akan melermpar terlebib dabwl, atawkah kami yang akan
melempar.”™ (Q8. Al-A’raaf: 115). Maka Musa menginginkan mereka yang
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memulai, agar orang-orang mengetahui apa yang mereka perbuar, kemudian
dia datang dengan kebenaran setelahnya, agar kebenaran itu menghantam
kebathilan mereka. Maka dari itu, ketika mereka melempar, mereka menyihir
mata orang-orang dan membuat mereka takut, serta mereka mendatangkan
sihir yang besar.
A e Ll ey G il L BN e ) e Y e o 5 2y
€ J e AR 0 B A
“Maka Musa merasa takwe dalam batinya, Kami berkata: Janganlah kam takut,
sesunggnbnya kamlab yang paling wnggnl (menang). Dan lemparkanlab apa
yang ada di tangan kananmu, niscrya ia akarn menelan apa yang meveka perbuat.
Sesunggrbnya apa yang meveka perbuat itn adalah tips daya twkang sihir (belaka).
Dian tidak akan menang tukang sibir itw, dart mana saja ia datang. ™ (5. Thaahaa:
67-68). Serelah iru Musa berkara ketika mereka melempar:

......

LT g
“Apa yang kamu lakwkan itu, itulab (yang) sibir, sesunggnbnya Allab akan me-
mampakkan ketidakbenarvannya, sesunggiohnya Allab tidak akan membiarkan
tevis berlangsungnya pekeniaan ovang-orang yang membuat kerssakan, dan Allah
akan mengokobkan yang benar dengan ketetapan-Nya, walanwpun orang-orang
yang berbuat dosa tidak menynkai.”

Ibnu Abi Harim berkara: “Bercerita kepadaku Muhammad bin *Ammar
bin al-Harits, bercerita kepadaku *Abdurrahman, -yakni ad-Dasyraki,- Abu
Ja'far ar-Razi memberi kabar kepadaku, dan Laits, -yaitu Ibau Abi Sulaim-
berkata: *Telah sampai kepadaku, bahwa sesungguhnya ayat-ayat itu adalah
obat sihir dengan izin Allah Ta’ala, kamu membacanya dalam bejana berisi
air kemudian disiramkan di aras kepala orang vang rerkena sihir, ayar yang
ada di dalam surat Yunus (ayar 81-82):

0 Gy et e Al o Oy A T Y RN e S 0 T )

€020 5 e, 5
"Maka setelah mereka melemparkan, Musa berkata kepada mereka: ‘Apa yang
kamue lakskan its, itulah fyang) sihiv, sesunggubnya Allah akan menampakkan
ketidakbenarannya, Seswmpaibmrya Allah tidak akan membiarkan verns berlangsing.
mya pekerjaan orang-orang yang membyat kerwsakarn. " Dan ayar lainnya:

o
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“Kavena it sayata-dah yang benar dav batalfab yanp selaln moreka kevigkan.
Maka mereka kalah i tompat fta dan jadilal moreka orang-orang yang hina,
Dan ablrahli sthiv itw serta-merta mmﬁ:mp&un dirg :fmgm Ermujﬁd, Meveka her-

kata: ‘Rami beriman kepuda Rabb semesta alam, fyaitn} Rabb Musa dan Harun. ™

{QS J"'ﬁ.} Al raaf: 113 }*2} Dan . Juga. firman- H}ra

i AN AT L BT e 0 b Sesunpendnye ape yang meveba
pe:-rb.rrac it aclalal trpn da}w rmﬁﬂﬂg sibir (belakal. Dan tidak akan menang tikang
sthir i, deari smana safa fe datang, " (5. Thaahaw 69}
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Maba tidak ada yang beriman kepada Musa, melafnhan ponuda-ponnds
darf kawmaya (Musa} dalam keadaasn tekut babawa Firaus dug pemaka-
pempka kaumaya akan menyitsa mereka. Seinngirihnya Fir'aun itn berbuar
sewenang-wenang of muka i, Dan sesunggubnyva dia rermasuk orang-
oreng yang melampani baras. (05, 1033

Allah memberi kabar bahwa, sesunggubaya tidak heriman kepada
Musa %8 serta apa yang dibawanya dari ayat-ayat yang terang, bufiab-bujjab
vang jelas dan dri-buke vang kuag kecuali sedikis dard kaumnys Firaag,
merekes adalah pemuda-pemuda vang ketabruran dard Firtaun dan pembesar
pembesar kaumnya kakae mereka memaksanya apar merecka hembale kepada
kekafiran. Karena Fie'aun -mrvdadmndaban Allah melafnatnya- adalah orang
vang kejam, durhaka, sangat sombong dan melampaw baras, Dia memilika
kekejaman yang kaumnya sangay take darinya.

.M ‘Auh b&rham {Em ﬂ:nu z’sbbas

4 f-i-'—u o e AR W, _y-»- oo Ui 3 “Maka tidek ada yang bertman
kepadu Mieia, mei'umk;:ri peminida-pemn ik dari basimn v (s dalamn keadaan
taknt, babwa Fir'ann dan pemicka-pemuha kanmonya akan menythsa meveka”
Sesuugguimyﬂ p&mu&wpemuda yang, beriman kepada Musz selain dan Bani
Bsrach, vwoew dart kalangan ks Firaen adalab sedikas, di snraranya adatab;
ssreri Pir'aun, seseorany vang bermmuan dar kefuarga Tar"aun, bendabars Fiedaun
dan wtesinya,

“Ali bin Abi'T halimil merivayatkan dar Thrw ‘Abbas mengena froman-
Nya: €05 2350 % 20 20 T b "Muba tididk ade yang beriman bepada Musa,
aedarsikin pﬂnﬂd.:z -ferriekae dart kawmrye Musa, " " Yaire Bagi lsrail”

. Dari Ibnu " Abbas, adb-Dhahhak den Qaradah, bahwa yang dimaksud
" adalah: “yang sedik, "
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Mujabig berkara mengenai fieman-Nya: € 'y i o L_f,.;- ‘}ri} “Kecuali
prmnda dari kanmnya,” la berkata: “Mereka adaldb anabeanak, yasg Muss
deutus kepadanya sek hama dun bapake-bapak mereka refah meninggol.

{braw farir remilih pendapat Mugahid mengenat spa vang dimaksud
dengan "L,0" {pemuda), yaitu dan Bani Jsrat], bukan dan kawm Fir'aan. Kasma
kembalinys dhamir (kara ganti} ackalah, kepada vang tevdekar dari dua masatah
yang eelah disebutkan,

Pendapar ini perty dilaji lags, karena sesungpubhnys yang dimaksud
oleh Mujahid dengan *perauda’ adalzh generasi bare dan peonida-pemuda,
secangkan mereks adalah dari Band fsradl. Yang dikerahud ialab, bakwea Hani
Israif sernuanya beriman kepada Musa 358 dan mercka merass senang dengan
adamya dia dan mereka selah lebah duld mengesabnad cirbclrinys dan sifarsifataya,
merela eebabh diberd kabar gembira dengannys melahe kieab-kitab cerdabnin
dan bakwa Allsh To'ala skan menyelamatian srereka dard peaswanan {per
bardakan) Firsun dan memeninghan merelka aras Firaun, kareaa itw Fir'aun
serelak mendengar berita ini, sengat bati-hati dan tidak menduparkan apwapa
dari kabar ivu. Kerika Must datang, Firfaun menviksa mereka dengan siksaan
vang keras. fika cerita mi velzh pasi, maka yang dimakend pernuda dar kaum
Musz adalah Bane lsrail.

§ ik Sritd o A e b “Dhalae kesdaan wekut darl Firann dan
perntkapemniha kawnvryz, " Maksudnys, dan pembesar kauemnys babiws meseks
akan menyikss parz pemuda/oreng-orang yatg beriman kepads Muesa dan &b
antara Bani [srail vidak ads orang yang divabaue harena famshoys terhadap
irman, selain Qarun, dia adalzh termasudk kaum Musa, kemudian dia memusuhi
kavmnya Musa, akan tetapi dia dengan Fir'sun dan selabu beshubungan de-
BEANnYI.

Dan ulima yang mengarakan, bahwasanya dberir dalam frmman-MNya
& aeidos ¥ “Dan pemaoka-pemuka kagmsys, * adalab kembali kepada Fig'aun
dari kebosaran kerajaannya dengan menvertakan penpiku-pengikuraya, aran
denygan membuing kalimar "keluanga Firaun™ dan menemparkan smudhaf e
i yemparnys {Fir'aun}, maks vlema ita telah mengartikan tertalu jauh, walau
pun Ebou Janr telah meriwayatkan keduanya dan sebapran ablf aabon, Dan
di antara dalit yang menumpskkan babwa vdak ada dalam Bans Terail kecuali
telah beriman adalsh firman Abah Fa'alx
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Berkata Mpsa: “Hai karmbo, fika bamy berivan bepada Allab, maka ber-
tawakkallad hepada-Nya safa, jika amy benar-Denar orang vang berserah
dirt.” (5. 10:84) Lalw mercke berbata: ‘Kepadn Allalb-lek kami bertawakkal!
Ya Rabb kami, janganiak Enghaw jadthan kami sasavan fitmab bagi kawm
yoing wbhafim, (5. 10:85) dan selarmarkanlah kami dengan vebmat Enghan
dari {tipu-dayu} orang-orang yang kafir ® (8. 10:36}

Allah bedirmas member: kab:lr tentang "ufusa. bahw A scamgg,uhn} ;|
dia berkaez hepada Bami Tspaih 4 Ssaln RN b R B s MS‘ e b
“Efaf Eainibn, jika ks bevinuan bopada Allab, maka bertawakbaliah keparda-
Mya swpu, jrha kavin benar-benar arang yang berserah dird.” Maksudoys, karena
sesungrahaya Allah 1d.1_iah Dzae yang mencubug arang yasy berrawakial
kepada-Nya, € S i & e 500 iP Dhan burangsiapa yang bevtawakhal
kepada Allah, niscaya Alak whan mmf‘uinpkan fheperluaninya. " Q5. Ath-
Thalaag: 3}

Seranghali AHah menyebuthan ibudah dan rawakkal secara bersamaan,
sebagaimana Frman-Nys € <5 5700 050 b “Uaba beribudabiah kopads Allak
dan bevtawahkallah bepada-Nya " (05, Huud: 123}

AHah menyurith orang-oring Mukmin unvak mengucapkan pada setiap
rakaat dalam shatat merekar 4 a3 2005 30 5890 b “Fanye Repada .E.ﬂgka:ﬂ!m{r
kami bevibadal dan banya kepadas Enghanlah kami memobon periolongan.™
{05, AbFuanhab: 5).

Ban: iSmil re]ah mel:dl;sanakma itu, maka mercka berkata:
O ,_;,.,L ey 1 i b Kevada Allab-dah kami bertawukkal,
ya Rabb bami, fanpanlab an.ﬁ':m jadtkan kawmi sasaran fiinak bagt fauem yang
ghalim.” Maksudnya, panganlah Englay menanghan merekix dan angan Enghau
beet huasa mereka atas kamy, maka mereka mengira bahwa sesungguhnya

meseka dibert kekvaszan, karena mereka adalab di aras kebenaran dan kamm
di atas kebathiizn, maka mereka ditimpa firnah disebabkan fen

Demikianlabh riwayae dari Abu Miglaz dan Abu adh-Dhahbak Thau
Abi MNaph dae linnya berkata dan Mugahid: “Janganlab Engkau siksa kamd
dengan tangan Fir'aun dan jasganiah Enghaw siksa kami dengan siksa dari
sisi Faghas,” maka kaum Fir'aun berkata: “fika mercka &1 atas kebenaran,
tentulah tidak disiksa dan kamf ridak dikuasekan as mereka, maka besasti
mereha distksa dengan tangan kami,”

Dran firman-Nya: € 2a00 U500 3 “Dan selamathandah bani dengan
tabatat Fagkan, " Maksudnya, beh.ask;m}ah kams dari mereka dengan rahmar
dan kebaikan dari Enghau, 4 - — :LEL% sadi L ¥ “Dari (tip-diaya) avang- orang
Rafir,” Madssudrya, orang-orang yang meng,maka.n kebenaran dan menvrupinya,
sedangkan kamd velah beriman dan bertavwakkal kepada Englkau.
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Dan Kami wabynkan kepada Musa dan sandaranya: "Ambillab olebmu
berdua beberapa buab rimab di Mesir untnk tempat tinggal bagi kaummn
dan jadikanlab olebmu rumab-rumabmu it tempar shalat dan dirikanlab
olebmu shalat serta gembirakanlal orang-orang yang beriman.” (5. 10:87)

Allah menyebutkan sebab penyelamatan-Nya verhadap Bani Israil dari
Fir'aun dan kaumnya serta cara pembebasan mereka, yvaitu sesungguhnya
Allah Ta'ala menyuruh Musa dan saudaranya Harun 3358 agar mercka berdua
memerintahkan kaumnya agar mereka ringgal di beberapa rumah, di negen
Mesir.

Ahli tafsir berbeda pendapar dalam makna firman Allah Ta'ala:
* -d._- SIS Ly b Tadikanlab olebmu vimab-rumabms itu tempat shalat.”

Ars-Tsaun dan lainnya berkara dari Khashif, dan ‘Tkrimah, dari Tboo
‘Abbas: 4 il (5500, LS ¥ Tadikanlab olebmu ramab-rumahmu itw tempart
shalzt, " mereka dipenntah untuk menjadikannya masjid.

Ars-Tsauri berkara juga dari Ibnu Manshur dari Ibrahim:
€ il -.i_,_f.-' |_1-_Lm--l_; ¥ Tadikanlah olebmu rumab-rumabmn itn cempat shalat,”
mereka waktu itu berada dalam ketakutan, maka mereka diperintah shalat
di rumah mereka, begitu juga Mujahid, Abu Malik, ar-Rabi’ bin Anas, adh-
Dhahhalk, *Abdurrahman bin Zaid bin Aslam dan Abu Zaid bin Aslam ber-
kara: “Keliharannya memang demikian.” Wallabn a'lam.

Eetika siksaan-siksaan dan tekanan-tekanan Fir'aun dan kaumnya
semakin keras terhadap mereka, mereka disuruh memperbanyak shalat, sebagai-
mana firman Allah Ta’ala: € 3350y Zall 122 100 Ja30 il b “Hai orang-
orang yang beviman, mintalah pertolongan [kepada Allah) dengan sabar dan
shalar. ™ (Q5. Al-Bagarah: 153).

Dan dalam hadirs, Rasulullah & jika sedang menghadapi masalah,
beliau melakukan shalar. Hadirts dikeluarkan oleh Abu Dawud.

Untuk itu, Allah Ta'ala berfirman dalam ayat ini:
€ Lo El_g?.lj,._ﬂ}ah.ﬁ‘,_. 122ty ¥ “Dan jadikanlah olebmu rumab-
rumabms itu tempat shalat dan dirikanlab olebmu shalat, serta gembirakanlab
orang-orang yang beriman. " Maksudnya, dengan pahala dan kemenangan yang
delar.

Sa'id bin Jubair berkata: € il 255,51, {2013 » “Dan judikanlah olehmu
riurnab-riumabmu itn tempat shalat.” Maksudnya, saling berhadap-hadapan.
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Musa berksta: “You Rabl bumii, sesnnggribnya Enghar telab memberi bepoada
Fir'aun dar ponulue-pesnl kammnye perliasan dun barta kekayaan dalam
kehidipan dnnta. Ya Rabb kami, akibatnye mereka menyesatkan (manssia)
dart jalan Englas. ¥Ya Rabl kami, binasabanlol barte berda mereka dan
kunct-matilal bart merche, moke mercha tdak beriman bingga mercha
melthat siksann yang pedih. " (Q8, 10188} Alfud berfinnan: “Sesunggnbaya
telak diperkeninkan permobonanmn berdua, sebalr ftn ieiaplal kamy berdna
pada jalan yang lerys dan jangantab seluli-kili kamn nrengikbusi jalan orang-
orang yang tidak mengetabri” {5, 10:49)

Irei adalah kabar dard Alizh %8 renomg apa vang didakwablean Musa g8
witek mengajek Fir'aun dan perauka-pernula kanmaya dan keetka mereka
enggan untuk menerima kebenaran dan mereks retap pada kesesatan dan
kekafirannys, denpan memusubi dan mengingkari secard zh.iE:m sombong,

vonghak dun melampaud batas, Musa berkara: 4 4, 3507 &_,.....:_,.t b P TER gl 4
“Ya Rabb kamni, sesnnggnbriya Englan telah mem-iﬂﬂcﬁmdﬂ Fiv'ann dan pemika-

p.-zmﬁka katizrya perbiasan.” Maksudnya, peraboran dunia dan perbiasanaya,

£ 000 b Dan burta keku_wuua milksu-&ﬂ}a dengan sangat melimpah banyalk.
4 ‘ﬁmt ¥ Dhalgm, 4l Ll Zhnn S “Kebtdupur dunia, ya Rabd
kumni, akibateryz mevelia m er:}e.sari-an fmanistal darf falar Enphan.® Dergan
“pe” betfuthah’, maksndnya Enghau memberi mereka {1y seemus, sedangkan
Engkau mengetabut babhwa sesungguhnya mereka udak beriman dengan apa
yang Engkay urus aks dengannyi, sebagatl penguluran/ perdaya Enghan rer
hadap mereka,

Sebagaimana firmen-Nya: ﬁ -{.—u-l-j ¥ “Llvtiek Kurit syt mereha deagar-
e, ” (35, Thaabza: 131).

Dran adamanadurna lain membaca “fyedbilln” dengan “vq” berdlbamanah,
muksudnya agar omang vang Frgkas kehendaki di ancars nrakhiuk-Muy, mem-

* IMaft', Fonu Barsie, Al Aasr dan Frau * dair =:n-:m1.ran:;ma denpan va' fachab {E,L.a;-} i
menizea nfama la.in.u}:l mmnhaes demgan va° dligmedh E)Lm}
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buar fitnah dengan apa yang Engkau berikan kepada mereka, supaya orang
vang Engkau perdaya mengira bahwa Enghau memberi m:r:lga semua ini
karena kecintaan dan perhatian Engkau kep:d.ﬂmerdn,{q.th #IEL_.LLL.. ¥
“Ya Rabb kami, binasakarlah barta benda mereka. ™

Ibnu "Abbas dan Mujahid berkata: "Maksudnya hancurkanlah.” Adh-
Dhahhak, Abul *Aliyah dan ar-Rabi' bin Anas berkata: Allah menjadikannya
baru yang berukir seperti benruk semula.”

Dan firman-MNya: € l:"l-f_lj‘: e 538y ¥ "Dan kunci-matilah bati mereka.®
Ibnu *Abbas berkata: "M:lluﬁa.n}r: tutuplah hati mereka itu.”

4 N Ladah iy ‘_,..-- IJ..-dé'.- ¥ "Maka mereka tidak beriman bingga mereka
melibat siksa yang pedib.” Doa ini adalah dari Musa %38 yang marah karena
Allah dan karena agama-MNya terhadap Fir'aun dan pemuka-pemuka kaumnya
yang menurutnya sudah jelas-jelas tidak ada kebaikan sama sekali dan mereka,
sebaﬁalmana MNuh %8 berdo’a, maka dia berkara:

§ 155 el S o ,_.-a-_J'H"I S5 Y UL ¥ "V Rabb-ku janganlah Enghas biavkan
seavang pin di antara orvang-ovang kafir tinggal di atas bumi. ” (Q8. MNuh: 26).

Maka dari itu Allah Ta'ala mengabulkan do’a Musa #3 terhadap mereka
ifi yang di aminkan oleh saudaranya, Harun. Maka Allah Ta'ala berfirman:
4 LR w0 b “Sesunggubnya telah diperkenankan permobonanmu berdua.”

Pﬁhul *Aliyah, Abu Shalih, ‘Terimah, Muhammad bin Ka'ab :]-Qu:‘azhj y
dan ar-Rabi’ bin Anas berkata: “Musa berdo’a dan Harun mengaminkan, A
maksudnya sungguh Kami telabh mengabulkan apa yang kamu berdua minta,
yaitu agar menghancurkan Fir'aun dan pengikutnya. Dengan ayat ini, ada
orang berbujjal bahwa aminnya makmum atas bacaan al-Faatihah, dihitung ”
sama dengan membacanya, orang itu berdalil dengan ayar ini, karena sesung-
guhnya Musalah yang berdo’a dan Harun yang mmg:mm.kan

Dan Dia berfirman: € Gt 0888 o (% "Sesungpubmnya telab di-
perkenankan permobonan kamu berdua, se&ab itu tetaplah kamu berdua pada
Jaban yang lwrss,” dan ayar seterusnya. Maksudnya, sebagaimana do’amu ber-
dua dikabulkan, maka istigamablah kamu berdua atas penntab-Ku.

Ibou Juraij berkara dari Ibou “Abbas: “Maka isrigamahlab kamu berdua,
maka laksanakanlah perintah-Ku, itulah fstigamab.”
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Dran Kami memngykinkan Bani Toeatl mefintast Inne, laln mereko difknté
pleh Firann dan Bala teniuranya, karena bendak inenpanieys den mentndas
fmerekak; bingga bila Fir'ann it telah hampir tenggelam berkatalak dia:
“Aku percaya babiwa tidak ada Hak metainkean yang ditmani oleh Bani
Erail, dan abu termasal orang-orang yang berserab dirt (kepada Allah).”
0005, 1090} Apukah sekargny (barn kawmy percaya), padabal sesunggubaya
izann refaly dirbal sejuk dabuty dan kamy rermasnk arang-orang yang
berbrwvar berpsaban, (QS. 10:91) Maka pada Bart ini Kami selamuhan badun-
i supaya kamu dapat menjadi pelajaran bagi orang-orang yang datang
sespedalons dan secungenbnya bebanyakan dar mannsia lengal dari tanda.
ianda kekiasgan Kemi, (08, 10:52)

Alah 3% menyebuthan caraNya dalam menengeelamkan Firam dan
pasukannya, yvaitn, sesungguhnya Band Isead] kerika meningeallan Mesis
untuk menemani Nabi Musa ## dikabarkan berjumlzh enam raros ribu
peiuang, selain anak cocu mercks, mercks telah meminjam perhissan yang
sangat banyak dari kaom Qibthi, Kemudian mereka keluar dengan membawa
perhiasan o Karena kemarshan Fir'ann revhadap mereky semakin leras,
maka ia {Fir'aun) mengnmkan orang-orang yang menpumpulkan Sentaruya)
ke seluruh negerl untuk mengumpulkan pasukan-pasukannya dan berbaga
duerah, kemudian dia rambah lagl dengan pasukan-pasukan dan serdadu-ser-
dadhe vang jundabingyg sanpar banyak. Kevena Allsh Ta'aly inpin {membinassdan)
mereks, maka tidal seorang pun dad meeeha yang tingpal, rermusuk orang
vang mempunya pernerintahan dan kekuasasn atas deerah-daerah sekitamys,
falu mereka menyvsut Musa dan pasukannys pada wakiu marahari terhin

€ G LS ] 6 SRS TR B “Maka serelied hedna
golongen itw saltng melihar, berhatalah pempfur-pogibure Musa: ‘Seswngeribaye
Eite benar-benar akan tevssid '™ {08, Asy-Syu'arag: 61). Yaitu, ketika mereka
telalt sampai di pinggir lavr dan Fir'aus di belakang merels dan tidak ada
waktu lag antuk hedua pasukan it kecuals bereempure, Penpiut-pengphu
Mabi Musa ¥ teres-menenss metonearkan pertanyaan: “Bagaimana kamy
bisa lolos dari kepungan Eni?” Mak’t Musa berkara: “Aku diperintah untuk
inelewat jalan i € ueJ.g...a | e ¥ Nekali-fali tidak skan tersasnl,
sestenggahnyy Rabb-by Bérsamhs, ;‘U ofeky Di ahase vieen bori petinjuk Repadata.
(05, AsySyu'arsa’s 62}

Tatkala urusan telah sempit, meka wrosan Bu menjadi luas {dengan
perzolongan Allahy, ialy Allah menyumbnya agar dia memakad lastan dengan
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tonghkatoya, maka dia segera memudubnya, maka resbetabia lauan dan nap-
Eiap belahan seperti guaung yang besar daz terbentuldah dua belas jnlan bage
setap subku {satujaim} Lalu Allah menyuruh :mgm uncul mengeringkan
ranahnyn L0V 05 LS oy LD R o R s 3 Mk breaeleh
wrink mercka falan g .‘zermg ot Jant Bere, bamn take sseh Ehavvarie abarn tevsisal
dan pak wsah takut faban tenpgelamt 7 (G5, Thaahaw 77).

Dian air paent 1erbedab-betak di antara jidan-jalan iy, persis seperti jendela-
jendela, agar Hap-riap katn dapar mefinar kavm vang laonys, sapaya mereks
tidak rengira bahwa mereks binasa, Bani Fsrail telah melewaei lagran dan
kerika rombongen rerakbir mereka velah Rebuar darn lae, Fifaun dan pasidan-
nya telah sarnpat di tepi laut, di sebevang vang lain, I¥a bersama seratus tibu
pastthan, belurn lagt panakan vang bebum tampak, ketika dia melihae kejadian
1ta, dia mierasa takat, ingin mundur, gemerar dan memutuskan untuk kembaki,

Akan rerapr, usabanya ivu siasez dan tidak ada tempat yang aman
bagurva, rakdir welah diventukan dax do's redal dikabalkan. Bbl 1elab datang
dengan menunggang kudz, kemudian dia lewar di samping kuda Firaun dan
mermgkik kepada kuds itw. Jibnl memsasaks livean, maka kuds & belakangnya
ikter mastdk juga, akhirnys Fir'aun bingung dan tidak dapar mengusai dirinya
senchin, kemodian benmsaha menyebarkan menten-mentennys, Jalu dia berkata
kepada mereka: “Kita lebih berbak dengen lavtan ini daripads Band lsrail,”
muka mercks semaa memasokt laatan bungea pasukan terakhir, sedanghan
Mikail mengsiring mereka hingga ridak tersica satu pun dari merela, Kerika
mereka relal mrasuk ke dalam laut semuanya dan yang pertama telah meng-
ingnkan wnrek kelusr dart lae ivy, Allah venp Mabhakuasa reenyenah botan
wntuk mengacaukan mereks, maka tidek sarw pun darl merekea selamar dan

ombak memutarbalikkan mereka dan ia bertubi-tubi menghatam Firaun,

:"Ll-c.himn -2 diz menemu sakgraryl mau, di saae i dia berkata:
£ Tnadielh o U i 1 o i 3 D Y S Nl b e percays babaa
tidak asb Tak melinkan Rabh : vang ditmant odel Band Firail dast akw termasid
orang-arang yang berserab divi (kepads Aflah)” maka dia beriman dicagr imgn
it sudah odak beroanfaac lag.

'|J!- L,j...,{_.-‘ll.,fl:,&.,.,;'.-‘-"—..,jé u-;.fﬁﬂﬂl.-s-i-q-li_f.{ a'-:-— u!'{l.-.d'ls I:‘ﬁl‘:’#l:i.i’w}
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“Maka tatkala meveka melihat ad?aﬂ? Kamx, meveka berbata: ‘Kam: beriman
harvye kepada Allaks saja duse kami kafir kepada ilalvfiah yang telak bami schutshan
dentgan Allab’, Maka Bran meveka tada bovgana bagi mercka tathalz meveha

tela mefibag sikoa Kamb Stnelad sunnah Allah telah berlak tevbadap hamba-bamba.

MNya Dan di waktn itie Einasalab ovang-orang kafir. " (05, Ay min: 34-85).

Maka dan ;o Allak 3% berfirman vatuk menfawab Firaun kerika dia
mengucapkan: ¢ L Glar 195 OVie ¥ “Apabab sekarang (barn kamu percaya),
pacabal sesungpubnya hanes telad darlneka sk dabsde. Maksodaya, apakah

e W T T e T L T L T L T T, Y, YR Ay Ry Y, TR, T R C W a M R g

iy,

_f-f-f-ftﬁfﬁf-ﬁﬁﬁfn_ﬂ_f'-_,f"-__f-_,ffi_fé:f-ﬁ"‘_:“\_;‘x_Fxﬂ_ﬂ_ﬂ_ﬂ_?\'r\__r\ﬂm,‘\h;x;\;\;\;‘_



~~~~ = el 10. YUNUS ml
e e — = b_ - -# =

saat ini kamu baru berkata, sedangkan kamu telah bermaksiar kepada Allah
sebelum i u:u, dalam sesuaru yang (ada) di antara kamu dan Allah.

§ paith L. = b “Dian kamu termasuk orang-orang yang bevbuat kerusakan.”
Maksudnya, di dunia yang mereka itu menyesatkan manusia.

[

Inilah yang Allah Ta'ala ceritakan tentang Fir'aun, tentang ucapannya
dan tingkah lakunya, itulah sebagian rahasia-rahasia ghaib-Nya yang diberita-
kan kepada Rasul-MNya (Muhammad &8).

Imam Ahmad bin Hanbal &%, berkata dan Ibou “Abbas, 1a berkata,
Rasulullah & bersabda:

i J OB —06— Jtym o a LT i 1y Y 4 T b U6
(A0 5 O B 3 [ A ) S 1 el 8 T

“Ketika Fir'aun berkata: "Aku beriman kepada Rabb yang tidak ada [lah
kecuali ah yvang diimani oleh Bani lsrail.’ Beliaw 88 bersabda: *Jibril berkata
kepadaku; Seandainya kamu melihatku, aku wakru itu mengambil lumpur
laur yang hiram, kemudian aku sumbarkan ke mulur Fir'aun, karena dikhawarir-
kan dia akan mendapat rahmat.”™ Hadits ini juga dinwayatkan oleh at-Tirmidzi,
Ibou Jarir dan Tbow Abi Hatim dalam tafiir mereka, Dan at-Tirmidzi berkata:
“Hadits hasan.”

Firman-MNya: 4 Gl _L:IESL‘_,'.J '.-.1‘,'53...1-12 Pl B ”E}j'l; b “Maka pada bari
ini Kami selamatkan badanmu, supaya karms dapat menjadi pelajaran bagi orang
orang yang datang.”

Ibnu ‘Abbas dan lain-lain dari ulama Salaf berkara: “Sesungguhnya
sebagian Bani Israil meragukan kematian Fir'aun, maka Allah Ta:lnn:-m-_mmh
lautan untuk melemparkan sekujur tubuhnya tanpa ruh ke daratan unggi dan
dia sedang mengenakan baju besinya yang terkenal, agar mereka yakin atas
kematiannya.”

Maka dari itulah Allah berfirman: € 2u52 7505 b “Maka pada bavi ini
Kami selamatkan badarrme, " Maksudnya, Kami angkatr kamu ke atas gundukan
ranah,

& 2L35 b “Badanmu * Mujahid berkara: “Dengan jasadmu.” Al-Hasan
berkara: “Dlengan badanmu tanpa rub.” Dan ‘ Abdullah bin Syaddad berkara:
“Masth dalam keadaan utuh dan tdak robek, agar mereka yakin dan mengetabng.”

Dan firman-Nya: 4 G 26 220 5 &3 b “Supaya kamu menjadi pelajaran
bagi orang-orang yang datang sesudabmu.* Maksudnya, agar menjadi bukti atas
kematianmu untuk Bani Israil dan bahwa sesungguhnya Allabh Mahakuasa
yang ubun-ubun setiap binatang melara berada di tangan-MNya dan bahwa
sesungguhnya udak ada yang bisa melawan jika Allah sedang murka.
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€ blal G e A0 20 e B 3 "Dan seswngenbrya kebamyakan dari manusia
fengal dari canda-tanda kekuasaan Kami, "Maksudnya, mereka tidak mengambil
nasihatr dan pelajaran dengannya.

Hari kemarian mereka adalah hari *Asyura’ (10 Muharram), sebagaimana
al-Bukhan merwayatkan dari Ibnu *Abbas, ia berkara, Basulullah g8 datang
ke Madinah, sedangkan orang-orang Yahudi sedang berpuasa hari “Asyura’,
lalu mereka berkara: “Hari apa ini, vang menyebabkan kalian berpuasa?™ Maka
mereka menjawab: “Ini adalah hari di mana Musa meraih kemenangan aras
Fir'aun.” Kemudian Nabi £ bersabda kepada Sahabat-sahabatnya: “Kamu
lebih berhak terhadap Musa daripada mereka, maka berpuasalah kamu semua.”

"’”L._-..,,__L!ﬂ 1¢M”Ej§uiﬁ&tﬂ&1@aﬂ;ﬁj
w158 1 30 TF;;,:;: o l,uTr,.
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Din sesungenbnya Kami telah menempatkan Bani Isvail di tempat kediaman
yang bagus dan Kami beri mereka rizki dari yang baik-baik. Maka mercka
tidak berselisib, kecuali setelal datang kepada mereka pengetabuan (yang
tersebut dalam Tawrat). Sesunggubnya Rabbmu akan memutuskan antara
mereka di bari Kiamat tentang apa yang meveka perselisiblan ftu. (S, 10:93)

Allah memberi kabar tentang apa yang Allah mwh]unkepada Bani
Israil, yang berupa kenilkmaran agama di dunia. Dan firman-Nya: € Ji.- e p
“Di tempat kediaman yang bagus.* Sebagian pendapat mengatakan: “Yaitu
negeri Mesir dan Syam, dari negeri-negeri yang dekat dengan Baitul Magdis
dan sekitarnya, karena sesungguhnya Allah Ta'ala ketika membinasakan
Fir'aun dan pasukannya, kekuasaan negeri Musa telah kokoh di Mesir dengan
keseluruhannya.” Allah berfirman dalam ayat ini, akan tetapi mereka masih
bergerak bersama Musa untuk mencari negeri Bairul Maqdis, yaitu negeri al-
K.Bc:.f:f {Tbrahim #58), Musa terus bergerak bersama mereka untuk mencari
Baitul Maqdis dan pada wakru itu, di sana rerdapar kaum dari bangsa yang
berbadan besar, kemudian Bani Israil berpaling dari memerangi mereka, maka
Allah Ta'ala mengusir mereka dalam kesesatan selama empart puluh tahun.

Dan firman-Nya: 4 =50 22 205700 % “Dan Kami beri mereka rizki
dari yang baik-baik. " Maksudnya, yang halal dari rizki yang baik yang ber-
manfaat, yang baik secara alami dan syar's. Dan firman-MNya:

§ b DA ) il2e G b “Maka mereka tidak berselisib kecuali setelab datang
kepada mercka pengetabuan (yang tersebut dalam Tasrat).” Maksudnya, mereka
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tidak berselisih dalam suaru masalah kecuali serelah mereka mendapatkan
ilmii, maksudaya, tidak ada perselisihan di antara mereka, karena Allah telah
menjelaskan dan menghilangkan kesamaran,

Dlan telah ada pula hadits yang meriwayatkan, bahwa sesungguhnya
orang-orang Yahudi terpecah menjadi tujuh puluh satw golongan, orang-orang
Masrani terpecah menjadi tujuh puluh dua golongan dan ummar ini akan ter-
pecah menjadi rujuh puluh riga golongan, saru golongan di antaranya masuk
Surga dan tujub puluh dua masuk MNeraka. Dikarakan: “Siapa mereka waha
Rasulullah?* Rasulullah 8 menjawab: *Yaitu orang yang mengikutiku dan
para Sahabarku.” Hadits ini diriwayatkan oleh al-Hakim dalam Mustadrak-nya
dengan lafazh ini dan hadits ini juga terdapat dalam kitab-kitab Ssnan dan
Musnad.”

Maka dari itu Allah Ta'ala berfirman: € w5 e &4 2 ¥ "Sesunggub-
nya Rabb-mu akan r;:fmrrrusk:;ri ancara mereka, " Maksudnya, memisahkan di

antara mereka, ¢ 050 '_yl—f gk L3l £y 3 "D bari Kiamat tentang apa
yang mereka pevselisiblan jrw.” ’
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Maka jika kamu (Mubammad) berada dalam keragu-raguan tentang apa
yang Kami turunkan kepadamun, maka tanyakanlal kepada orang-orang
yang membaca Kitab sebelum kamn. Sesunggubnya telab datang kebenaran
kepadamu dari Rabbmu, sebab itn janganlab sekali-kali kamw termasnk
orang-orang yang ragu-ragn. (Q5. 10:94) Dan sekali-kali janganlab kamun
termasick orang-orang yang mendistakan ayat-ayat Allab yang menyebabkan
kamu termasuk orang-orang yang rugi. (QS. 10:95) Sesunggubnya orang-
orang yang telab pasti terbadap mereka kalimat Rabbmu, tidaklalb akan
beriman, (QS5. 10:96) Meskipun datang kepada mereka segala macam ke-
terangan, bingga mereka menyaksikan adzab yang pedib. (Q5. 10:97)

e W W W W W WL W W WL WL W W .'\_.‘\_."\__.‘\__m.x.xa

* Lihar Ss.f.ﬁtfﬂ-ﬁ' Abadits ash-Shabibab no. 203204, oleh Syakh Muhammad Mashireddin al-
Albani, B4
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CQatadah bin Di"amah berkata, telah sampai kepada kami bahwa se-
sungguhnya Rasulullah 88 bersabda: "Aku tidak ragu dan aku tidak bertanya.”
Begitu juga Ibnu “Abbas, 52'id bin Jubair dan al-Hasan al-Bashn berkara: “Dian
di sini ada pengukuhan dan berita kepada ummarnya, bahwa sesungguhnya
sifat Nabi mereka (Muhammad #8) telah ada dalam kitab-kitab terdahulu
yang ada di tangan Ahli Kitab.” Sebagaimana Allah Ta'ala berfirman:
€ JSY A b ke G U0 i 2N 200 0,000 548 el B "Oeng-orang
yang mengiknti Raswl, Nabi yang wmmi yang (namanya) mereka dapati tertulis
di dalam Tawrat dan Injil yang ada di sisi mereka.” (Q5. Al-A'raaf: 157), dan

ayat seterusnya.

Meskipun mereka mengetabui dari kitab-kitab mereka, sebagaimana
mereka mengenal anak-anak mereka sendin, akan retapi mereka campuradukkan
SETTLLY itu, mereka rub.nh, mereka g,:.uti,, bahkan tidak beriman kepad:ny:,

Hujjabr-bufiah atas mereka pun telah berdin kokoh. Untuk iru Allah ber-
firman: € 28 LA 7 B G 5 sih TR G0 DM Y A bl el b i b
"Seswnggnbnya orang-orang yang telab pasti tevbadap meveka kalimat Rablb-min,
ticlaklah akar beriman, meskipun datang kepads meveka segala macam keterangan,
hingga meveka menyaksikan adzab yang pedih. " Maksudnya, mereka vidak alan
beriman dengan keimanan yang bermanfaar untuk mereka, bahkan ketika
iman seseorang telah tidak bermanfaat lagi untuknya,

Unrtuk itu, ketika Musa %8 berdakwah kepada Fir'aun dan pemuka-
pemuka kaumnya, dia berkata;, C
& LN LA Y R el T Shty el B Tl D) B Vi Rabb kami,
binasakanlah harta bevida mereka dan kuncimarilab bati mereka, maka mereka
tidak beviman bingea meveka melibar siksa yang pedib, ™ (5. Yunus: 88).
Kemudian Allah Ta'ala berfirman:

A s T d SRS T ek . T e ..,..-..-.-f,-r.-: e
Ieals B3 A r—".ﬂ* Lae] Ugaed EEA1 35758 S5K Y5E

oo RS A 5013 SO

Dan mengapa tidak ada (penduduk) swatie kota yang beriman, lale imannya
itn bermanfaat kepadanya selain kaum Yunus. Tatkala mereka (kawm Yunus
itn) beriman, Kami Irilangkan dari meveka adzab yang menglinakan dalam
kebidupan dunia den Kami beri kesenangan kepada mereka sampai pada
waktn yang tertenti. (5. 10:98)

Allah berfirman, adakah suaru negeri dari ummar-ummar verdabulu, yang
Kami mengutus para Rasul kepadanya, mereka beriman secara keseluruhan?
Akan tetapi hai Muhammad, Kami tidak mengurtus seorang Rasul, kecuali

T T T R T R R R T I B e, W W W W WA W W W WD W S R WL
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kaumnya grau s:hagla.n dari mereka mendustakannya, sebagaimana firman-
Nya: 4 00555 #1505 Y J ol o rv'h"i-""' sl i 20 P “Alanghah besarnya
penyesalan terbadap bawba-bamba itn, tiada datang seorang Raswl pun kepada
meveka melainkan meveka selalu memperolok-ofok = (8. Yaasiin: 30)

Tujuan sesungguhnya adalah, bahwa tdak ada suaru negen dan negeni-

negeri vang dahulu, vang kaumnya beriman kepada Mabirva secara keseluruhan,
kecuali kaumnya Yunus, mereka adalah penduduk Ninawa, keimanan mereka
hanyalah karena takut datangnya siksa yang Rasul mereka velah ancamkan
dengan siksa itu, setelah mereka melihat sebab-sebabnya. Kemudian Rasul
itu meninggalkan mereka tanpa sepengetahuan mereka. Dan ketika mereka
mendekarkan diri kepada Allah, berdo’a, tunduk, tenang, mereks membawa
anak-anak, binatang-binatang, hewan-hewan peliharaan dan meminta kepada
Allah Ta'ala, supaya Allah mengangkar siksa dari mereka, yang Rasul mereka
ancamkan dengannya, seketika itu Allah memberi rahmat kepada mereka
dan mmghﬂangk:.n siksa yang mereka takutkan, seba.guma.lu firman-MNya:
4 L l.,na_-_-,.l_quau.Jn,',_p J-dlum_,.;x..._ftyum_ﬂﬁ;,h']}"&tam
kawm Yunus tatkala mereka beriman, Kami bilangkan dari meveka adzab yang
menghinakan dalam kelidupan dunis dan Kami beri kesenangan kepada meveka
sampai kepada waktn yang tertenti.”

Ahli tafsir berbeda pendapat, apakah Allah mengangkar siksa akhirar
dan siksa dunia dart mereka, atau hanya mengangkar siksa dunia? Ada dua
pendapat:

Pertama, sesungguhn}ra itu hanyalah siksa dunia, sebagaimana hal 1t
terikat dalam ayat ini.

K-EJM, adalah kedua-dua.n}r:l., {}rzltu Allah mgkat dar mereka siksa
dunia dan akhirar), karena firman Allah Ta ala.
{#L;-I..ALA.JI_,..-L:’ gy Ll i
sevatie Tiln orang altan lebily, laln mereka |!=rrmzm kerena itw Kami aﬂﬂgﬂuﬁ.ﬁ;n
kenikmatan bidup kepada mereka bingga waktn yang tertencn.” (5. Ash-
Shaaffaar: 147-148).

Iman yang Allah sebutkan di sini adalah mutlak. Dan iman ity menjadi
penyelamat dari siksa akhirar, pendapar inilah vang kuat. Wallabw a'lam.
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Dan jikalau Rabb-mu menghendaki, tentulab beriman semua orang yang
di muka bumi selurnbnya. Maka apakab kamu (bendak) memaksa manusia
supaya mereka menjadi orang-orang yang beriman semuanya. (QS. 10:99)
Dan tidak ada seorang pun akan beriman kecuali dengan izin Allab; dan
Allab menimpakan kemurkaan kepada orang-orang yang tidak memper-
gunakan akalnya. (QS. 10:100)

Allah 3% berfirman: € &3, <% 3y b Jikalan Rabb-mu menghendaki,”
hai Muhammad! Niscaya Allah mengizinkan penduduk bumi semuanya untuk
beriman kepada apa yang kamu bawa kepada mereka, lalu mereka beriman
semuanya. Akan tetapi Allah mempunyai hikmah dalam apa yang dilakukan-
Nya. Mahatinggi Allah.

Untuk itu, Allah Ta’ala berfirman: € .24 LUy Maka apakah
barm (kmdczk) memaksa manusia.” Maksudnya, kamu mewajibkan dan memaksa
mereka. € Jwagh iy _,§J & ¥ “Supaya mereka menjadi orang-orvang yang beriman
semuanya?” Maksudnya, hal itu bukan tugasmu dan ridak dibebankan atasmu,
akan tetapzA]lah éuiﬂ}ﬂﬂbm PN mec_;@;s“@ﬁ% “Allah
menyesatkan siapa yang dikebendaki-Nya dan menunjuki siapa yang dikebendaki-
Nya, maka janganlah divimu binasa karena kesediban terbadap mereka.” (QS.
Faathir: 8).

Dan lain sebagainya dari ayat-ayat yang menunjukkan, bahwa sesungguh-
nya Allahlah Dzat yang melakukan apa yang Dia kehendaki, Yang memben
petunjuk kepada siapa yang Dia kehendaki dan menyesatkan siapa yang Dia
kehendaki, karena pengetahuan-Nya, hikmah- -Nya dan keadilan-Nya. Maka
dari itu Allah Ta’ala berfirman: € >4 J‘.mj RPN oF bl L LIy d
“Dan tidak ada seorang pun. akan beriman kecuali derigan izin Allab, dan Allah
menimpakan kemurkaan,” yaitu gila dan sesat. € o,y Ll ey “Kepada
orang-orang yang tidak mempergunakan akalnya,” maksudnya terhadap hujjab-
hujjah Allah dan dalil-dalil-Nya.

Allah adalah yang Mahaadil dalam segala sesuatu, dalam memberi
petunjuk kepada siapa yang berhak ditunjuki dan menyesatkan siapa yang
patut disesatkan.
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Katakanlab: “Perbatikanlal apa vang ada di langit dan di buomi. Tidaklal
Bermanfaat tanda kekuasaan Allab dan para Rasul yang memberi peringatan
bagi orang-orang yang tidak beriman,” (QS. 10:101) Mereka tidak menunggn-
nunggu kecwali (kejedian-kejadian) yang sama dengan kejadian-kejadian
(yang menimpa) orang-orang yang terdabuln sebelwm mereka. Katakanlab:
“Maka tunggulab, sesunggubnya akn pun termasnk orang-orang yang me-
nunggn bersamamn.” (Q8. 10:102) Kemudian Kami selamatban para Rasul
Kami dan orang-orang yang beriman, demikianlab menfadi kewajiban atas
Kami menyelamatkan orang-orang yang beriman. (QS, 10:103)

Allah #§ memberi pengarahan kepada hamba-hamba-™ya unmk berfikir
tentang nikmar-nikmar-Mya dan dalam apa yang Allah ciprakan di langir dan
di bumu dan ayat-ayat yang agung untuk orang-orang yang mempunyai akal,
Yang di langit berupa bintang-bintang yang bersinar, yang vetap dan yang
bergerak, matahari, bulan, malam dan siang, serta pergantian keduanya dan
memasukkan yvang satu ke dalam yang lain, hingga vang ini panjang dan yang
ini pendek, kemudian memendekkan yang ini dan memanjangkan yang itu,
meninggikan langit, membuatnya luas, indah, dan penuh hiasan.

Apa yvang Allah rurunkan darinya yang berupa hujan, maka ia meng-
hidupkan bumi setelah matinya, mengeluarkan darinya pohon-pohon dan
buah-buahan, tanaman-tanaman, bunga-bunga dan berbagai macam tumbuh-
tumbuhan. Apa yang Allah ciprakan padanya dari binarang-binarang yang
beragam benruk, warna dan manfaarnya. Allah menciprakan di atasnya gunung-
gunung, sungai-sungai, hutan, kota dan padang pasir. Allah menciptakan di
lautan berupa keajaiban-keajaiban dan ombak-ombak, meskipun demikian ia
tunduk dan jinak untuk orang-orang yang mengarunginya, membawa perahu
mereka dan menjalankannya dengan lembur, dengan pengaruran-Mya, Dzat
yang Mahakuasa, tdada Ilah selain Allah dan tiada Rabb BEEJ:I-NTL

Dan firman-Nya: € &, (5 o2 5000 S8 2055 % “Tidaklab ber-
manfaat tanda kekngsaan Allah dan para Rasul yang memberi peringaran bagi
orang-orang yang tidek beriman, ™ Maksudnya, ayat mana lag yang dibutuhkan
oleh kaum yvang tidak beriman selain ayat-ayat Allah yang ada di langir, di
bumi, sedangkan para Rasul juga lengkap dengan mukjizat-mukjizarnya, hujjah-
nya, bukti-buktinya yang menunjukkan akan kebenarannya, sebagaimana
firman-Nya: € 0,055 20, S0 0 = o0 o b “Sesungenbnya orang-orang
yany telah pasti rerbadap meveka kalimar Rabbm, tidaklab s&anﬂﬁiman,”{qs.
Yunus: 96), dan ayar seterusnya.

€ Lt saly d R e o k2ot SG B kS b “Katakanlab:
Maka tungonlah, sesungguborya sk prn termasuk oranp-orang yang menunges
bersamarma, ™ Maksudnya, dan Kami binasakan orang-orang yang
para Rasul. € Jeyih g—-’ Cle e 20 3 "Demikianlab menjadi kewajiban atas
Karmi menyelamathan orang orang yang beriman. ™ Benar, Allah mewajibkan
atas dirinya yang mulia, sebagaimana disebutkan dalam Shabid af - Bukbari dan
Shabib Muslim, dari Rasulullah 88, yaitu beliau bersabda:
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“Sesungguhnya Allah telah menulis sebuah wlisan (kalimar), tulisan itu berada

di sisi-Mya di atas "Arsy, yang berbunyi: “Sesungguhnya rahmat-Ku telah men-
dahulw murka-Eu."™
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Katakanlab: “Hai manusia, jika kamw masib dalam keragu-ragnan tentang
agamaky, maka (ketabuilab) akw tidak beribadab kepada apa yang kamun
ibadabi selain Allab, tetapi akn beribadab kepada Allab yang akan me-
martikanmu dan aku telab diperintab supaya termasuk orang-orang yang
beriman,” (Q5. 10:104) dan (akn telak diperintal); “Hadapkanlak mukamn
kepada agama yang twlus dan ikblas dan janganlah kamu termasnk orang-
orang yang musyrik. (QS. 10:105) Dan janganlab kamn beribadak kepada
apa-apa yang tidak memberi manfaat dan tidak (pula) memberi mudbarar
kepadamn selain Allab; sebab jika kamn berbuat (yang demikian itn) maka
sesunggubnya kamu jika begitn termasuk orang-orang yang zhalim.” (QS.
10:106) Jika Allah menimpakan swaty kemudbaratan kepadamu, maka tidak
ada yang dapat menghilangkannya kecuali Allab. Dan jika Allab meng-
bendaki kebaikan bagimn, maka tak ads yang dapat menolak kuwrnia-Nya,
Allal memberikan kebaikan itu kepada siapa yang dikebendaki-Nya di
antara bamba-bamba-Nya dan Allab-lab yang Mabapengampusn lagi Maba-

penyayang. (QS. 10:107)
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Allah 3 berfirman kepada Rasul-Nya &8, katakanlah, wahai Muhammad:
“Hai manusia, jika kamu ragu dalam kebenaran yang aku bawa kepadamu,
yaitu agama yang lurus, yang Allah telah wahyukan kepadaku, maka aku
tidak akan bertbadah kepada ilah-ilah yang kamu ibadahi selain Allah, akan
tetapi aku hanya beribadah kepada Allah saja, yang tidak ada sekutu bagi-
Nya, Allah-lah yang mematikanmu sebagaimana Allah menciptakanmu dan
kepada-Nya kamu dikembalikan. Seandainya ilah-ilah yang kamu panggil
selain Allah adalah benar, maka aku tidak akan beribadah kepadanya. Panggillah
mereka agar mereka menyakitiku, maka sesungguhnya mereka ridak dapat
memberi bahaya dan tidak dapat memberi manfaat, akan tetapi yang memiliki
bahaya dan manfaat adalah hanya Allah saja, tiada sekutu bagi-Nya dan aku
diperintah agar aku termasuk orang-orang Mukmin.”

Firman-Nya: § G 00 2155 Wt oy “Dan (akn telab diperintah-kan):
‘Hadapkanlah mukamu kepadd agama dengan tulus dan ikblas," dan ayat se-
terusnya. Maksudnya, murnikanlah ibadah hanya kepada Allah saja, secara
hanif, maksudnya jauh dari kemusyrikan. Untuk itu Allah berfirman:

§ S ,...Js ;,.- o ,Q’Y s ¥ “Dan janganlah kamu termasuk ovang-orang musyrik,”
dan’ ayat ini di atbajkan (disambungkan/dibubungkan} kepada firman-Nya:
L ¥ G gt o o TSl &85 % “Dan akn telab dzpermtahkan agar teymasnk orang-
orarng yang beriman.” Sedangkan firman-Nya: € 2 ,m M HLLA 0V b Jika Allab
menimpakan sesuatu kemndbaratan kepadamu,” adalah sebagai penjelasan,
karena sesungguhnya kebaikan, keburukan, manfaat dan bahaya hanyalah
milik Allah Ta’ala saja, tidak ada seorang pun menyekutui-Nya dalam hal
yang demikian, maka hanya Allah sajalah yang berhak diibadahi tidak ada
sekuru bagi-Nya.

Dan fwnlan—Nya 4 o A5 A b “Dan Allab-lah yang Mabapengampun
lagi Mahapenyayang.” Maksudnya, untuk orang yang bertaubat kepada-Nya
walau dari dosa apa saja, hingga dari syirik sekalipun, maka Allah akan me-
nerima taubat itu,

3 e s

N e o2

—

YW W a W oW oW aW g W SV W W oW oW oW o W W, W, W, W, W, W Wy, W Wy, Wy, W, W



Katakanlab bai manusia: “Sesunggnbnya telab datang kepadamn kebenaran
(al-Qur-an) dari Rabb-nn, sebab itu barangsiapa yang mendapat petrnjuk,
maka sesunggnhnya (petunjuk ita) nntuk kebaikan dirinya sendiri. Dan
barangsiapa yang sesat, maka sesunggubnya kesesatannya itu mencelakakan
dirinya sendiri. Dan aku bukanlab seorang penjaga terbadap divimn.” (QS.
10:108) Dan ikutilab apa yang diwabynkan kepadamu, dan bersabarlah
bingga Allab memberi keputnsan dan Allab adalab sebaik-baik Hakim.
(QS. 10:109)

Allah 3 berfirman, seraya menyuruh Rasul-Mya (Muhammad £8) agar
dia memberi kabar kepada manusia, bahwa apa yang ia bawa dari sisi Allah
adalah benar, tidak ada keraguan sama sekali di dalamnya, maka barangsiapa
mengambil perunjuk darinya dan mengikutinya, maka manfaar dari meng-
ikurinya itu kembali kepada dinnya. Dan I:ua.rmg;supa m:n?ng;kmn}m maka
bahayanya juga kembali terhadap dinnya. € —n w-'g:-u-'-‘ WS b "Dan akn
bnikanlalh seorang penjaga tevhadap divimy, " maksudnya, aku bukanlah wakilmu
sehingga kamu menjadi orang-orang Mukmin, akan tetapi aku hanyalah mem-
beri peringaran kepadamu, sedangkan hidayah (petunjuk) adalah aras Allah
Ta'ala.

Dan firman-MNya: 4 41} aLh i gl l|-J. ¥ "Dan ikutilah apa yang

divwabyukan kepadamu dan bevsabarlab. 'Mxk_sudn}ra berpeganglah kepada
apa yvang diturunkan dan diwahyukan kepadamu dan hersaharlah atas peng-
ingkaran orang-orang yang mengingkarimu. € & 250 & ¥ “Hingga Allab
memberi keputusan, " maksudnya, membuka antara kamu dengan mereka.

& (S 2 A B "Dan Allahdab sebaik-baik Hakim,” maksudnya,
Allah-lah sébaik-baik pembuka dengan keadilan-Nya dan hikmah-Nya.
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